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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccidn de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranca e de operagéo e a Descricdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEILEIG aopaAeiag
KQI EPYOOiag Kal €§Aynan Twv CUPBOAwY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova Cast’ s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czgs¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLMn TEXHUYECKVE AaHHble, BaXHble peKoMeHAauumn no 6e3onacHocTvi n
3KCMyaTaumu, a Takke onvcaHue UCrosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKU OaHHW, BaXHU YKasaHuda 3a 6esonacHocT n paﬁoTa
W pa3dacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKM KapaKTepPUCTUKW, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

~
o

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMU BKa3iBKaMu 3 TexHikvu 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSACHEHHSIM CUMBOIB.

Syl Caam g Janll s Aadlad) dalgl) il Al ciilylly 353l sl il

El
| 22
| 24
| 26
28
| 30
El
| 34
| 36
| 34
El
| 40
| 42
| a4
| 46
| 48
| 50|
| 52
| 54
El
El
| 60
| 62
| 64
68
|70

(3]






Remove the battery pack
L 4 before starting any work on
’ the machine.
Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaBe epyacia ot punxavn
QAPAIPEITE TNV AVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zZamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeny 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
no MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmMHaTa.
Mepep 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLvHI
BUHSATU 3MiHHY akyMynsiTopHy 6aTapeto.
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The overview shows a selection of different application heads to this AEG powerbase.
Depending on the equipment package you have purchased various application heads. Other
application heads and powerbases can be purchased separately.

Use only the imaged application combinations of application heads.

Die Ubersicht zeigt eine Auswahl verschiedener Aufsatzgerate zu dieser AEG Antriebseinheit.
Je nach Ausstattungspaket haben Sie unterschiedliche Aufsatzgeréte erworben. Weitere
Aufsatzgerate und Antriebseinheiten kdnnen separat erworben werden.

Nur die abgebildeten Anwendungskombinationen der Aufsatzgerate verwenden.

L'apercu montre une sélection de différentes tétes a appliquer sur cette unité de motorisation
AEG. Selon le set que vous avez acheté, vous aurez de différentes tétes. On pourra acheter
séparément d'autres tétes et d'autres unités de motorisation.

Utiliser seulement les conbinaisons de dispositifs & appliquer reproduites dans limage.

La panoramica mostra una selezione di diverse teste da applicare su questa unita di
motorizzazione AEG. A seconda del pacchetto acquistato, disporrete di diverse teste.
Potranno essere acquistati separatamente ulteriori teste ed unita di motorizzazione.

Usare soltanto le combinazioni di dispositivi da applicare riprodotte nellimmagine.

La vista de conjunto muestra una seleccion de los diferentes cabezales intercambiables
disponibles para esta unidad de accionamiento AEG. En funcién del paquete de equipamiento
seleccionado se adquieren diferentes cabezales intercambiables. Otros cabezales
intercambiables y unidades de accionamiento se pueden adquirir por separado.

Sélo utilizar las combinaciones de aplicacion representadas de los cabezales
intercambiables.

Avista de conjunto mostra uma selecdo de diversos cabegotes para esta unidade de
acionamento da AEG. Vocé adquiriu varios cabegotes, dependendo do kit de equipamentos.
Outros cabegotes e unidades de acionamento podem ser adquiridos separadamente.

S0 use as combinagdes das cabegas de aplicagéo representadas.
Het overzicht toont een aantal verschillende hulpgereedschappen voor deze AEG

aandriffeenheid. Al naargelang het uitrustingspakket hebt u verschillende hulpgereedschappen
gekocht. Andere hulpgereedschappen en aandriffeenheden zijn apart verkrijgbaar.

A Gebruik alleen de afgebeelde hulpstukcombinaties.
Oversigten viser et udvalg af de forskellige udskiftelige vaerktejshoveder il denne AEG

motorenhed. Afhaengigt af udstyrspakken har du kebt forskellige udskiftelige vaerktajshoveder.
Yderligere udskiftelige vaerktejshoveder og motorenheder kan kebes separat.

Brug kun de viste anvendelseskombinationer af de udskiftelige veerktejshoveder.
Oversikten viser et utvalg av forskjellige verktay hoder til denne AEG drivkraftenheten. Alt
effer utstyrspakke falger forskjellige deler med. Ytterligere verktoy hoder kan kjgpes separat.

Bruk bare de brukskombinasjonene av pasettingshodene som er vist pa bildet.

P4 dversikten finns ett urval av olika verktyghuvuden for detta AEG multiverktyg. Beroende pa

vilket verktygspaket du har bestamt dig for har du nu olika verktygshuvuden. Fler
verktygshuvuden och multiverktyg finns ocksa att kopa separat.

Anvénd endast de anvandningskombinationer for verktygspasatsema som visas pa
bilden.

Yhteenvedossa nahdaan valikoima erilaisia tahan AEG-kayttoyksikkdon sopivia lisélaitteita.
Ostetusta varustepaketista riippuen mukana on erilaisia lisalaitteita. Muut lisélaitteet ja
kayttoyksikét voidaan hankkia erillisina.

Kayta vain kuvissa esitettyjé lisélaitteiden sovellusyhdistelmid.

Z1ov Trivaka HropeiTe var Oeie pia Trolkiia Twv Siappwy TTPOTAPTNATWY Yia QUTH TV,
Kivmpia povada AEG. Avaoya pie To Trakéto eSaptnpdTuy éxete ayopdoel SiapopeTika
Tipogaprijiara. AMa mpooapTraTa ki Kivnipieg Hovadeg umopolv va ayopaoToly

Es&)pmu.
Xpnatporroieite p6vo Toug ouvdiaopoUg TpooapTUETWY TIOU amreIKovigovTal.

Genel bilgilerde bu AEG tahrik tinitesi tizerine takilabilecek cesitli ek ekipmanlar gosterilmistir.
Sistemin donanim modeline bag olarak cesitli ek ekipmanlar satin almis bulunmaktasiniz.
Bunun disinda baska ek ekipman ve tahrik Unitelerini ayr olarak satin alabilirsiniz.

Ek ekipmanlarin sadece gosterilen uygulama kombinasyonlarini kullaniniz.
Prehled zobrazuje vybér z riiznych nastaved k této hnaci jednotce znatky AEG. Podle toho,
jaky typ balicku vybavy mate, jste ziskal rizné néstavce. Dalsi nastavce a hnaci jednotky si
milZete koupit zvIast.

PouZivejte pouze zobrazené kombinace vyuZiti nastaved.
Prehlad zobrazuje vyber z roznych nadstavcov k tejto pohonnej jednotke znacky AEG. V

zévislosti od balika vybavy ste ziskali rozdielne nadstavce. DalSie nadstavce a pohonné
jednotky si moZete kupit zviast.

A Pouzivajte len zobrazené kombinécie vyuZitia nadstavcov.

Zestawienie przedstawia wybor réznych narzedzi nasadkowych do tego zespotu napedowego
AEG. W zaleznoci od pakietu wyposazenia nabywa sie rézne narzedzia nasadkowe. Kolejne
narzedzia nasadkowe mozna naby¢ osobno.

Uzywac tylko przedstawionych kombinacji zastosowar urzadzen nasadowych.

h

Az dttekintés a jelen AEG meghaijto egységhez valo kiilonbozo szerszam fejek valasztékat
mutatja. A felszerelési csomagtol fiiggden On kiilonbozd szerszam fejeket vasarolt meg.
Tovabbi szerszam fejek és meghaitd egységek kiilon vasarolhatok.

Csak az dbran lathato szerszamfej-alkalmazaskombinaciokat hasznalja.

Pregled prikazuje izbor raliénih prikljopnih naprav k tej AEG pogonski enoti. Glede na paket
opreme ste prejeli razlicne priklopne naprave. Nadaljnje priklopne naprave in pogonske enote
lahko pridobite kasneje.

Uporabljajte zgolj prikazane kombinacije uporabe prikljunih naprav.

Pregled prikazuje jedan izbor raznih prikljuénih naprava za ovu pogonsku jedinicu AEG-a. Vi
ste zavisno o paketu opreme stekli razlicite prikjucne naprave. Ostale prikljuéne naprave i
pagonske jedinice moZete dobiti posebno.

Upotrebljavati samo ilustrirane primjenjive kombinacije sastavnih naprava.

Parskata redzami dazadi papildu aprikojumi $ai AEG spekiekartai. Atkariba no aprikojuma
komplektacijas, jis iegistat dazadu papildu aprikojumu. Citu papildu aprikojumu un
spekiekartas iespéjams iegadaties atseviski.

A Allauts izmantot tikai attéla redzamas papildu aprikojuma kombinacijas.

Apivalgoje pateikiamas jvairiy $io AEG pavaros jtaiso uzdedamujy prietaisy pasirinkimas.
Pagal komplektacijos paketus Jas sigijote skirtingus uzdedamuosius prietaisus. Kitus
uzdedamuosius prietaisus ir pavaros jtaisus galite jsigyti atskirai.

Naudokite tik pavaizduoty uzdedamy galvuciy derinius.

Ulevaates naidatakse kdnealuse AEG ajamimooduli erinevate otsakseadmete valikut.
Varustuspaketist olenevalt soetasite erinevaid otsakseadmeid. Edasisi otsakseadmeid ja
ajamimooduleid on véimalik eraldi soetada.

Kasutage ainult tdseadmete kujutatud rakenduskombinatsioone.

B faHHOM 0630pe MpyBefieH acCOPTUMEHT Pa3niiHbIX CbeMHbIX YCTPOVICTB K STOMY
npusoaHomy 6noky AEG. B 3aBicuMocTi 0T nakeTa ocHalLeHist Bbl nprobpeny
pasHo0Bpa3HbIe CbeMHbIE YCTPOUCTBA. [JONONHUTENbHbIE CHEMHbIE YCTPOVICTBA M MPUBOSHbIE
6r10K1 MOXHO NpUOBPECTI OTAENBHO.

Vcnonb3oBaTb HacaaHbIe ronoBKY TOMbKO B KOMBUHALIMAX, MOKA3AHbIX Ha PUCYHKAX.

MperneabT nokassa 1360p OT Pa3niyHM YCTPOVCTBA-NPUCTABKM KbM TO3M 3aJBHXBALL
MexaHu3bM Ha AEG. B 3aBucumocT ot nakeTa ¢ oBopyasare Bute cTe ce caobunit ¢ pasnindhit
yeTpoiicTBa-npuctaeku. Moxete Aa Kynute OTAENHO W APYTI YCTPOVCTBA-NPUCTABKM 1
33[IBIKBALLI MEXHUIMM.

Mons BbpXy HacTaBALWTE (CMeHsEMM) YCTPOIACTBA Aa Ce U3NON3BAT U MOCTABAT CaMo
1306paseHuTe NPUNoXHY KOMBUHaLMM.

Vé prezentdm o selectie de aparate atagabile pentru aceasta unitate de antrenare de la AEG.
In functie de pachetul de dotare achizitionat dispunetj de diferite aparate atasabile. Pot fi
achizitionate in mod separat si alte aparate atagabile si unitati de antrenare.

Utilizati numai combinatiile aplicative ilustrate de aparate atasabile.

Mpernenor npykaxyBa u3BOp Ha paan4HK annvKalvicku anaparv 3a osaa AEG norokcka
€/MHVLa. Bo 3aBICHOCT 07} NAKETOT CO onpema Bite e CTexHaBTe CO pasnuiHyt annukauueky
anapary. oHaTaMOLLH annuKaLMCKi anapaTi v NOTOHCKY €OV MoXaT Aa Gugat
HabaseHu opaenHo.

Ynotpebere ja camo npykaxaxata koMbuHaLuja Ha ynotpeba Ha anapatute 3a
annukaupja.

B ornspi HaBeeHviA BuGip pisHoro HiMHoro 06naaHarHs A0 Liboro npuBoAHoro 6noky AEG.
IMpunbate Bamm 3HiMHe 0BnaHaHHs 3anexwTb Bif 06paHoro naketa obnagHaHHs.
[lonarkoe 3HiMHe 06najHaHHSs Ta NpUBOAHI 6noKY MOXHa NpuAGaTM OKpEMO.
BukopucToBysary Tinbky Taki komGikaLii 3HiMHoro 06nagHaHHs, siki HaBeneHi Ha
iniocTpavlisix.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)

Poignée (surface de prise isolée)
Impugnatura (superficie di presa isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipohaPn (Hovwpévn em@dveia Aaprg)
El kulpu (izolasyonlu tutma ylzeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovét (izolovana Uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povrsina za drzanje)
Rokturis (izoléta satver§anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos pavirSius)
Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onnpoBaHHasi NOBEPXHOCTb
pyyKm)

PbkoxBaTka (M30nmpaHa NnoBbPXHOCT 3a
XBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLuka (M3on1paHa noBpLUnHa)

Pyuka (i3onboBaHa NoBEpXHS py4KM)
(U2 paiall dalis) (aidll










TECHNICAL DATA CORDLESS DRILL DRIVER BBS 12C2
Production code. 443021 05..
...000001-999999
Driling capacity in steel 10 mm
Drilling capactty in wood 20 mm
Wood screws%tithout pre-drillng) 6 mm
No-load speed, 1st gear 0-400 min-!
No-load speed, 2nd gear 0-1500 min”*
Torque *(1,5Ah) 32Nm
Torque * (3,0Ah) 40 Nm
Battery voltage 12V
Dril chuck range 10 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1,5 Ah 1,27 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah 147kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C
Recommended batery types L12..
Recommended charger. LL1230, BLK1218
Noiselvibration information
Measured values determined according to EN 62841,
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 69 dB (A
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 80 dB (A,
Always wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN 62841,
Driling into metal, chuck head
Vibration emission valug a, <2,5m/s?
Uncertainty K 1,5 m/s?
Screw driving without impact, chuck head
Vibrafion emission value a, <2,5mls?
Uncertainty K 15 m/s?
Screw driving without impact, right angle head
Vibrafion emission value a, <2,5mls?
Uncertainty K 1,5 m/s?
Screw driving without impact, offset head
Vibrafion emission value a, <2,5mis?
Uncertainty K 1,5 m/s?
* Measured according to AEG standard N 877318
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a

preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may difer. This

may significantly increase the exposure level over the tofal working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level

over the total working period.

Identfy additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work pattems.

m WARNING Read all safety wamings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Hold the power tool Llnsulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.

Cumng accessory o fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts of the power tool
“live" and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At higher speeds, the
bits ikely to bend ifalowed to rotate fresly without contacting the workpiece, resulting the personal
injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bitis fikely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece, resulting the
personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure. Bits can bend
causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make exposed metal parts
of the power tool "ive" and could give the operator an electric shock.
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The use of

protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear,

helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust. Wear a suitable

dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to heatth (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again while the

insertion tool is stalled, as doing So could trigger a sudden recail with a high reactive force. Determine

why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safefy instructions.

The possible causes may be:

+ itis tited in the workpiece to be machined

+ithas pierced through the material to be machined

+ the power ool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when sefting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceifing, or floor, take care to avoid electric cables and gas or waterpipes.

g\amp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury and
lamage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. AEG Distributors offer

o refrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery packs. Do not use battery packs from
other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at alltimes.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. In case of
contact with battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short ircuit, never
immerse your tool, battery pack or charger n fluid or allow a fluid to flow inside them. Carrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain indusrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drillscrewdriver may be used for drillng and screwdriving for independent use away from
mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fuffills all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

[oad,
Alexander Krug €
Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibilty that the product described under ‘Technical
Data’ fufflls all the relevant provisions of the following Regulations S.1. 2008/1597 (as amended), S.I.
2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following designated standards
have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019

BS EN 62841-2-2:2014

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BSEN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

et

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES
Battery packs which have not been used for some fime should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C &(WZZ“F) reduce the performance of the battery pack. Avoid extended
exposure to heat or sunshine (isk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

Foran optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

Tg obtaén the longest possible battery lffe remove the battery pack from the charger once it is fully
charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

Tfhe battery pack has overioad protection that protects it from being overloaded and helps to ensure long
lfe

Under extreme stress the batterr electronics switch off the machine automatically. To restart, switch the
machine off and then on again. If the machine does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. In this case it must be recharged in the batfery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and intemational

provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods
requlations. Transport preparation and transport are exclusively o be carried out by appropriately
trained persons and the process has o be accompanied by corresponding experts.

When transporting batferies:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Donot transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare farts Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our AEG service agents (see our lst of quarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type printed as well as

the six-digit No. on the label and order the drawing at your local service agents or directly at: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

N\gt===/} Do not dispose electric tools, batterieslrechargeable batteries together with
v“ household waste material
Electric tools and batteries that have reached the end of their ife must be collected
separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection point.

>

@

2N

“ No-load speed
0

= Direct current

c € European Conformity Mark

ﬁ Bitish Confomity Mark
C Ukraine Conformity Mark
001

m EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRSCHRAUBER BBS 12C2
Produktionsnummer 443021 05..
...000001-999999
Bohr-g in Stahl 10mm
Bohr-g in Hol 20mm
Holzschrauben 6mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-400 min-!
Leerfaufdrehzahl 2. Gang 0-1500 min”*
Drehmoment * (1,5 Ah) 32Nm
Drehmoment * (3,0 Ah) 40 Nm
Spannung Wechselakku 12V
Bohrfutterspannbereich 10 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5 Ah) 1,27 kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah) 147 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...450 °C
Empfohlene Akkutypen L12..
Empfohlene Ladegeréte LL1230, BLK1218
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerétes betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 69 dB (A
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 80 dB (A,
Gehdrschutz tragen!
ggg‘\‘nqngungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN
Bohren in Metall, Bohrfutterkopf
Schwingungsemissionswert a, | <2,5mis?
Unsicherheit K= N 1,5 m/s?
Schrauben ohne Schlag, Bohrfutterkopf
Schwingungsemissionswert a, <25mis?
Unsicherheit K= 15 m/s?
Schrauben ohne Schlag, Winkelbohrkopf
Schwingungsemissionswert a, <25mis?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?
Schrauben ohne Schlag, Versatzkopf
Schwingungsemissionswert a, £2,5mig?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?
* Gemessen nach AEG Standard N 877318
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von

Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.

r eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elekirowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elekirowerkzeug und

Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

m WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Halten Sie das Gert an den isolierten Grifffléchen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der Schraube mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine hohere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die fiir
den Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren
kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend sich der Bohreinsatz
in Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
?L;]hreir:{satz verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen
ihren kann.

Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und
driicken Sie nicht zu fest. Bohreinsatze konnen verbiegen und brechen oder zu einem
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Verlust der Kontrolle iber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu Verletzungen
kommen kann.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht in den
Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Gesundheitsgefahrdung
ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten! Schalten Sie
das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein
Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir knnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heilt werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerates

Spéne oder Splitter drfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fultboden auf elekirische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstiicke
konnen schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Veerbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. AEG bietet eine
umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeréten des Systems GBS laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflussigkeit auslaufen. Bei Bertihrung mit Batteriefllissigkeit sofort
mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder
leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder
Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und Schrauben unabhéngig
von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeméR verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter "Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten
normativen Dokumenten Gbereinstimmt;

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
Alexander Krug ) C E
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Léngere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Filr eine optimale Lebensdauer milssen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen werden.
Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.
Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Der Akkupack st mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor Uberlastung
schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstell.
Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die Maschine automatisch

ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht
wieder anlaufen, ist der Akkupack méglicherweise entladen und muss im Ladegerat
wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen
und der Transport diirfen ausschiieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefilhrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse zu
vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen
kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dilrfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsuntemehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht

beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire

Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen

Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
undendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrigbnahme
sorgfaltig durch.

() ED 3

Elektrogeréte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit dem
Hausmull entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den rtlichen Behdrden oder bei lhrem
Fachhéndler nach Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

V Spannung
Gleichstrom

c € Européisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitétszeichen

Ukrainisches Konformitdtszeichen

o8

001

Euroasiatisches Konformitétszeichen

=
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES VISSEUSE SANS FIL BBS 12C2
Numéro de série 443021 05..
...000001-999999
@ de percage dans acier. 10 mm
@ de percage dans bois 20 mm
Vis & bois (sans avant trou) 6mm
Vitesse de rotation 1ere vitesse 0-400 min-!
Vitesse de rotation 2eme vitesse 0-1500 min”*
Couple *(1,5Ah) 32Nm
Couple * (3,0 Ah) 40Nm
Tension accu interchangeable 12V
Plage de serrage du mandrin. 10 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5Ah 1,27 kg
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah 147kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillées. L12..
Chargeurs de batteries conseillé L1230, BLK1218
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 69 dB (A
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 80 dB (A,
Toujours porter une protection acoustique!
gg%rs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément & EN
Forage sur métal, téte équipée d'outil de serrage
Valeur d‘émission vibratoire 8, <2,5m/s?
Incertitude K= . 1,5 m/s?
Vissage sans choc, téte équipée doutil de serrage
Valeur d'émission vibratoire a, <2,5mls?
Incertitude K= 15 m/s?
Vissage sans choc, téte de forage a angle
Valeur d‘émission vibratoire a, <2,5mls?
Incertitude K= 1,5 m/s?
Vissage sans choc, téte offset
Valeur d‘émission vibratoire a, <2,5mis?
Incertitude K= 1,5 m/s?
*Mesuré selon la norme AEG N 877318
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il

convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de louti électrique. Toutefois, si foutil électrique est utllisé pour d'autres applications, avec des outis rapportés qui différent ou
une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'ntervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans tre réellement en
service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lntervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger [utiisateur contre linfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le

maintien au chaud des mains, lorganisation des déroulements de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil électrique.
La non observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs
électriques, des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s‘y reporter
ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir 'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant les travaux au
cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de la
vis avec un cable qui conduit la tension peut metire des parties d'appareil en métal sous
tension et mener a une décharge électrique.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque 'opération
nécessite d'utiliser un accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en contact
avec un cable non visible. Les accessoires découpant ou les attaches entrant en contact
avec un cable « sous tension » peuvent « électrifier » les pieces en métal de l'outil et entrainer
un choc électrique pour lopérateur.

Consignes de sécurité pour l'utilisation de forets longs

Nutilisez jamais une vitesse de rotation rlus élevée que la vitesse maximale indiquée
pourle foret. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'l toumne sans étre en
contact avec la piéce & usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez toujours & percer avec une vitesse faible lorsque le foret se trouve en
contact avec la piéce & usiner. Si la vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre sil toume
sans étre en contact avec la piéce & usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Exercez toujours une pression uniquement dans ['orientation directe du foret.
Nappuyez pas trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou enirainer une perte de
contrdle de 'appareil, ce qui peut entrainer des blessures.

Utiliser Iéquipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le
travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles de protection, tels que
masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et
ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussieres.

II'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif avec
loutil blogué; il y ale risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction éleve.
Etablir et eliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux consignes de
sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a t surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant Iutiisation, l'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures
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+ durantle remplacement de l'outil
+ durantla dépose de 'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire atiention aux
cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement a piéce en exécution  laide dun dispositif de serrage. Des piéce en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. AEG
offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu'avec le chargeur d'accus du
systéme GBS. Ne pas charger des accus d‘autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeablle‘s et les chargeurs et ne les stocker que dans des
locaux secs. Les protéger contre lhumidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s échapper d'un
accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie,
laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque dincendie, de blessures corporelles et de dommages
causés par un court-circuit, ne jamais immerger ['outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide & lintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que 'eau de mer, certains produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse & accu est congue pour un travail universel de percage et de vissage
sans éfre branchée sur le secteur.

Comme déja indique, cette machine n'est congue que pour étre utiisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit décrit
dans « Données techniques » est conforme a toutes les dispositions pertinentes des directives
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
/&m%

Alexander Krug ) C E
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS
Recharger les accus avant utiisation aprés une longue période de non utiisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions
prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés I'usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.
Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand
celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie & 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE LACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui protége 'accu
contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, l'unité électronique de I'accu éteint la machine
automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la machine et de I'enclencher

anouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc d'accus soit déchargé et
qu'il doive étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le transport
de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des normes
locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant le
transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront étre
effectués uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le procédé devra
&tre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.

+ Sassurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lintérieur de son
emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre
transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG. Faire remplacer les
composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de garantie et de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le
modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en
s'adressant au centre d'assistance technique ou directement & Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avanttous fravaux sur Ta machine refirer Taccu inferchangeable.

Veutllez Tire avec soin Te mode d'emploi avantTa mise en service

Tes disposttis élecfriques, Tes bafteries efTes batteries rechargables ne
sont pas & éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter séparément et
a remettre a un centre de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points de

te.
itesse de rotafion a vide

= Courant confinu

c € Marque de conformité européenne
ﬁ Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

m Marque de conformité dEurasie
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DATI TECNICI AVVITATORE A BATTERIA BBS 12C2
Numero di serie 443021 05..
...000001-999999
@ Foratura in acciaio 10 mm
o Foratura in legno 20mm
Awvitatore nel legno (senza preforatura) 6mm
Numero di giri a vuoto in 1. velocita 0-400 min-!
Numero di giri a vuoto in 2. Velocita 0-1500 min”*
Momento torcente * (1,5 Ah) 32Nm
Momento torcente * (3,0 Ah) 40 Nm
Tensione batteria 12V
Capacita mandrino 10 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5Ah 1,27 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah 147kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...450 °C
Batterie consigliate L12..
Caricatori consigliati LL1230, BLK1218
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 69 dB (A
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 80 dB (A,
Utilizzare le protezioni per ['udito!
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettoriin tre direzioni) misurati conformemente
alla norma EN 62841
Perforazione su metallo, testa con attrezzo di serraggio
Valore di emissione delloscillazione a, | <2,5m/s?
Incertezza della misura K= . 1,5 m/s?
Awvitatura senza impatto, testa con attrezzo di serraggio
Valore di emissione delloscillazione a, <2,5mls?
Incertezza della misura K= 15 m/s?
Awitatura senza impatto, testa di perforazione angolare
Valore di emissione delloscillazione a, <2,5mls?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?
Awvitatura senza impatto, testa offset
Valore di emissione delloscillazione a, <2,5mis?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s?

* Misurato conf. norma N 877318 AEG
AVVERTENZA

Ilfivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 62841 e pud essere utiizzato per un
confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Ilivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell attrezzo elettrico. Se viceversa si tilizza I'atirezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una
manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

A fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene
effettivamente utilizato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dalleffetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dellattrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento

delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di sequito riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in contatto con
conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio afferrandolo per le
superfici isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in tensione puo
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Tenere ['utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui l'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero
toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che entrano in
contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti metalliche esposte dell'attrezzo
elettrico e possono provocare scosse elettriche all'operatore.

Avvertenze di sicurezza per 'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la punta
da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto coniil
pezzo in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe
piegarsi quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare
lesioni.

Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere
troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.
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Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre
portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indument i protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non
dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando lutensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare
un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso 'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
+ durante la sostituzione dellutensile

+ durante il deposito dell utensile
Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in funzione.

Forando pareti, sofftti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle condutture
dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi i
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG offre infatti
un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del System
GBS. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggeri
dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, Iacido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il rischio dincendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
cgndg:ggianti 0 prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il rapano-awvitatore Accu € utilizzabile universalmente per forare  avvitare
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per ['uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle
direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti
normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima delluso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai
raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo ['uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di imma?azzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

II gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico, che
protegge I'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura un'elevata durata di vita.
In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica dellaccumulatore spegne la
macchina automaticamente. Per poter continuare a lavorare bisogna spegnere e

riaccendere la macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo accumulatore
potrebbe essere scarico e va ricaricato nel carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce
pericolosa.

IItrasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali
nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ Iitrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all intemo dellimballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui sostituzione
non é stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanziafindirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando
i modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso prima di mettere in
funzione I'elettroutensile.

S]]

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio
per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

Volt

Corrente continua

| n, |
c € Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

m Marchio di conformita euroasiatico

ITALIANO 27




DATOS TECNICOS ATORNILLADOR A BATERIA BBS 12C2
Numero de produccion 443021 05..
...000001-999999
Didmetro de taladrado en acero 10 mm
Didmetro de taladrado en madera 20mm
Tomillos para madera (sin pretaladrar) 6 mm
Velocidad en vacio 1° velocidad 0-400 min-!
Velocidad en vacio 2° velocidad 0-1500 min”*
Par* (1,5Ah) 32Nm
Par* (3,0Ah) 40Nm
Voltaje de bateria 12V
(Gama de apertura del portabrocas 10 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5Ah 1,27 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 3 0Ah 147kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo. -18...+50 °C
Tipos de acumulador recomendados L12..
Cargadores recomendados LL1230, BLK1218
Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segin norma EN 62841.
La presion actstica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)). 69 dB (A
Resonancia aclstica (Tolerancia K=3dB(A)) 80 dB (A,
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841,
Taladrado en metal, cabezal portabrocas
Valor de vibraciones generadas a, , a, <2,5m/s?
Tolerancia K= 1,5 m/s?
Atomillado sin impacto, cabezal portabrocas
Valor de vibraciones generadas a, <2,5mls?
Tolerancia K= 15 m/s?
Atomillado sin impacto, cabezal de broca angular
Valor de vibraciones generadas a, <2,5mls?
Tolerancia K= 1,5 m/s?
Atornillado sin impacto, cabezal giratorio
Valor de vibraciones generadas a, £2,5mis?
Tolerancia K= 1,5 m/s?
* Medido segn norma AEG N 877318
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 62841, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas

eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiiza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o
con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo
realmente utiizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables,

mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a
[as instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio /o lesion
rave.
uardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice trabajos
en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El
contacto del tomillo con una linea conductora de corriente puede poner las partes
metalicas del aparato bajo tension y provocar un chogue eléctrico.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas cuando realice
una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores puedan entrar en
contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte o los sujetadores que entran en contacto
con un cable "bajo tensién" pueden hacer que las partes metélicas expuestas de la herramienta
eléctrica estén "bajo tension" y provocar una descarga eléctrica al operario.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro méxima
indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro mas elevadas, la broca de taladro s
puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, o cual puede
provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que a broca de taladro esté
en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual puede
provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de taladro y
no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y romperse o
provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar lesiones.

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo,
quantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccién para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo ala salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méscara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloguee el il el aparato se debe desconectar inmediatamente! No vuelva a
conectar el aparato, mientras el il esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la
reaccion de refroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del blogueo del (i, teniendo en
cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El dtil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta
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+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar impiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la méguina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo no filadas pueden
causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura i al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un servicio de
recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargadores GBS. No intentar
recargar acumuladores de ofros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y quardelos slo en lugares secos. Protéjalos de la
humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de &cido
provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con
agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto debido a
un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterfas o el cargador en
liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como
el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado y atomnillado
para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna ofra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos
técnicos” estd en conformidad con todas las normas relevantes de las directivas 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

Alexander Krug% €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de a baterfa. Evite una exposicion
excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias después de su
uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida U, las baterias recargables se deberian refirar del
cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenarla bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente 27°C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargara bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esté dotado de un dispositivo de proteccion contra la sobrecarga que
asegura una prolongada vida Uil

En caso de esfuerzo exiremadamente intenso, la electronica del acumulador desconecta
automaticamente la maquina. Para coninuar rabajando, desconectar y conectar de nuevo la

méquina. Si la maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se haya descargado
¢l acumulador por lo que debera recargarse en el cargador.

TRANSPORTE DE BAT DE IONES DE LITIO

Las baterfas de iones de ltio caen bajo las disposiciones legales relativas l ransporte de
mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse  cabo, observando las normas y
disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en la

calle.

Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de ltio por empresas de transportes

estd sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones

para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas

instruidas adecuadamente. EI proceso completo debe ser supervisado por personal

competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se produzcan
cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro del
envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar componentes
no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG (consultar lista de
servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del tipo de
maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

Los electrodomeésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica. Los aparatos eléctricos y los
acumuladores se deben recoger por separado y se deben entregar a
una empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa con el
medio ambiente. Informese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

“ Velocidad en vacio
= Corriente continua

C € Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico

‘ Marcado de conformidad ucraniano

001
m Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM A BATERIA BBS 12C2
Numero de produgéo. 443021 05..
...000001-999999
@ de furo em aco 10 mm
@ de furo em madeira 20mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) 6 mm
N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade 0-400 min-!
N° de rotacdes em vazio na 2° velocidade 0-1500 min”*
Bindrio * (1,5 Ah). 32Nm
Bindrio * (3,0 Ah). 40 Nm
Tens&o do acumulador, 12V
Capacidade da bucha 10 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 1,27 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah) 147kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar. -18...+50 °C
Tipos de baterias recomendada L12..
Carregadores recomendados LL1230, BLK1218
Informagdes sobre ruidolvibragéo
Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da feramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 69 dB (A
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 80 dB (A,
Use protectores auriculares!
V?\lloargg ﬁtais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes) determinadas conforme
Furar em metal, cabega do mandril
Valor de emisséo de vibragdo a, ; <2,5m/s?
Incerteza K= . 1,5 m/s?
Aparafusar sem impacto, cabega do mandril
Valor de emisséo de vibragdo a, <2,5mls?
Incerteza K= 15 m/s?
Aparafusar sem impacto, cabega do mandril angular
Valor de emisséo de vibragéo a, <2,5mls?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Aparafusar sem impacto, cabega offset
Valor de emisséo de vibragéo a, €25mis?
Incerteza K= 1,5 m/s?
* Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318
ATENGAO

O nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medic&o normalizado na EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si
ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagbes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério poderd divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou estd a funcionar, mas néo esta efectivamente a
ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutenéo da ferramenta eléctrica e das feramentas adaptadas,

manter as méos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga,
instrugdes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O
desrespeito das adverténcias e instruges apresentadas abaixo pode causar choque
elétrico, incéndio elou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas ocultas. O
contacto do parafuso com uma linha sob tens&o pode também colocar pegas
metdlicas do aparelho sob tens&o e provocar um choque eléctrico.

A\ INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Instrugdes de seguranga para todas as operagdes

Ao realizar uma operagao na qual o acessdrio de corte ou os dispositivos de aperto
possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessdrio de corte ou dos dispositivos
de aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que as partes expostas da feramenta
também fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador apanhe um choque.

Instrugdes de segurangca para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade méxima indicada para a
broca. Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato
com a pega e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto com a
peca. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato com a
pega e isso pode causar feridas.

Sempre so exerca presso em diregéo direta a broca e néo aperte demais. As
brocas podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre o
aparelho, o que também pode causar feridas.

Utiizar equipamento e protecgao. Durante os trabalhos com a maquina, usar sempre
Geulos de protecgdo. Vestuario de protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protecgéo auditiva séo recomendados.

0po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a sade, por isso néo devendo
penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgao contra pé apropriada.

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a sadde (p. ex.
asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloguear! Nao
ligue o aparelho novamente durante o blogueio da ferramenta de insercéio, pois isso pode
levar a um recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do
bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Néo toque na méaquina em operagao.

Aferramenta de insercéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se
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+ natroca das feramentas
+ a0 depositar 0 aparelho

Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar ateng&o a que ndo sejam atingidos
cabos eléctricos e canalizagdes de gas e dgua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a trabalhar nao fixadas
podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na mquina retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. AAEG possue uma
eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os acumuladores do Sistema
GBS. Nao utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s devem ser uilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituicéo danificado
poderé verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, deveré lavar-se
imediatamente com &gua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagie-os bem
ede jdeiato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada, determinadas substéncias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente para furar e
aparafusar sem necessidade de ligar a méquina & rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados Técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014
EN55014-1:2017+A11:2020
EN55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

Alexander Krug :

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utiizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida il 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los plenamente apds a
sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Ut longa, 0 pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma proteccéo contra sobrecarga, que as protegem de
uma sobrecarga e lhes conferem uma longa durabilidade. No caso de um esforgo
extremamente elevado a electronica das baterias desliga automaticamente o apareho.
Para continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar o aparetho. Se o aparetho ndo se voltar

a ligar, & porque o conjunto das baterias esta possivelmente descarregado e tem de voltar
a ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE 10

Baterias de io-litio estdo sujeitas as disposigdes da legislagdo relativa &s substancias
perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e 0s
regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem restriges.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos &s substéncias perigosas. A preparagao do transporte € 0
transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo
deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar
um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pegas sobresselentes AEG. Os componentes cuja
substituigao nao esteja descrita devem ser substituidos num servico de assisténcia
técnica AEG (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do seu posto
de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.
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ATENCAO! PERIGO!

]

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar o bloco
acumulador.

=
=

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a maquina
em funcionamento.

(%)

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem ser jogados
no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminagéo correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de
colecta de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Velocidade em vazio
V Tensdo

Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BOORSCHROEFMACHINE BBS 12C2
Productienummer 443021 05..
...000001-999999
Boor-g in staal. 10mm
Boor-g in hout 20 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 6mm
Onbelast toerental in stand 1 0-400 min-!
Onbelast toerental in stand 2 0-1500 min”*
Draaimoment * (1,5 Ah) 32Nm
Draaimoment * (3,0 Ah) 40 Nm
Spanning wisselakku 12V
Spanwidte boorhouder 10 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5Ah 1,27 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah 147 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...450 °C
Aanbevolen accutypes L12..
Aanbevolen laadtoestellen LL1230, BLK1218
Geluids-ftrillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 69 dB (A
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)). 80 dB (A,
Draag oorbeschermers!
Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Boren in metaal, boorkop
Trilingsemissiewaarde a, <2,5m/s?
Onzekerheid K= . 1,5 m/s?
Schroeven zonder hamerslag, boorkop
Trilingsemissiewaarde a, <2,5mls?
Onzekerheid K= 15 m/s?
Schroeven zonder hamerslag, hoekboorkop
Trilingsemissiewaarde a, <2,5mls?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
Schroeven zonder hamerslag, verzette kop
Trilingsemissiewaarde a, <2,5mis?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?
* Gemeten volgens de AEG Standard N 877318
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trilingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge vergeliking van apparaten. Hij

is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elekirische apparaat. Wanneer het elekirische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere
dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trilingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trilingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Vloor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in
gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elekirische gereedschappen en apparaten,

warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de onderstaande
waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen zou
kunnen raken. Het contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbi& het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of bevestigingen die contact
maken met spanningvoerende bedrading kan onbeschermde metalen delen van het
elekirische gereedschap ook ‘'onder stroom zetten' en de gebruiker blootstellen aan
elekirische schokken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor is
aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder contact
te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact maakt
met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens het
boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle over
het apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.
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Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd een
veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve
een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar uitgaat
(bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellik uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het apparaat
niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering
van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elekirische gereedschap

Grip niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tiidens het gebruik.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwiderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden, gas- of
waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken kunnen
emstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelij een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem GBS laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen
vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof lopen.
Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.
Waarschuwing! Voorkom brand, persooniijk letsel of materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en schoefiwerkzaamheden,
onafhankeljk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelike levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit het
laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu tegen
overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.
Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelekironica de machine automatisch uit.

Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet
meer| s(tjart, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het laadtoestel worden
opgeladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wetteljke bepalingen inzake het transport van

gevaariijke goederen.

Vloor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en intenationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Veerbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlike goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd
door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

* Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en geisoleerd
zin.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrilf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten die moeten
worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG
servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zesciferige nummer
op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de machine in gebruik
neemt.
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Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elekirische apparaten en accu’s moeten gescheiden worden
verzameld en voor een milieuvriendeljke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

V Spanning

Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

o8

001

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

=
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TEKNISKE DATA AKKU BORE-/'SKRUEMASKINE BBS 12C2
Produktionsnummer 443021 05..
...000001-999999
Bor-g i stal 10mm
Bor-g i tree 20mm
Treeskruer (uden forboring) 6 mm
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 0-400 min-!
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear 0-1500 min”*
Drejningsmoment * (1,5 Ah) 32Nm
Drejningsmoment * (3,0 Ah) 40 Nm
Udskiftningsbatteriets spaending 12V
Borepatronspaendevidde 10 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5 Ah 1,27 kg
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah 147kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...450 °C
Anbefalede batterityper L12..
Anbefalede opladere L1230, BLK1218
Stoj/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktejets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 69 dB (A
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 80 dB (A,
Brug herevarn!
Samlede vibrationsvaerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Boring i metal, borepatronhoved
Vibrationseksponering a, <2,5mis?
Usikkerhed K= 3 1,5 m/s?
Skruning uden slag, borepatronhoved
Vibrationseksponering a, <25mis?
Usikkerhed K= 15 m/s?
Skruning uden slag, vinkelborehoved
Vibrationseksponering a, <25mis?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
Skruning uden slag, forskydeligt hoved
Vibrationseksponering a, £2,5mis?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
*Maltiht. AEG Standard N 877318
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifelge EN 62841 og kan anvendes til indbyrdes
sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke
vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ege svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet karer, men uden at

veere i anvendelse. Dette kan re

ucere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger il beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og

indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
srecifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse
af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer

Hold pa elvarktejet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udfores

noget arbejde, hvor skaeretilbehgret eller fastgorelsesmidlerne kan komme

i kontakt med skjulte kabler. Hvis skeeretilbeher eller fastgerelsesmidier

kommer i kontakt med stremfarte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte

Lnetaldele pa elvaerktajet bliver stramfarende, og fere til elektrisk sted for
rugeren.

Sikkerhedsoplysninger vedrerende brug af lange bor

Brug aldrig en hejere omdrejningshastighed end den
omdrejningshastighed, som er angivet som den maksimale for
borepatronen. Ved hgjere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bgjer,
hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan
forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far
kontakt med arbejdsemnet. VVed hojere hastigheder er der risiko for, at
borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt til
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Leg altid kun pres pa i lige linje til borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan bgje og braekke af eller medfare tab af kontrol over veerktgiet,
hvilket kan forarsage personskade.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.
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Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vioeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller opladeren
ikke nedsaenkes | vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske ind i
enhedemne og batterieme. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Vi erklaerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i henhold til
direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
Y
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AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's vodr gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Akkupack'en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk maskinen
fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften. Gar maskinen ikke i
gang igen, er akkupack'en muligvis afladt og skal genoplades i ladeaggregatet.

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet
af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og
transport ma kun udfores af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces
skal folges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et AEG-servicested
(se brochure garantilkundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet. Angiv
herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa meerkepladen og
bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.
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Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljismeessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet
V Spaending

Jeevnstrom

c € Europasisk konformitetsmasrke

Britisk konformitetsmaerke

5%

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

=




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORSKRUTREKKER BBS 12C2
Produksjonsnummer... 443021 05..
...000001-999999
Bor-g i stal 10mm
Bor-g i treverk 20mm
Treskruer (uten forboring) 6mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-400 min-!
Tomgangsturtall i 2. gir 0-1500 min”*
Dreiemoment * (1,5 Ah) 32Nm
Dreiemoment * (3,0 Ah) 40 Nm
Spenning vekselbatteri 12V
Chuckspennomrade ... 10 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5 Ah 1,27 kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah 147kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...450 °C
Anbefalte batterityper L12..
Anbefalte ladere LL1230, BLK1218
Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 69 dB (A
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 80dB (A
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Boring i metall, borpatron hode
Svingningsemisjonsverdi a, | <2,5mis?
Usikkerhet K= : 1,5 m/s?
Skruing uten slag, borparton hode
Svingningsemisjonsverdi a, <25mis?
Usikkerhet K= 15 m/s?
Skruing uten slag, vinkelbor hode
Svingningsemisjonsverdi a, <25mis?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
Skruing uten slag, offset hode
Svingningsemisjonsverdi a, <2,5m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s?
* Malt etter AEG standard N 877318
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 62841 og kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner

med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktoyet for andre bruk med avvikende utskiftbare verktoy eller

vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsé det tas hensyn til tiden apparatet er
avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vediikehold av elektroverktoyet og det utskiftbare verktoyet, holde

hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les g‘jennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,

illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen

av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere elekiriske stet, brann og/
eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Hold elektroverktayet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa steder der
kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger. Dersom
kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en stremfgrende ledning, kan ogsa
utbetskyttede metalldeler bli stremfarende og dermed utsette brukeren for elektrisk
stot.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hayere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for borekronen.
Vied hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten kontakt med
arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fore til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fore til at du mister kontrollen
over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.
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A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utfares hvor skruen kan

treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en stremferende ledning kan
sette apparatets metalldeler under spenning og fare fil elektrisk slag.

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen. Vernebekledning
sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og skiisikkert skotay, hiem og herselsvern
er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt med
kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! kke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her kan det oppsté et
tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer
og fiem arsaken fil dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser mé ikke fieres mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nér du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner kan ha
alvorlige helseskader og skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG tilbyr en
miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

lkke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av systemet GBS. Ikke lad
opp batterier fra andre systemer.

][kke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes mot
uktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut batterivaeske
fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batterivaeske, vask umiddelbart med séape
og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst
10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i veesker og ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing uavhengig av
nettilkopling.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske datay
samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF,
2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
/&m%

Alexander Krug ) c €
Managing Director

Autorisert il & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga oppvarming i
sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid m& batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes ut
av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det oppladbare
batteriet mot overbelastning og sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hoy belastning kobler maskinens batterielektronikk seg automatisk ut.
For & fortsette & arbeide ma maskinen slas av og sé pa igjen. Starter maskinen ikke
igien er batteripakken muligens utladet og mé lades opp igjen i laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og intemasjonale
forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomferes av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehar og AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Vied behov kan det fés en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

IBesknﬂye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas i
ruk.

S]]

Elekiriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRSKRUVDRAGARE BBS 12C2
Produktionsnummer 443021 05..
...000001-999999
Borrdiam. in stal 10mm
Borrdiam. in tra 20mm
Traskruvning (utan forborrning) 6 mm
Obelastat varvtal 1:a vaxel 0-400 min-!
Obelastat varvtal 2:a vaxel 0-1500 min”*
Vridmoment * (1,5 Ah) 32Nm
Vridmoment * (3,0 Ah) 40 Nm
Batterispanning 12V
Chuckens spdnnomrande 10 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah 1,27 kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah 147 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...450 °C
Rekommenderade batterityper L12..
Rekommenderade laddare LL1230, BLK1218
Buller-/vibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 69 dB (A
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 80 dB (A,
Anvénd horselskydd!
16-%?4{31 vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
Borrning i metall, chuckhuvud
Vibrationsemissionsvarde a, , <2,5m/s?
Onoggrannhet K= } 1,5 m/s?
Skruvning utan slag, chuckhuvud
Vibrationsemissionsvarde a, <2,5mls?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
Skruvning utan slag, vinkelborrhuvud
Vibrationsemissionsvarde a, <2,5mls?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?
Skruvning utan slag, offsethuvud
Vibrationsemissionsvarde a, £2,5mis?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

* Uppmatt enligt AEG Standard N 877318
VARNING

Den i de har anvisningama angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 62841 normerat métforfarande och kan anvéndas vid jamfGrelse mellan olika elverktyg. Nivan &r &ven

[&mplig att anvénda vid en preliminér beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra anvéndningsomraden, tilsammans
med awvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilia sig. Det kan oka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska &ven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avsténgt eller &r paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan

reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgérder mot vibrationemas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg, varmhallining av hander och

organisering av arbetsftriopp.

m VARNING! Las noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar ill féljd av att
anvisningama nedan inte fdljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nér ni utfor arbeten dar skruven kan
tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en stromfGrande ledning kan sétta
apparatdelar av metall under spanning och leda till elektrisk stét.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Sékerhetsanvisningar for alla atgarder

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgard dar det skérande
tillbehoret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda ledningar. Det
skérande fillbehdret eller fasten som kommer i kontakt med en strémfdrande ledning
klanktg'b‘f eigg?onerade metalldelar pa kedjeségen strémfdrande och ge operatdren en
elekirisk stot.

Sakerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hgre varvtal &n det maximala varvtalet som &r angivet for
borrinsatsen. Viid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett lagt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan kontakt
mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte alltfor
hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda till att anvandare forlorar
kontrollen éver apparaten, vilket kan leda till personskador.
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Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvénder maskinen.
Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask, skyddshandskar,
stabila och halksakra skor, hjélm och horselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det ska inte komma in
i kroppen. Bér darfor ldmplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt sedan inte
pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget
fastnade och atgérda orsaken med hénsyn fill sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

* Elverktyget &r overbelastat

Ga aldrig med héndema in i en maskin som &r igang.

Verkty?et som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brénnskador

+ vid verktygsbyte

+ nér man lagger ifran sig maskinen

Avidgsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igng.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-, gas- eller
vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspanda kan leda fill allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfGres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallfdremal, kortslutning kan uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda inte batterier fran
andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska trénga ut ur skadade

uthytesbatterier. Vid beroring med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval.
Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lékare.
Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador som
orsakas av en Kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se fill att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmede, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borming och skruvning.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tilampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" dverensstdmmer med alla relevanta bestammelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och fdljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 65014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
fload,

Alexander Krug )

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik léngre uppvarmning tex i
solen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter anvéndningen.

For att fa en sa lang livslédngs som mdjligt bor laddningsbara batterier aviagsnas fran
laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:

Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet & utrustat med et dverlastskydd som skyddar batteriet mot
dverbelastning och dérmed sékerstéller en lang livsldngd.

Vid extremt stark belastning stanger batterielekironiken av maskinen automatiskt. Sténg
forst av och sla sedan pa maskinen igen for att fortsétta att arbeta. Skulle maskinen inte
starta igen, &r batteripaketet kanske urladdat och méste pa laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litlumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa vég.

Dérfér far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och
internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behéva beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
géller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vag.
Endast personal som kanner till alla tilldmpliga féreskrifter och
bestdmmelser far forbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska fljas upp pa fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sékerstdll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se ill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL
Anvénd endast AEG-tilbehdr och AEG-reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte
beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjénst (se broschyren garanti-kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen eller
direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa maskinen.

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.

I

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och far inte
sléngas tilsammans med de vanliga hushallssopoma.

Elekiriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas separat
och [amnas fill en avfallsstation for miljévénlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller fraga
aterforsaljare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgéngsvarvtal, obelastad

V Spanning

Likstrom

c € Europeiskt konformitetsmérke

Britiskt konformitetsmérke

5%

Ukrainskt konformitetsmérke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

=

SVENSKA 39




TEKNISET ARVOT AKKU-PORAKONE/RUUVINKIERRIN BBS 12C2
Tuotantonumero 443021 05..
...000001-999999
Poran g terakseen 10 mm
Poran @ puuhun 20 mm
Puuruuvi (iman esiporausta) 6mm
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 0-400 min-!
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-1500 min”*
Vaantémomentti * (1,5 Ah) 32Nm
Vaantémomentti * (3,0 Ah) 40 Nm
Jannite vaihtoakku 12V
Istukan aukeama 10 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah) 1,27 kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah) 147kg
Suositeltu ympériston lampdtila tyon aikana -18...450 °C
Suositellut akkutyypit L12..
Suositellut latauslaitteet L1230, BLK1218
Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maéritetty EN 62841 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luckan melutaso
Melutaso (Epdvarmuus K=3dB(A)) 69 dB (A
Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 80 dB (A,
Kayta kuulosuojaimia!
Vérfhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841
mukaan.
Poraaminen metalliin, poranistukkapaa
Vérahtelyemissioarvo a, <2,5m/s?
Epévarmuus K= . 1,5 m/s?
Ruuvinvaanté iliman iskua, poranistukkapaa
Vérahtelyemissioarvo a, <2,5mls?
Epévarmuus K= 15 m/s?
Ruuvinvaanté iliman iskua, kulmaporanpaa
Vérahtelyemissioarvo a, <2,5mls?
Epévarmuus K= 1,5 m/s?
Ruuvinvaanto iiman iskua, olastettu paa
Vérahtelyemissioarvo a, £2,5mis?
Epavarmuus K= 1,5 m/s?
* Mitattu AEG Standardin N 877318 mukaan
VAROITUS

Néissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmélla ja sité voidaan kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttaa myds

vérahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyckalun pédasiallista kayttda. Jos sahkotydkalua kuitenkin kéytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin tydkaluin tai rittamattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi

olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vérahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paallé, mutta ei kéytossé. Se voi pienentéé varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.
Maérittele liséturvatoimenpiteité kéyttajan suojaamiseksi varinGiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkGtyGkalujen ja kéyttdtydkalujen huolto, kasien lampimind pitaminen, tydvaiheiden

organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaréykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt,
jotka toimitetaan timan sahkotyokalun mukana. Jaljempana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon jaftai vakavaan
loukkaantumiseen.

Séiilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Pidé sahkatyokalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta tydskennellessasi
kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat joutua kosketuksiin piilotettujen
johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat kosketuksiin aktiivisen
s@ﬂt@jo{gdon kanssa, tamé saattaa akfivoida laitteen metalliset osat ja aineuttaa kéyttajélle
sahkdiskun.

Turvallisuusmaéaraykset pitkien poranterien kayttoa varten

Al koskaan kéyti suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustykalulle sallittua
kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa vaantyd, jos se pydrii
koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tyskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu saattaa
vadntya, jos se pydrii koskettamatta tyostokappaleeseen, ja tasta voi aiheutua tapaturmia.
Paina poraustydkalua aina suorassa suunnassa tydstokappaleeseen élaka paina
sité liian voimakkaasti. Poraustyokalut séattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa laitteen
hallinnan menettémisen, josta voi seurata tapaturmia.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi toita, joiden
aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin séhkdjohtoihin. Ruuvin kosketus
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat jénnitteellisiksi ja aiheuttaa
séhkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttédessési konetta. Suosittelemme

suojavarusteiden kéyttod, néihin kuuluvat polysuojanaamari, tyckésineet, tukevat,

luistamattomat jalkineet, kypéré ja kuulosuojukset.

Koneen kaytostd aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle eika sen vuoksi tulisi

padsta kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa

suojainta.

Terveydelisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu Kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta uudelleen péélle
Okalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tastd saattaa aiheutua voimakas takaisku.
elvitd tydkalun juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmadréyksia noudattaen.

Mahdoliisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tyGstkappaleessa

+ tyGstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotydkalun ylikuormitus

A4 tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.

Kéytetty tyokalu saattaa kuumeta kéyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa
« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja i saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinadn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat tydstokappaleet
saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteitd.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jétehuollon kautta. AEGlla on
tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttdé yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Kéyt ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen lataukseen. Al kéyta
muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tioissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssé tai poikkeavassa lampétilassa
vuotaa akkuhappoa . Inonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymétta pestavé vedellé ja saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintadn 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on vipymétta hakeuduttava
&akarin apuun.

Varoitus! Jotta valtet&an lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, dla koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitaan nesteité paése tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen siséén. Syvytiavét tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa yhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukdyttdinen ja toimii ilman verkkojohtoa.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30EU, 2006/42/EY méarayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

Alexander Krug :

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkdén kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1 50°C lampotilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtéthén akkujen sailyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jélkeen optimaalisen elinién sailyttémiseksi.
Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jélkeen.

Akkuja yli 30 péivaa salytettaessé:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua ylikuormitukselta ja
varmistaa sen pitkdn elinkaaren.

Adrimméisrasituksessa akkuelekironikka sammuttaa koneen automaatisesti. Tyon
jatkamiseksi kone kytketaan pois ja sitten jélleen péélle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen,
niin akkusarja saattaa olla tyhjentynyt ja se téytyy ladata uudelleen latauslaitieella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piifiin.
Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja
kansainvalisia méarayksia ja saadoksid.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa néité akkuja teitd pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaén
lyhytsulut.

+ Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisélla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kaytd ainoastaan AEG lisétarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole
kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteisté (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa
olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitieella Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavi toimenpiteitd.

. Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéynnistamista.

\g&=>"|| Sahkdlaitteita, paristojalakkuja ei saa havittaa yhdessa
|
A
001

%)

kotitalousjtteiden kanssa.

Séhklaitteet ja akut tulee keréta erikseen ja toimittaa
kierratyslikkeeseen ymparistoystavalista havittémisté varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

“ Kuormittamaton kierrosluku
Jannite
= Tasavirta
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TEXNIKA ZTOIXEIA APAMANOKATZABIAO MIATAPIAZ BBS 12C2
ApiBudg mapaywyrig, 443021 05..
...000001-999999
{ Tp0nag oe xahuBa 10 mm
 TpUmag oe Eoho 20 mm
ZUAGPiGeg (ywpig mpodidpnan) 6 mm
ApiBu6G Tpo®aV YIS PopTio oMY 1 TaYIMTa 0-400 min-!
ApiB6c aTpogav ywpig eopTio om 2n TayimTa 0-1500 min”*
Porm otpédng * (1,5 Ah) 32Nm
Pom atpédng * (3,0 Ah) 40 Nm
Tdon avraMakTiknG pnatapiag 12V
Mepiox 0UoPIENG ToU TO0K 10 mm
Bdpog otpguva pe m diodikacia EPTA01/2014 (1,5 Ah) 1,27 kg
Bdpog oUpgwva pe m diadikaoia EPTA 01/2014 (3,0 Ah) 147kg
ZuvioTipevn Beppokpaaia mepiBdMoviog kard v epyacia -18...450 °C
ZUVIOTWEVOI TUTIOl OUTOWP! 12

TUVIOTLYIEVES OUOKEUES popTiang

L12.,
LL1230, BLK1218

MAnpogopics BopBouldoviicewv
Tiég ugpnorgwc sglkplﬁwuevsc Kata EN 62841.
Turikr) A a€lohoynuéwn otéibyn Bopupou:

2166un nxnmikig mieong (Avaogdheia K=3dB(A)). 69 dB (A
21664 nynTIKAG 10yGog (AvaopdAeia K=3dB(A)) 80dB (A
®opdrre npoaTacio akong (wtaomideg)!
YNikég TiéG kpadaopwv (GBpoiapa dlavuadtuv Tpiwv dieuBivogwv) eSakpiBwinkav alpwva pe
Ta mpdrura EN 62841,
Avdmpnon o€ piraho, Took Spardvou
Tiun exmourg dovijoewv a, | a, <25mis?
Avoopdheia K= 1,5 m/s?
Bibupan ywpic kpodan, Took dpamdvou
Tig exiouTmc dovijoewy a, <25mis?
Avoopdheia K= 1,5 m/s?
Bibupor yuwpic kpodan, 100k ywviag 90 poipiov
Tipd exroumm Bovioewv a, <25mis?
Avaogadeia K= 1,5 m/s?
Bibuwpa ywpic kpodan, Took mapdMnAng perarémong
T ko dovijoewv a, <2,5mis?
Avaogaheia K= 1,5 m/s?
* MeTpnuéwn o0ueava e To npdtuno mg AEG N 877318
MPOEIAOMOIHZH

To avagepdyievo o autég Tig 0dnyies emfmedo Soviewv Exel petpnBe e pia Tutromoinpévi alpguwva i 1o EN 62841 1éBodo pérpnong kai pmmopef var xpnotomoinBei yia m alykpion Twv AEKTPIKWY epyaAeiwv

peragy Toug. Autd eivai emiang kaaMnAo yia pia TpoowpIvr ekTiunan g empdpuvon Twv dovioew.

To avogepdpievo emimedo doviaewv avimpoowee Tig KUpieg Xproeig Tou nAektpikoU epyakeiou. EGv Opuwg To heTpikd ypnaluomoleial ot Gheg Xprioeis, e Slapoperikd epyaheia epappioyr i avemapk
auvrrpnan, Hmopei va utdpger amokAion Tou emmédou doviioewv. Auto pmrope v augfioel anpavikd my emBapuvon Twv Govioewy yia T ouvokiki didpkeia g epyaoiag

Tio ot akpiBr exripnon G emBdpuvong Twv Soviaewy ogeihouy eiang vet AapBavovTal U6y of X6, aToug oTioioug 1 GUGKEUA €fvol amevepyoTIoIUEVN 1 vt v evepyoTiangévn ahhd Sev xpnatuomokfrar
TIpayyankd. AT [Topei Vot Pelt)ael anuavTik v emBapuvan Twv Soviaew yia ) ouvokir didipkeia TG epyaciag,

KaBopiCere mpdoBerar pérpa aogaheiag yia v mpoaTacia Tou xeipioTr amd Ty midpaon Twv Sovicewv Omwg yia mapddelypa: Zuvirpnon Tou nAextpikod epyaleiou Kai Twv epyaNeiwv epapoyr, Slamnpeire

Ceord Taxépia, opyavwon Twv dladIkaoIwv epyaoiag,

E MPOEIAOMOIHEH! AiaBdoTe OAe Ti mpoeidomromTikég umrodeifeig, oBnyies, mepiypapég
ke mpodlaypagég yi' autd To nAEKTPIKG pyaeio. Augheieg karé v Tpnon Twv
TmpoeidotroInTIkiv uTrodeiGewv pmopei va mpokahéoouv nextporrAngia, kivauvo Trupkayidg f/kan
00Bapolg TpaupaTIoHoUg,

Ouhdére Oheg Tig TpoeidomroinTikég umrodeiceig kan oBnyieg yia kabe peAovTIr xprion.

A\ YTIOAEIZEIS ATOMEIAS 1A KATZABIAIA

Kpardre T ouokeun amo Tig povwpéveg emdveies auykpdmang, otav exteeire epyaoies,
oTig omoieg 1 Bida B pmropouae v épBel ae EmaQN e KpugoUg aywyols pedpatog. H emaor
G Bidag u"éva nhexTpogdpo KaAwdio iopef va TipokahEae! T PETapopd pECaTog oTal PeTahNik
sgapmpam MG GUOKeUrG kot v odnyrioel ae nexTpomngja.

A YIOAEEER ALOANEAS A IPATIANA MEPAITEPQ OAHIEE ATOAEIAS KAI XPHEEQS

0dnyieg aopakeiag yia oAeg Tig Aemoupyieg

Kparrare To nAekTpikd epyaAeio ammo povwpéveg empdveleg maaiparog, drav exteAeire pia
epyaoia, emeidr) 1o e§dprnua koG A ol oIYKTAPES PTTopei va épBouv O€ ETTAQH] PE KPUMpEVT
KA1t Tou. To €€Giprua KOG 1} 01 OQIYKTpES Tou EpyovTal ae T e peupiaTopopa kahwdia
mopei va KataoToouv egwrepika Hetahhika eSaptiara Tou nhektpikoU epyakeiou emriong
PEVLTOPOPA Kl Vet TTpOKaAEGoUY AexTpOTANGia aTov XelpioT.

Yrmodeifeig aopaAeiog yia ™ Xprion PaKpIGV TRUTIAVIGY

Mn xpnotporroieite moré évav uynAdrepo apiBud aTPOGWV ard Tov AVWTATO pIBUO OTPOPWY
Trou evdeikvural yiorTo Tputrdvi. Me uynAdrepo apiBud aTpoguv pmopei va Auyioe! o TpuTiavi Katd
TNV TrepioTpo@r} Gveu emagrig oo KarepyalOevo Tepdyio" Tpdypa Tou pTTopei var 0dnyrael o
TpaupATIoHOUS,

Na §exivare avra pe xapnA6 apiBo oTpo@uv Ki dtav EpATrTeTal To TpUTIdVI 0TO
Karepyalopevo Tepdyio. Me uynAdrepo apiBud aTpoguwv pmmopei va Auyioe! 1o Tputrdvi katd v
TIepIoTPOQR AVeU ETaQRG aTo KaTepyadpevo Tepdyio mpdypa Trou popei va 0dnyiioel o€
TpaUMATIOHOUG,

Na aokeire Tricon pévo o€ mhfjpn eubuypdppion pe To TpuTavi K var pny iEGETe urepPoAIKd.
rehéyn TpuTavicdv Bar pmopotaav var Auyicouv kai va oTidaouv f v odnyrioouv o€ amrwheia Tou
ehéyyou Tou epyakeiou, e amoréAeaja va TPokANBOUY Tpaupamopiol.

42 EAAHNIKA

Xpnatyiorroieire mpoaTaeutikd eomhiapd. Kard v epyaoia e m pnyavr popére mdvial
TpooTaTeuTikd yuahid. ZuvioTodyi emmiong TrpoaTaTeuTIKr evOupaoia 0w ETong paoka
TpoaTaciag avarvorig, mpoaTareuTikd ydvria, aTaBepd Kot aopakr oy ohiaBnon umodiara,
Kpdvog Kal wroaoTrideg.

H axévn mou dnpioupyeitan kard mv epyaoia eivar ouyvd emBAaBrg yia T uyeio kai Sev emTpémeral
Vo éNBer a1o atdpia. Not popde karaMnAn péoka mpooTaciag amd akovn.

Mnv emegepyaleate emkivouvar yia v uyeior UNIKA (.. apiaviog).

Ze mepiuon pThokapiopaTog g apibag amevepyoToiioTe apéowg T auokeurt My evepyororite
€K véou ) ouakeur} 6o  apida eivar pThokapiopévn. X' out m TiepiTwon 6a mopodae va
TIpokUwer uynAv o avridpaang. Bpeire v arria Tou pmAokapioarog Tg apidag kai
Sepmoxaperé mv AapBavoviag utroyn Tig 0dnyies aopaAeiag,

MiBavég arieg;

+ H apida pdykwae pe 10 mpog Karepyaaia KoppdT.

+ Imoiwo Tou oG Katepyaia uNikod.

+ YmepgdpTwan Tou NAEKTpIKOU epyaAEiou.

Mnv amhdvere Ta yépia aag oy emKkivduvn mepioxr TG pnxavrg otav eivar o€ Aemoupyia.

H Beppopaoia TG apidag pmopef va grdoe ot uynAd emimeda kard T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykauparog

+ Kkard v ahayr epyaheiou (apidag)

« Kard v amdBeon mg ouokeurg

TaypéQiar i or okAABpeg Sev emmpémeral var amopiakpdvovTal 600 1y pnxaviy Bpiokerar ae Aeimoupyia.
Kard mig epyaaeg ae Toixo, opogr | Samedo mpoagyere yiar Tuydv nhekTpikd Kahcdia ka yia owhveg
aepiou Kai vepou.

Aagahiore 10 pog Karepyaaio KoppAT 0T péyyevn f He pia GMn didtagn otepéwang. Mn
aogaNopéva TIpog Katepyaoia Koppdria pmropei va Tpoxkaréoouy coBapolg TpaupaTiopoUg Kai
(.

Mpwv amd ke epyaoia o pnyavi} agaipeire T aviaMaKTki pmatapia.

M merde T peroxeipiopéves aviohakTikeg pmiaTapie om gunid ) o7l okiakd amoppippara. H
AEG Tipoaépe ia amdoupor) Tewv TNV OvIGAGKTIKGV HTOTOIV GUMQLIVE E TOUG KAVOVEG
TipoaTaciag Tou TrepiBaAovTog, pwraTe TapakaAw xETKa o1 10K KatdoTnya TAnong.

Mnv amoBnkedere Tig avaakmikeg panapieg pagf e petahhikd avrikefeva (kivauvog
BpaukukAwparog).

Qoprilere Tig aviahhaKTIkéG uraTapieg Tou GuaTraTog GBS 16vo e GopTIOTES Tou GUOTHHATOG
GBS. Mn gopriCere pmarapieg amé GMa ouoTijara.

Mnv avoiyere Tig aviaMaKTIKé pmraTapieg Kol TOUS GOpTIOTES Kal XPNOIHOTTOIEITE Yia aTroBrkeuan
Hovo aTeyvoUS xwpoug. MpoaTatedere ig aviGAOKTIKEG LTTapiEg kot Toug GopTiaTég amd v
uypuoia.

Orav umdpye: umepBok karamovrion f uynAr Beppokpaoia pmopei vor pECe! uypo praapiag amo
TIG XahOEVEG ETavaQopZopeveg HTaropieg. Av EpBere ae eTogr) pe ypo Liarapiag va mublire
QoW e VepO kal aamolvi. Xe TepiTTwon Emagng e Ta dma va muBrie axohaoTikd yia
ToudyioTov 10 AetmTd kai v avadnTriaere apéauig evaryiompo.

Mpoeidomroinan! Mo va amorpémeral Tov kivauvo Tupkayidg Adyw BpaxukukAwuarog,
TpaupaTiopoUg 1 {nuiég Tou Tpoidviog, var un BuBilee To epyakeio, Tov aviahakTkd GuoawpeuT f
1 GUGKEUN pOPTIONG O€ Uy Kol va GPOVTIZETE, WaTe var un dielodlouv Uypd TI GUOKEUES Kall TOUG
ouaowpeuTES. AoBpwIkES r ayuwyipes uypég ouaies, GTiug ahatévepo, opiajéves XnUIKES OUaTeS Kal
NeukavTikd fj mpoidvra mou epiExouv AeukavTikd, pTopei va TpokaAéoouv BpaxukUkAwya.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO MPOOPIZMOY

To SpamavokaradfiSo pmratapiog pmopei va XpnaiuomoinBei yevika yia Tumnia kal fidwya
QEApTTa amd TO av UTIGpYEl TTapoxr PEUaTog,

AuTr n ouakeur emmpETTETal v pnaluoTonBei JOvo OUNGWVA HE TOV QVOQEPOLEVO OKOTIO
TIPOOpITHOU.

AHAQEH NMIZTOTHTAZ EK

Q¢ karaokeuaoTrg dnAwvoupe umeUBuva 6TI TO TIPOIGY TIOU TrEPIYPAQETAl OTO KEPAAIO «TEXVIKG
XapaktnpioTikdy eivar aupBaté pe Oheg Tig ayenikeg diatageig Twv Kovorikav Odnyiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ka1 Ta akAouba evappoviopéva KavoviaTKa €yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018
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MMATAPIEZ

EmavagopriCere Ti aviaMaKTikég pratapieg Trou dev Eyouv xpnoiporoinBel yia peyahirepo xpovik
digompa v T Xprion.

Mia Beppiokpaoia mdvw amd 50°C peicdvel v 1oy0 g aviahakTikrg pumatapiag. Amoedyere m
Béppavan yia peyahdrepo xpovikd didoTnua a6 Tov iAo f Tig uoKeueg Bépuavang.

Aiamnpefre Tig emagég oUvdeang 010 GopTioTr Kol oV aviahakTKI pmraTapia kaBapé.

ot pir GipioTn Bidpkeiar GG TpETel Perd m yprion of pTraTapieg Vo popriaToly TAfpuG.

it it karéi 1o Suvadv peyaAn Sidpkeia Jwig o pmratapieg petd m gdprion ogeilou va agaipeBoldv
amoé 10 poprioT).

Tior v amrobiikeuar mg pmarapiog yia didomya peyaAuTepo Ty 30 npepwv.:

AmoBnkevere m pmatapia iep. aToug 27°C Gt GTEW Xpo.

Arobnketere T pmarapia ep. 010 30%-50% g kardoTaong popriong.

KaBe 6 priveg goprilere ex véou ) pmatapia.

MPOZTAZIA ENANTI YNIEPOOPTQZHZ MIATAPIAZ

To makéro pmarapiog eivan e¢omAiajévo e pia mpoaTaoia uTrepgpTLIong, N omoia TpoaTaTede T
pmamapia amd umep@opTwan kai e§ooqaiCel pia eydhn didpkeia g,
e 1dlaiTepa uynAr karamévnan o nAEKTPOVIKOG EEOmAITGG TN UTTaaipiag amevepyoTolel auTopaTa

m pnyavA. Tia va guvexioere Ty epyaoia amevepyomoieite kai evepyooiefte AN m nyave. EQv dev
Gexnvraer Mk n pnxavn, mBavé To TakéTo pmatapiag va eivan G9e10 kai Bo el va gopTIaTei ek
véou aTn ouoKeur} gdpriong.

META®OPA TON MIATAPION IONTON AIGIOY

O pmarapieg 1viwv ABiou umdkenvTal oTiG amrarmaeig Twv Vopikwv diandewv yia v peragopd
EMKIVOUVWV ENTIOPEUATLV.

H LETaQopd TETOILV {TTaTapIGV TIPETTEI Vot TTpayuaToTTolEiTal TpuwvTag Toug Tomikolg, eBvikolg kai
BieBurig kavoviopolg ka Tig avrioToiyeg diandgeis.

Emmpémeral n peTapopd TETOIWV LTIaTapiwy 010 SpOHO Xwpig TEpamépw amanmaeig,

H eumopiki] peragopd pmatapiwv 10viwy Abiou a6 eraipeieg HETa@opuwv UTIoKeal oTig
QmaITAGEIG ToV VORIKWY Biondewv yia TV peragopd emkivalvwy eumropeupdtwv. Or
TIpoETOIaoiEg amoaToA]G Kall 1 ETOPOPA TTpaypaTOTI0I0UVTal GTIOKAEIOTIKG amd edIKG
exmaideupéva mpoowa. H auvohiki dladikaoia auvodederal o eSeidIkeupévo TIpOowTIKO.

Kard m petagopd pmrarapicdv 10viwv AiBiou Tpéme va mpoagxeTe Tare§ig:

+ Opovrioe Ta onyieia OGOV Vo €ival TPOOTATEUEVA Kol HOVEV WOTE Vol aropeuyBolv
Bpayukukhwpara.

+ Mpoatgre 10 akéTo pmarapichv va eival oTaBepd péoa o Guokeuaoia Ko va i YNoTpd.

+ H peragopd pmatapicav Trou Traipouaidlouv gBopég r diappoég dev emmpémera,

i epioadrepe mhnpogopieg ameuBuvBeire oy etaipeia perdgopuv.

ZYNTHPHZH

Xpnatoroietre povo mpoaf. eapmipiana AEG kat aviaMartikd AEG. Karaok, Tiiyara, moun
aMayr Toug Bev meprypdeTat, avikaBloTGvIal oe o TexvikT unooTriEn e AEG (BAéne
QUMGGI0 eyyinan/ BieuBivoeig Texvikrig unoamipiEng).

Le TIepiTTTwan) TIou T0 XPEIaoTelTe pTTopeire var rapayyeikere Aetopepég axédio g ouokeurg
avagepovTag Tov T4TTo Kai Tov e§ayrio apiBd Tou Bpioketar oTnv Tvakida TERVIKWV
XOpaKTNPIOTIK&V a6 Ty eumnpéTnon meAatwy f ameubeiag amd v Techtronic Industries GmbH,
dleuBuvon Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

TYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

]

Mpiv a6 kabe epyaoia o pnyavr agaipeire mv aviahakTiki pmarapia.

=
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Mapakahe dlaBdote axohaaTikd TIg 0dnyieg Xpriong Tpv a6 Ty évapgn
Aeroupyiag.

=ile)

HAekTpiké pyavrpara, pmatapieg/ouoowpeurés ev mmpémeral va
amoppitrTovTal padf e Ta oIkiakd aTroppiuyara.

HexTpikd nyavijiara kai ouoowpeuTeg ouMMEyoval Sexwpiota kai
Trapadidova Tipog avaKUkAwan e TpTTo GIAIKG Tipog 0 TiepiBaMov o€
ETTIYEIpNOn ETEGEpYaTiog amoppIUUATLY.

Evnpepu6eie oo Tig ToTIKEG Tpeoe f amd eiBIKeupEVoUS euTrapoug
OYETIKA pe Kévrpar avakkhwang kot auMoyrig amroppiupTwy.
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TEKNIK VERILER AKU MATKAP VIDASI BBS 12C2
Uretim numarasi 443021 05..
...000001-999999
Delme capi gelikte 10 mm
Delme capi tahta 20 mm
Agag vidalari (kilavuz deliksiz) 6mm
Bostaki devir sayisi 1. viteste 0-400 min-!
Bostaki devir sayisi 2. vites 0-1500 min”*
Tork * (1,5 Ah) 32Nm
Tork * (3,0 Ah) 40 Nm
Kartus aki gerilimi 12V
Mandren kapasitesi 10 mm
Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014° gére. (1,5 Ah 1,27 kg
Agirlign ise EPTA-lretici 01/2014' gdre. (3,0 Ah 147kg
?ahsma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...450 °C
avsiye edilen akil tipleri L12..
Tavsiye edilen sarj aletleri LL1230, BLK1218
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgim degerleri EN 62841 e gdre belilenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli guriiltti seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 69 dB (A
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 80dB (A
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (ii¢ yontin vektor toplami) EN 62841'e gdre belirlenmektedir:
Metal delme, matkap aynasi baghdi
Titregim emisyon degeria, <2,5mis?
Tolerans K= . 1,5 m/s?
Darbesiz vidalama, matkap aynasi bagli
Titregim emisyon degeri a, <25mis?
Tolerans K= 15 m/s?
Darbesiz vidalama, acili delme baghgi
Titregim emisyon degeri a, <25mis?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Darbesiz vidalama, yerlestirme bagligi
Titregim emisyon degeri a, <2,5mis?
Tolerans K= 1,5 m/s?
*AEG Standard N 877318'e gdre Glgiilmiistir.
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir élgme metodu ile dl¢timustir ve elekirikli el aletleri birbiriyle kargilastirmak iin kullanilabilir.

Olglim sonuglari ayrica titresim yiikiinin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gecerlidir. Ancak elekirikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim
kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yikii toplam calisma zaman araligi icerisinde belirgin élgiide yiikselebilir.

Titresim yikiintin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda bulunmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim ytikii belirgin 6lglide azaltilabilir.

Kullanicty! titresimlerin etkisinden korumak tizere, drnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek

glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida aciklanan talimat
hikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
aralanmalara neden olunabilir.
itlin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar yaparken
cihazin izole edilmig bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan
vida ile temas edilmesi, metal cihaz paralarina elektrik akimi verebilir ve bu da
elektrik carpmasina neden ol.

A MATKAP MAKINELERI IGIN GUVENLIK ACIKLAMALARI EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Tiim iglemler icin giivenlik talimatlan

Bir iglem gergeklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli kablolar
ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitiimig kavrama yiizeylerinden
tutun. "Elekirik iegen" bir kabloya temas eden kesme aksesuari veya
sabitleyiciler elektrikli aletin metal parcalarinin "elektrikle yiklenmesine" ve
kullanicty! elekirik carpmasina sebep olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullaniimasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu icin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
déndgiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu ig parcasina temas ettiginde daima diisiik bir devirle baglayiniz.
Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden déndigtinde
egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yoniine dogru basing uygulayiniz
ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uclari bukilebilir ve kirilabilir veya cihazin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet
verebiir.
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Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu gozlik
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve
saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi yasaktir (6m. asbest).
Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar caligtirmayin; bu sirada
yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olas! nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikii alete asirt yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi
+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilar temizlemeye galismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akuyu ikarin.

Kullanilmig kartus akilleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin. AEG, kartus akiilerin
cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet
sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Bagka
sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme
ve Islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma vera asiri 1sinma sonucu hasar gdren kartus akilerden batarya
sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi g6ziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

U¥1ar|! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin hasarlari
tehlikesini Gnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren triinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagi kalinmadan delme ve
vidalama islerinde gok yonlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliimtinde tarif edilen GriinGin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayli direktifin ve agagidaki harmonize
temel belgelerin biitiin dnemli hiikimlerine uygun oldudunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
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Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim digi kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini dstirir. Akiiniin glines
151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihaz! ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiintin 6mriintn mikemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akillerin yiikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklagtiriimasi gerekir.

Akiinin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiyl K'ukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akily her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMAS|

Akl donanimi, akilydi fazla yiklenmeye karsi koruyan ve uzun 6mrii olmasini
%\aranti eden fazla yiiklenmeye kars! bir koruma tertibati ile teghiz edilmistir.

sir fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akuiniin elektronik tertibati makineyi
otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar calistirimasi amaci ile tekrar kapatin ve

yeniden calistirin. Makine tekrar calismazsa, akii donanimi muhtemelen
bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek tekrar doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikimlere uyularak
tasinmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tagtyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilit igin tehlikeli
madde tagimaciliginin hikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece
ilgili egitimi gormis personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitln stireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini 8nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aglklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brostirtine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili cizimini, glic levhasi tizerindeki makine modelini ve
alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce kartus aklyd
clkarin.

Lutfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

I

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktrr.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktirilmeli ve cevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme
tesisine gétiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniiniz.

Bostaki devir sayisi
V Voltaj

Dogru akim

c E Avrupa uyumluluk igareti

Britanya uyumluluk isarei

B%

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

L4
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI SROUBOVAKY BBS 12C2
Vyrobni Eislo 443021 05..
...000001-999999
Virtaci @ v oceli 10 mm
Vrtaci o v dfevé 20mm
Viruty do dfeva (bez predvrtani) 6 mm
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-400 min-!
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-1500 min”*
Kroutici moment * (1,5 Ah) 32Nm
Kroutici moment * (3,0 Ah) 40 Nm
Napéti vyménného akumulatoru 12V
Rozsah upnuti sklicidla 10 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah 1,27 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah 147kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C
Doporucené typy akumulétord L12..
Doporucené nabijecky LL1230, BLK1218
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 69 dB (A
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 80 dB (A,
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméri) zjisténé
ve smyslu EN 62841."
Vrténi do kovu, upinac hlava vrtaku
Hodnota vibracnich emisi a, <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Sroubovani bez priklepu, upinaci hlava vrtaku
Hodnota vibracnich emisi a, <2,5mls?
Kolisavost K= 15 m/s?
roubovani bez pfiklepu, thlova vrtaci hlava
Hodnota vibracnich emisi a, <2,5mls?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
roubovani bez pfiklepu, zapusténa hlava
Hodnota vibracnich emisi a, <2,5mis?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
* Zméfeno podle normy AEG N 877318
VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto névodu byla naméFena podle metody méfeni stanovené normou EN 62841 a miZe byt pouZita pro porovnani elektrického naradi. Hodi

se také pro pribéZny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Uroven chvéni predstavuje hlavni icely pouZiti elekirického nafadi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s odlisnymi nastroji nebo s
nedostateénou Udrzbou, mizZe se urover chvéni odliSovat. To mize znatné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skuteéné se s nim nepracuje. To mize

zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné sniit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni jako napfiklad: technicka tdrzba elektrického nafadi a nastroju, udrzovani teploty

rukou, organlzace pracovnich proces.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektricke néfadi. Zanedbéni pfi dodrzovani
vystraznych upozornéni a pokynu uvedenych v nasledU)mm textu miize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar a/nebo téZké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi kterych mize
Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod
napétim mize privést napéti na kovové ¢asti pfistroje a zplisobit elektricky réz.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI § VRTACKOU DALSI BEZPECNOSTN A PRACOVHL POKYNY

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

Drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci plochy pfi provadéni
operace, kde se fezné prisluSenstvi nebo upeviiovace mohou dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Rezné pfisluSenstvi nebo upeviiovace, které se
dotykaji ,zivého" vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elekirického nafadi
ugéllaﬁ ,Zivymi* a mohou zpUsobit uraz elektrickym proudem pracovnikovi
obsluhy.

Bezpecnostni pokyny pro poutziti dlouhych vyménnych nastavci na vrtani
Nikdy nepracuijte pfi vy$Sich otackach, nez jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pfi vysich rychlostech muze dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by se
vrtak volné tocil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz mize vést k poranéni.
Vzdy zanéte vrtat pii nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem.
Pfi vysSich rychlostech se muze vrtak prohybat, kdyZ se toéi a neni v kontaktu s
obrobkem, coz mize vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte pfiliSny tlak. Vrtaky
se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k
naslednému poranéni.

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym néfadim pouzivejte vzdy
ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz pouZiti sougasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné prilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maZe byt zdravi Skodlivy. Proto by
nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.
Nebsmé)ji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohrozeni zdravi (napf.
azbest

Pfi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout
zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstraite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynd.
Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

+ pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popaleni.
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+ pfi vyméné néstroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely, plynova
a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpUisobit t&Zka poranéni a poskozeni.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vadeho obchodnika s néfadim.
Nahradni akumulator neskladuite s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.
Akumultor systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS. Nenabijejte
akumulétory jinych systémd.

Nahradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite
pred vihkem.

PH extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat ékafe.

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozéru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako Le sland voda, urcité chemikalie a
bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuii bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzalng pouZitelny pro vrtani a
Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vjrobek
popsany v "Technickych udagch" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
201/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
Alexander Krug-- C E
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulétoru udrzuijte v Gistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatord se zajisti, kdyZ se po

pouZiti vzdy pné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulétory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu delSi neZ 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENI AKUMULATORU

Akumulétorova sada je vybavena ochranou proti pretiZeni, ktera ji chrani a
zarucuie jeji dlouhou Zivotnost.
Pfi extrémnim zatiZeni elektronika akumulétoru elektricky nastroj vypne. K

|

pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét zapnéte. V pfipadé, Ze se motor
nastroje ani potom nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita a
musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokélnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém{ pfepravovat po komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim prepravnich firem
podiéhd ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu smeji vaonévat jen pfislu$né vyskolené
o0soby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dllyg jichz vymény
nebyla popsana, nechte vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé poteby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Némecko vyzadat schematicky nékres jednotlivych dila pristroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a $estimistné &islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

ﬁE

Pred zahéjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

=
=

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte névod k pouzivani.

&)

Elekiricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat spolecné s
odpadem z domécnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené

a odevzdat je v recyklaénim podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho specializovaného prodejce se
informujte na recyklacni podniky a shémé dvory.

VolnobéZné otacky
V Napéti

Stejnosmémy proud

c E Znatka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

B%

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

L4
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVA VRTACKA A UTAHOVACKA BBS 12C2
V/yrobné ¢islo 443021 05..
...000001-999999
Priemer vrtu do ocele 10 mm
Priemer vrtu do dreva 20mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu). 6 mm
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-400 min-!
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-1500 min”*
Togivy moment * (1,5 Ah) 32Nm
Togivy moment * (3,0 Ah) 40 Nm
Napétie vymenného akumulétora 12V
Upinaci rozsah skiti¢ovadla 10 mm
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah 1,27 kg
Hmotnost' podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah 147kg
QOdporticana okolita teplota pri praci -18...+50 °C
QOdporucané typy akupaku L12..
Odportc¢ané nabijacky LL1230, BLK1218
Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 69 dB (A
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 80 dB (A,
Poutzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch smerov) zistené v zmysle EN 62841."
Vitanie do kovu, upinacia hlava vrtaka
Hodnota vibraénych emisii a, <2,5m/s?
Kolisavost K= . 1,5 m/s?
Skrutkovanie bez priklepu, upinacia hlava vrtaka
Hodnota vibraénych emisii a, <2,5mls?
Kolisavost K= 15 m/s?
Skrutkovanie bez priklepu, uhlova vitacia hlava
Hodnota vibracnych emisii a, <2,5mls?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
Skrutkovanie bez priklepu, zapustena hlava
Hodnota vibraénych emisii a, £2,5mis?
Kolisavost K= 1,5 m/s?
* Merané podla AEG Standardy N 877318
POZOR

Urovert vibraci uvedena v tychto pokynoch bola namerané meracou metodou, ktord stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju pouzit na vzajomné porovnanie elektrického

néradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroverh vibraci reprezentuje hlavné aplikécie elekirického naradia. Ak sa vSak elektrické néradie pouziva pre iné aplikécie, s odliSnymi viozenymi néstrojmi alebo s
nedostatoénou tdrZbou, méZe sa Urover vibracii liSit. Toto mZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého naméhania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutotnosti sa nepouZiva. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpeénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Ucinkami vibracii, ako napriklad: Udrzba elektrického naradia a vioZenych néstrojov, udrziavanie teploty

ruk, organizécia pracovnych postupov.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledlﬁl]com texte
moZe mat za nésledok zasah elektrickym priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte
na buduce poutzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie

Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonavani
operacie, kde sa rezné prisluSenstvo alebo upeviiovace mozu dostat’ do
kontaktu so skrytym vedenim. Rezné prisluSenstvo alebo upeviiovace, ktoré sa
dotykaju ,Zivého" vedenia, mbZu vystavené kovové Casti elektrického néradia urobit
,Zivymi* @ m6zu sposobit Uraz elekirickym pradom pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostné pokyny na poutzitie dlhych vymennych nadstavcov na vitanie
Nikdy nepouzivajte vysSie otacky ako maximalne otacky, ktoré su uvedené
pre vrtak. Pri vyssich otackach sa mdZe vrtak ohnit, ked sa toci k obrobku bez
kontaktu, Go moZe viest k zraneniam.

Pristroj vZdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak
nachadza v kontakte s obrobkom. Pri vy33ich otackach sa méze vrtak ohnit, ked
sa toi k obrobku bez kontaktu, o moze viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj nepritlacajte
prili pevne. Vrtdky sa mozu ohnit a zlomit alebo mdZu viest k strate kontroly nad
pristrojom, ¢&im mdze znova dojst k zraneniam.
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A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVAGOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne vode,
drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z elektricnim
vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do elektricnega
udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elekirickym néradim pouZivajte vZdy
ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie sicasti ochranného odevu a
ochrannej obuvi, ako s protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a nekizajlca
obuv, ochrannd prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuici pri praci mdZe byt kodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnu
ochranni masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Neésmu) sa opracovavat materialy, ktoré mdZu spdsobit ohrozenie zdravia (napr.
azbest

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzZite vypnite! Pristroj nezapinajte,
pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s
vysokym reakénym momentom. Pri¢inu zablokovania nasadeného néstroja zistite a
odstrarite so zohfadnenim bezpecnostnych pokynov.

MozZnymi pri¢inami mdZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materidlu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny néstroj sa pocas pouzivania méze rozhortcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja
Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické kable, plynové
a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuite do ohria alebo medzi domovy
odpad. AEG pontka likvidéciu starych vymennych akumulétorov, ktord je v stlade s
ochranou Zivotného prostredia; informuite sa u Vasho predajcu.

ka'mer)me' akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

\lymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi zariadeniami systému
GBS. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Viymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zétaziach alebo extrémnych teplotach mdZe dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak dojte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane
do o, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekéra.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru sposobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte néradie, vymennu batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Koroduijtice alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mozu
spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vitaci skrutkova¢ je univerzaine pouZitelny na vitanie a skrutkovanie nezavisle
od sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na viastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v "Technickych tdajoch" sa zhoduje so vaetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS{, 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujtcimi
harmonizujcimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
Alexander Krug ) c €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZzitim dobit.

Teplota vy3sia ako 50°C zniZuje vykon vymenného akumulétora. Zabrarite dihsiemu
ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulétore udrzovat
Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouziti vzdy Uplné dobit.

K zabezpegeniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavend ochranou proti pretazeniu, ktoré ju chrani a
zarucuje jej dihu Zivotnost.
Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky nastroj vypne. K

pokracovaniu v praci nastroj vypnite a opét zapnite. V pripade, Ze sa motor néstroja
ani potom nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita a musi sa v
nabijacke opét nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaji pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérif sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych, vnutrostatnych
amedzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat' po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smi vr]konévaf iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Dévajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v ramci balenia nemohol zoSmyknt.
+ Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvdli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedicnu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisluenstvo a AEG nahradné diely. Suciastky bez navodu na
ymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych centier (vid' brozdiru
aruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od

firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotiivych dielov pristroja pri uvedeni typu

pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne pregitajte ndvod na
obsluhu.

Vi

Elekirické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat
spolu s odpadom z domécnosti.

Elekirické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
a odovzdat ich v recyklacnom podniku na ekologicku likvidaciu.
Na miestnych tradoch alebo u vasho Specializovaného predajcu
sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

“ Otacky naprazdno

V Napitie

Jednosmemny prud

c € Znatka zhody v Europe

Znacka zhody v Britanii

Znatka zhody na Ukrajine

[
<

Znacka zhody pre oblast Eurazie

=
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA/WKRETARKA AKUMULATOROWA BBS 12C2
Numer produkcyjny 443021 05..
...000001-999999
Zdolno3¢ wiercenia w stall 10mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 20mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstgpnego) 6mm
Predkos¢ bez obciazenia na pienwszym biegu 0-400 min-!
Predkos¢ bez obciazenia drugi bieg 0-1500 min”*
Moment obrotowy * (1,5 Ah) 32Nm
Moment obrotowy * (3,0 Ah) 40 Nm
Napiecie baterii akumulatorowej 12V
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego 10 mm
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (1,5 Ah). 1,27 kg
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah). 147 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy. -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora. L12..
Zalecane fadowarki LL1230, BLK1218
Informacja dotyczaca szumow/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 62841,
Typowy poziom ci§nienia akustycznego mierzony wq krzywejA:
Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnod¢ K=3dB(A)) 69 dB (A
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)). 80dB (A
Nalezy uzywa ochroniaczy uszu!
\é\éagrﬁéci faczne drgart (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z norma EN
Wiercenie w metalu, glowica uchwytu wiertarskiego
Wartos¢ emisfi drgari a, <2,5mis?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Wkrecanie bez udaru, glowica uchwytu wiertarskiego
Wartod¢ emisj drgan a <25mis?
Niepewnos¢ K= 15 m/s?
Wkrecanie bez udaru, glowica wiertarska katowa
Wartos¢ emisj drgan a, <25mis?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
Whrecanie bez udaru, gowica przesunieta
artos¢ emisji drgan a, <2,5mis?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?
* Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodne] z norma EN 62841 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sig on rowniez do

tymezasowe] oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgari reprezentuje glowne zastosowania elekironarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane,
wiedy poziom drgar moze wykazywa odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.
Dla dokfadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowa wyrazng

redukcje obciazenia wibracyjnego w calym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobi celem ochrony obst

przebiegu pracy.

g

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje,
opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, pozar iflub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego
zastosowania.

A\ WSHAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WERTAREK DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane powierzchnie
uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga wejs¢ w kontakt z ukrytymi
kablami. WejScie narzedzi tnacych lub elementéw mocujacych w kontakt z przewodem bedacym
pod napieciem moze spowodowac, Ze zewnetrzne metalowe czesci elekironarzedzia znajda sie pod
napigciem, stanowiac dla operatora ryzyko porazenia pradem.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania dfugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekraczac maksymalnej liczby obrotow podanej dla danego wiertta. W
przypadku wysokich obrotéw moze dojé¢ do wygiecia wiertta w momencie jego kontaktu z
obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie kontaktu wiertta
z obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotow moze dojs¢ do wygiecia wiertta w
momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie uzywac przy tym
nadmiernej sity. Moze dojsc do wygiecia i ztamania wiertta lub do utraty kontroli nad narzedziem, co
moze natomiast doprowadzi¢ do obrazen.
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Jo przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacia

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w
trakcie ktorych $ruba moze natrafic na ukryte przewody pradowe. Kontakt ruby z
przewodem pod napieciem moze spowodowac podiaczenie czesci metalowych urzadzenia do
napiecia i prowadzic do porazenia pradem elekfrycznym.

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary ochronne. Zalecana
jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elekironarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z
tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktdre moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na przyklad azbestu).
W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie! Nie
nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak dlugo, jak dfugo narzedzie nasadzane jest zablokowane;
przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé
przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga bye:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrdbce

+ Przecigzenie narzedzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze wtrakcie uzytkowania stac sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczerstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elekiryczne, przewody
gazowe | wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomacg urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciafa i
uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyjac wkladke
akumulatorow.

Zuzytych akumulatordw nie wolno wrzucac do ognia ani trakiowac jako odpaddw domowych. AEG
oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywac akumulatorow wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy fadowac wylacznie przy pomocy fadowarek Systemu GBS. Nie
fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatordw innych systemow.

Nie otwiera¢ wkiadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych pomieszczeniach.
Chronic przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze dochodzié do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
2wrocié sig natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby uniknac niebezpieczeristwa pozaru, obrazer lub uszkodzen produktu na skutek
Zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy
zatroszezy¢ sig 0 to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia i wkrecania z dala
od zrodta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wylgczna odpowiedzialnosc, ze produkt opisany
w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy
2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi zharmonizowanymi
dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

[lad

Managing Director €

Alexander Krug

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, kidre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem natadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkiadki akumulatorowej. Unikac
dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakorczonej eksploatacii nafadowac
akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie dugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
nafadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatorow diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie nafadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przeciazeniem, kidre chroni
akumulator przed przeciazeniem i zapewnia jego duza zywotnosc.
Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie wytacza maszyne. Aby

kontynuowat prace nalezy wylaczy¢ i ponownie wiaczy¢ maszyne. Jezeli nie nastapitby ponowny
rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest wytadowany i musi zosta¢ ponownie
natadowany w fadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu towaréw

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatordw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa spedycyjne podiega
przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz
transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwagg na to, aby zespdt akumulatoréw nie mégt sie przemieszczac we wngtrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.

Odnoénie dalszych wskazéwek nalezy zwrécié sig do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego AEG i czedci zamiennych AEG. Gdyby trzeba
bylo wymienic czesci, ktore nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu
AEG (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ maszyny
oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowe] w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

‘ 2 \UWAGA!ONRA:ZI:NIENEBEZPIECZENSTWO!

o Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elekironarzedziu nalezy wyjaé

¥

wkiadke akumulatorowg.

e

Przed uruchomieniem elekironarzedzia zapoznac sie uwaznie z trescia
instrukci.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska naturalnego
oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
Wladz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predkos¢ bez obciazenia

c E Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnoci

Ukrairiski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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MUSZAKI ADATOK

AKKUMULATOROS FURO/CSAVARBEHAJTO

BBS 12C2

Gyartasi szam 443021 05..
...000001-999999
Furat-o acélba 10mm
Furat-g faba 20mm
Facsavar (eléfiras nélkiil) 6 mm
Uresjérati fordulatszam 1. sebességben 0-400 min-!
Uresjérati fordulatszam 2. Fokozatban 0-1500 min”*
Forgatényomaték * (1,5 Ah). 32Nm
Forgatényomaték * (3,0 Ah). 40 Nm
Akkumulator fesziltség 12V
Befogasi tartomany. 10 mm
Stly a 01/2014 EPTA-eljérés szerint. (1,5 Ah 1,27 kg
Suly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint. (3,0 Ah 147 kg
Ajénlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...450 °C
Afénlott akkutipusok L12..
Afénlott toltokesziilékek LL1230, BLK1218
Zaj-/Vibracié-informécio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 69 dB (A
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 80dB (A
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis Gsszege) az EN 62841-nek
megfelelden meghatérozva.
Furas fémben, furd tokmanyfej
ah rezegésemisszio érték <2,5m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s?
Csavarozas tés nelkil, furé tokményfej
ah rezegésemisszio érték <2,5mls?
K bizonytalansag 1,5 m/s?
Csavarozas (ités nélkil, szogfurofej
ah rezegésemisszio érték <2,5mls?
K bizonytalansag 1,5 m/s?
Csavarozas (ités nelkil, ofszet fej
ah rezegésemisszio érték <2,5m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s?
* Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve
FIGYELMEZTETES

torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

Amegadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz, eltér6 hasznélt
szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megnévelheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes idétartama

alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idoket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolddik, vagy ugyan miikddik, azonban ténylegesen nincs
hasznalatban. Ez jelentdsen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példul: az elekiromos és a hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek

melegen tartdsaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo
odsszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A kdvetkezokben
leirt utasitasok betartasanak elmulasztésa aramiitésekhez, tlizhdz ésivagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olgan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett dramvezetékeket
érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a kesziiléket. A csavar
feszilltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém alkatrészeket helyezhet feszilltség
ala, és elektromos dramitést idézhet el6.

A BIZTONSAGI UTUTATASOK FUROGEPEKHEZ TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZES! UTASITASOK

Biztonségi utasitasok minden munkamiivelethez

Olyan munkamdivelet vé%zése soran a gépi szerszamot a szigetelt megfogo
feluletnél fogja meg, ahol a vagészerszam vagy a rogzitelemek rejtett
vezetékkel érintkezhetnek. Az aram alatt levd vezetékkel érintkez8 vagdszerszam
vagy rogzitéelemek miatt a gépi szerszam latszo fém alkatrészei szintén aram ala
kertlhetnek, igy a kezel6t villamos &ramiités érheti.

Biztonsagi utmutatasok hosszil frdszarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a furdszarhoz megadott maximalisnal magasabb
fordulatszamot. Magasabb fordulatszamnal a firdszér elgdrbiilhet, ha ugy forog,
hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és Ggy, hogy a furdszar kbzben
hozzaérjen a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszmnal a furészar elgérbilhet, ha
(gy forog, hogy kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sérillésekhez vezethet.
Mindig a farészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomija tdl
erdsen a késziiléket. A furészérak elgorbulhetnek és eltrhetnek, vagy a késziilék
kontrollalhatatlanna valhat, ami szintén sériiléseket okozhat.
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Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiiveget!
Javasoljuk a védéruhazat, ugymint porvédé maszk, véddcipd, erds és cstszasbiztos
abbeli, sisak és hallasvédd hasznélatat.

A munka soran keletkez8 por gyakran egészségre karos, ezért ne kerilljén a
szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azhesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készllgket! Addig ne
kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadésa fenndll; ennek soran
nagy ellennyomatéku visszarligés torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a
betetszerszam elakadasanak okét a biztonsagi Gtmutatésok betartasa mellet.
Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tlllterhelése

Ne nydljon a jar6 gépbe.
A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszameserekor
+ a késziilék lerakéasakor

Amunka kozben keletkezett forgécsokat, szilkankokat, tormeléket, stb. csak a
keszlilék teljes leallasa utan szabad a munkaterdletrdl eltdvolitani.

Falban, fddémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan gyelni kel az elektromos-,
viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok
stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantarts, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a késziilékbé.

Ahasznélt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a héztartasi szemétbe. Tajékozodjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumultort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "GBS" elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizérélag a rendszerhez
tartozo toltovel toltse fel. Ne hasznéljon mas rendszerbe tartozé téltot.

Az akkumulétort, toltét nem szabad megbontani és kizérélag szaraz helyen szabad
térolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy extrém hd
miatt. Ha az akkumulétor sav a bdrére keril azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerlés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali iz, sériilések vagy termékkarosodasok veszélye
elkertlésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a tolt6késziiléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatésu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bLzonhyos vl?gyi anyagok, fehérittk vagy fehéritd tartaimd termékek, rovidzarlatot
okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulétoros firo-csavarozo készlilék altalanosan hasznélhatd flrashoz és
csavarozashoz.

Akésziiléket kizérélag az alébbiakban leirtaknak megfeleléen szabad haszndini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartokeént egyedilli feleldsséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az aldbbi harmonizalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
Alexander Krug : C E
Managing Director

Miszaki dokumentécid sszedllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

Ahosszabb ideig tizemen kivill Iévé akkumulatort hasznalat eltt ismételten fel kell
tolteni.

50°C feletti hormérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye. Kerilini kell a
tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji térolast.

Atoltd és az akkumulétor csatlakozit mindig tisztan kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel kell tolteni.
Alehetéle? hossz(l élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltokészilekbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolésa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kel tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi &llapotban kell térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely védi az akkut a
tlterhelés ellen, és hossz( élettartamot biztosit.
Rendkivill erds igénybevétel esetén az akkuelekironika automatikusan lekapcsolja a

gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni. Ha a gép
nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az akkucsomag lemerillt és azt Gjbol fel
kell télteni a toltdben.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitaséra vonatkozo torvényi rendelkezések
hatélya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és
rendelkezések betartasa mellett kel térténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kozdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitméanyozasi véllalatok altali kereskedelmi célu széllitéséra a
veszélyes aruk szallitasara vontakozé rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elokészitését és a szallitast kizarolag me?felelb' képzettségl személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kel torténnie.

Akovetkez6 pontokat kel figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerilése érdekében az érintkez8k védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a csomagoléson belil.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozési vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznélni. Az olyan
elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgélat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhet a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhatd hatjegy(i szam megadaséval az On vev8szolgalatanal,
va%y kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

L Karbantartds, javitas, tisztités, stb. eltt az akkumultort ki kell
venni a készlékbal.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a gépet haszndlja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad a
haztartési hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell gydjteni, és
azokat kornyezetbarat artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznositd
(izemben kell leadni.

Ahelyi hatosagoknél vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrol és gyUit6helyekrdl.

“ Uresjarati fordulatszam
Feszilltség

Egyenéram

Eurdpai megfeleléségijelolés
% Egyesiilt kiralysagbeli megfeleléségi jeldlés

( : Ukran megfelelGségi jelolés
001
m] Eurdzsiai megleleléségi jelilés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VRTALNIKIVIJACNIKI BBS 12C2
Proizvodna Stevilka 443021 05..
...000001-999999
Vrtalni @ v jeklu 10 mm
Vrtalni o v lesu 20mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) 6mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-400 min-!
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-1500 min”*
Vrtilni moment * (1,5 Ah) 32Nm
Vrtilni moment * (3,0 Ah) 40 Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja 12V
Napenjalno podrocje vpenjalne glave 10 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah 1,27 kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah 147kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij L12..
Priporoceni polnilniki L1230, BLK1218
Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovijene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno
Nivo zvonega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 69 dB (A
Visina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 80 dB (A,
Nosite zascito za sluh!
Sggg?a vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN
Vrtanje v kovine, Vpenjalna glava za vrtanje
Vibracijska vrednost emisij a, <2,5mis?
Nevarnost K= ; 1,5 m/s?
Vijaenje brez udamega ucinka, Vpenjalna glava za vrtanje
Vibracijska vrednost emisij a, <25mis?
Nevarnost K= 15 m/s?
Vijacenje bre zudarmega ucinka, Kotna vrtalna glava
Vibracijska vrednost emisij a, <25mis?
Nevarnost K= 1,5 m/s?
Vijacenje brez udamega ucinka, offset glava
Vibracijska vrednost emisij a, <2,5mis?
Nevamost K= 1,5 m/s?
* |lzmerjeno po AEG Standardi N 877318
OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektriénih orodij. Prav tako je

primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elekiricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne namene, z odstopajo&imi orodji ali pa z
nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko Cez celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s

tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zaS¢ito upravijalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zadCitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih

potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in

specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje $e potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Drzite elektri¢no orodje za izolirane povrsine za drzanje, ce Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo
skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s kablom pod
napetostjo, lahko prenesejo napetost na izpostavijene kovinske dele elektricnega
orodja in povzro€ijo elekiricni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za
sveder. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzroci poSkodbe.

Vedno zachnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzroci poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premoéno.
Svedri se lahko upognejo, kar povzroci ziom ali izgubo nadzora ter osebne
poskodbe.
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A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne vode,
drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z elektricnim
vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do elektricnega
udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas€itna ogala.
Priporocajo se zas¢itka oblagila, kot npr. maska za zas¢ito proti prahu, za3¢itne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in za$cita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.
V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prilo do povratnega udara z velikim
reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroge.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektricne kable, plinske in vodne
napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske odpadke.
AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povpra$ajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost
kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi aparati sistema
GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
ocmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevamosti pozara, poskodb ali
okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, doloéene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik - izvija¢ je univerzalno uporaben za vrtanje in vijatenje
neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavijamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek, opisan pod
»Tehniéni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
/Zm%
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AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj3i Cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno

napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja. Izogibajte

se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem

akumulatorju Gisti.

%a optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti do
onca.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz

naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladiciti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladiS¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno zas€ito, ki ¢iti akumulator
pred preobremenitvijo in zagotavija dolgo Zivljenjsko dobo.
Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj avtomatsko

izklopi. Za nadalinje delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo. V kolikor stroj
ponovno ne stece, je komplet akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu
potrebno ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Liti-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolocbam transporta nevarnih

SNOVi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo3tevajoc lokalne, nacionaine in

mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potroniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-onskih akumulatorjev s strani Spediterskih podjetij je
podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se
lahko vrsi izklju¢no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zadCiteni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obmite na vade Speditersko podjetie.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne
dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte
broduro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
gtkspllgzijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne
Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

o Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

M

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za uporabo.

&)

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati loceno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoris¢ in zbimih mest.

Stevilo vrtjajev v prostem teku

V Napetost

Enosmerni tok

c E Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

B%

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZjivost

L4
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUSACI IZVIJAC BBS 12C2
Broj proizvodnje 443021 05..
...000001-999999
Busenje-o u celik 10 mm
Busenje-o u drvo 20mm
Vijci za drvo (bez predbusenja) 6 mm
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini 0-400 min-!
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini 0-1500 min”*
Okretni moment * (1,5 Ah) 32Nm
Okretni moment * (3,0 Ah) 40 Nm
Napon baterije za zamjenu 12V
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 10 mm
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah 1,27 kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah 147kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora L12..
Preporuceni punjaci L1230, BLK1218
Informacije o bucilvibracijama
Mijere vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipiéno
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 69 dB (A
nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 80 dB (A,
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62841
Busenje metala, glava zaglavnika svrdla
Vfrjednost emisije vibracije a, , <2,5mis?
Nesigurnost K= ) 1,5 m/s?
Navijanje bez udara, glava zaglavnika svrdla
Vfrjednost emisije vibracije a, <25mis?
Nesigumost K= 15 m/s?
Navijanje bez udara, kutna busaca glava
Vrrilednost emisije vibracije a, <25mis?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
Navijanje bez udara, pomicna glava
Vfrjednost emisije vibracije a, £2,5mis?
Nesigumost K= 1,5 m/s?
* Mjereno po AEG Standardi N 877318
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 62841 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za usporedbu
elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elekiricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim primijenjenim alatima il
nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno optere¢enje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Zatognu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduSe radi, ali nije i stvarmno u upotrebi. To moze titrajno

opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zatitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elekiriénih alata i upotrebljenih alata, odrZavanje topline ruku, organizacija

i radne postupke.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze
i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja sljedecih upta
moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifii teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Pri poslovima kod kojih bi reza¢ ili element za pricvrScivanje mogao dotaknuti
uredaj drZite za izolirane povrsine za hvatanje. Pri kontaktu rezaca ili elemenata
za pricvrS¢ivanje sa Zicama pod naponom, izlozeni metalni dijelovi uredaja mogu
takoder doci pod napon, a operator bi mogao dozivjeti strujni udar.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti ve¢i broj okretaja nego $to je maksimalni broj
okretaja koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se
umetak za busenje moze presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moZe
dovesti do povreda.

Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja
nalazi u kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak buSenja se moze
presaviti ako se vrti bez konatka s izratkom, $to mozZe dovesti do povreda.
Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku
busenja i nemojte pritiskati prejako. Umetci buSenja se mogu presaviti i slomit il
dovesti do gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moZe doci do povreda.
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A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Driite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove kod
kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata
sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave dovesti pod
napon i tako dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine, zatitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, liem i zastitu sluha.

PraSina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Nebsmi;'u se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti! Uredaj
nemojte ponovno ukfjuciti za vriieme dok je alat koﬂ se upotrebljava blokiran; time
moZe doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i
otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanie u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektritnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina
+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja
Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kog radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu
prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kucno smece. AEG nudi
mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG nudi moguénost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vadeg struénog
trgovca.

Bateri)je za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema GBS. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz o3teenih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom tekuéinom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temefjno
ispirati i odmah potraZiti ljecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oste¢enja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu
za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator
ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekuéine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Bateriska busilica-zavrtaC je univerzalno upotreblijva za busenje i zavrtanje,
neovisno o prikljucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan pod "Tehnicki
podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG i sa slijedecim harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

[l

Alexander Krug ) c €
Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koritene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti
iz punjaca.

Kod skladiétenﬂ'a akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremijen jednom zasfitom protiv preopterecenja, koja akumulator Stit
protiv preoptereéeng]a i osigurava dugi vijek.
Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski iskljucuje

stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne
pokrene, Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na punjau ponovno
napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litgske—ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce kolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na struan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ OStecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne dFeIove, Cja
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati
brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i

Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraZiti kod vaSeg servisa il

(glirektngkkod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
liemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo proditate uputu o upotrebi prije pudtanja u rad.

Sl >]

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i predati
na zbrinjavanje primjereno okolidu jednom od pogona za
iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod struénog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
V Napon

Istosmjerna struja

c E Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

B%

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

L4
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORAS URBIS BBS 12C2
1zlaides numurs 443021 05..
...000001-999999
Urb3anas diametrs térauda 10mm
Urb$anas diametrs koka 20mm
Koka skraves (bez iepriek$gjas urbsanas) 6mm
Apgriezieni tukgaita 1. atruma 0-400 min-!
Apgriezieni tukgaita 2. atruma 0-1500 min”*
Griezes moments * (1,5 Ah) 32Nm
Griezes moments * (3,0 Ah) 40 Nm
Akumulatora spriegums 12V
Urbja stiprinajuma amplittda 10 mm
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (1,5 Ah 1,27 kg
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah 147 kg
Leteicama vides temperatra darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi L12..
Leteicamas uzlades ierices LL1230, BLK1218
TrokS$nu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteikias saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti sastada
trokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 69 dB (A
trok$na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 80 dB (A,
Nésat trokSna slapétaju!
g;gﬁﬁbu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN
Metéla urb3ana, spilpatrona
svarstibu emisijas vértiba a, <2,5m/s?
Nedro$iba K= 3 1,5 m/s?
Skrivju skravéSana bez trieciena funkcijas, spilpatrona
svarstibu emisijas vértiba a, <2,5mls?
Nedro$iba K= 15 m/s?
Skravju skravésana bez trieciena funkcijas, taisna patrona
svarstibu emisijas vértiba a, <2,5mls?
Nedrosiba K= 1,5 m/s?
Skrivju skrivé$ana bez trieciena funkcijas, lenka patrona
svarstibu emisijas vértiba a, €25mis?
Nedrogiba K= 1,5 m/s?
* Meérits saskana ar firmas AEG Standardu N 877318
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvertiba ir izmérita merfjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai

salidzinadanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, papildus
izmantojot neatbilstosus elekiroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu

noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi ligtotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturésana, darba procesu organizacija.

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektroSoka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur skrive
var skart apsléptus elektribas vadus. Skraves kontakts ar spriegumu
vado3u vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie elekiriskas stravas
trieciena.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Darba drosibas noteikumi

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja
grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru plist elektriska strava, tad
zem sprieguma var biit arf instrumenta kailas metéla dalas un instrumenta
lietotajs var sanemt elektriskas stravas triecienu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

Urb$anu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad,
kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tiesa linija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis
var saliekties un saldzt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu rasanas risks.
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Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmer janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgerbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiéla, kiveri un ausu
aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|at organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt ierici! Neieslédziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokésanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Lesl|égtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu
+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, i jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugun vai parastajos atkritumos. Firma
AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudzéjosa
veida; jautéjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespejams
Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladet citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmeé ar akumulatora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar ideni un ziepem. Ja Skidrums
nonécis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici Skidrumos un ripgjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiekltitu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram,
salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skrivgrieznis - UrbjmaSina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb3anai un skriivésanai neatkarigi no fikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto$anas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Mes ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka misu “Tehniskajos datos™
raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

[l

Alexander Krug--

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam batu optimals mdzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni

27° C un sausa vietd. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas akumulatoru
pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta kalpoSanas laiku.
Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika ierici

Sl >]

automatiski izsledz. Lai darbu turpinatu, ierici izsledziet un atkal ieslédziet. Ja
ierice neiesledzas, iespejams, ka akumulatoru bloks ir izladgjies un ir jauziadé
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas
darbus un transporté$anu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Vleicot akumulatoru transportéanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG klientu
apkalpoSanas servisiem. (Skat. broStiru “Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss”.)

Péc pieprastjuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams
sanemt iekartas montaZzas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuruy, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lddzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét kopa
ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elekiriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai utiizacijai.
Jautajiet vietéja iestade vai savam specializétajam tirgotajam, kur
atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas punkti.

Tuk3gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime
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Eirdzijas atbilstibas zZime
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TECHNINIAI DUOMENYS GREZTUVAS-ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI BBS 12C2

Produkto numeris 443021 05..
...000001-999999
Grezimo g pliene 10 mm
Grezimo @ medienoje 20mm
MedvarZ¢iai (be iankstinio grezimo) 6 mm
Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara 0-400 min-!
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara 0-1500 min”*
Sukimo momentas * (1,5 Ah) 32Nm
Sukimo momentas * (3,0 Ah) 40 Nm
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 12V
Grazto patrono verzimo diapazonas 10 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (1,5 Ah) 1,27 kg
Prietaiso svoris vertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. 30Ah) 147kg
Leteicama vides temperatra darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi L12..
Leteicamas uzlades ierices LL1230, BLK1218
Informacija apie triukSmalvibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daZnio charakteristika,
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A) 69 dB (A
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A 80dB (A
Nesioti klausos apsaugines priemones!
gggﬂoji svyravimy reik$mé (trijy krypéiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN
Metalo greZimas, greZimo patrono galvuté
Vibravimy emisijos reiksmé a, | <2,5mis?
Paklaida K= . 1,5 m/s?
Nesmginis varzty sukimas, grezimo patrono galvuté
Vibravimy emisijos reiksme a, <25mis?
Paklaida K= 15 m/s?
Nesmaginis varzty sukimas, kampy grezimo galvuté
Vibravimy emisijos reikSme a, <25mis?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Nesmuginis varzty sukimas, ofsetiné galvuté
Vibravimy emisijos reiksme a, <2,5mis?
Paklaida K= 1,5 m/s?
* Matuojant pagal ,AEG" normg N 877318
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali biti naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma i

laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant elekirinj instrumenta kitose
srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, btina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali

Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné prieZidra, ranky Silumos

palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzidrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su iuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukciju, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali
prisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy.
Pjovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti operatoriy.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sukiy skaiciaus, kuris
yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis
|statomasis graZtas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus
susizaloti.

Nedidelj sikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis graztas
lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skai¢iumi veikiantis jstatomasis graztas gali
sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susizaloti.

Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nulizti arba galite
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.
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A\ SUKTUVAWS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate darbus, kuriy
metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui prisilietus prie
jtampa tiekian¢iy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvykti elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su maina visada uzsidékite apsauginius
akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $alma ir klausos
apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai i todél turéty
nepatekti j organizma. Dévéti tinkamq apsaugine kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medZiagy, dé! kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrankj bitina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas griztamasis smigis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir padalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo priezasfj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky  veikiancig maina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elektros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosinj uZfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suzaloti ir
bti pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
L,AEG" sidilo tausojant] aplinkg sudevéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Keiéiam)q akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS" sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiiamy
akumuliatoriy gali iSteketi akumuliatoriaus skystis. 13sitepus akumuliatoriaus skys€iu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minuéiy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas! Siekdami ivengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio  skysCius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., stirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti greZimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§; prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt;.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas skyriuje , Techniniai
duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
8iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus retkalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
Alexander Krug i C €
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI
ligesn; laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati Svards.
Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tamavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo
iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, btina atkreipti démesj | Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoJe aplinkty’e, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi
biti nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidZia iSvengti perkrovy ir
uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elekroniné sistema prietaisg i§jungia
automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj i§jungti ir vél jjungti. Jeigu
prietaisas nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg reikia iSkrauti ir
Jkroviklyje i$ naujo jkrauti.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy
perveZimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygy.
+ Uz komercin; licio jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos jmoné pagal
nuostatas del pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo i8siysti ir perveZimo
darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

Pervezant akumuliatorius btina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG* priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy keiimas
neapradytas, leidziama keisti ik ,AEG" klienty aptamavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptamavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius madinos modelj ir SeSiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, Klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

S]]

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu su buitinémis

atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti
perdirbimo jmonei, kad bty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos vietose
pasidomekite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.
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Sikiy skaicius laisva eiga
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA PUUR BBS 12C2
Tootmisnumber 443021 05..
...000001-999999
Puurimislabimdt terases 10 mm
Puuri @ puidus 20 mm
Puidukruvid (eelpuurimisetaf 6mm
Padrlemiskiirus tihijooksul 1. kéigul........ 0-400 min-!
Padrlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul........ 0-1500 min”*
Pédrdemoment * (1,5 Ah) 32Nm
Pédrdemoment * (3,0 Ah) 40 Nm
Vahetatava aku pinge 12V
Puuripadruni pingutusvahemik 10 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah 1,27 kg
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah 147kg
Soovituslik imbritsev temperatuur totamise ajal -18...450 °C
Soovituslikud akutiitibid L12..
Soovituslik laadija....... LL1230, BLK1218
Miira/vibratsiooni andmed
Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on tiipiliselt
Heliréhutase (M&aramatus K=3dB(A)).... 69 dB (A
Heliveimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 80 dB (A,
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mé6detud EN 62841
jérgi.
Metalli puurimine, puuripadrun
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, ;... <2,5m/s?
Méaaramatus K= ...... . 1,5 m/s?
Kruvimine |6dgita, puuripadrun
Vibratsiooni emissiooni vaartus , ....... <2,5mls?
Méaaramatus K= ...... 15 m/s?
Kruvimine I6dgita, nurkpadrun
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, ....... <2,5mls?
Maaramatus K=...... 1,5 m/s?
Kruvimine |68gita, astmepadrun
Vibratsiooni emissiooni vaartus a, ....... <2,5mis?
Maaramatus K=...... 1,5 m/s?

* M6ddetud vastavalt AEG Standardile N 877318
TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mé6detud EN 62841 standardile vastava madtesiisteemiga ning
seda vaib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib
vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vanketaset markimisvadrselt tdsta terves tookeskkonnas.

Vanketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka AEGa, mil seade on vélja lilitatud véi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See véib mérgatavalt vahendada

kogu tdokeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t60 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks vivad olla, naiteks: elektri- ja

td6seadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

m TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks vdib olla elektrilodk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED et L A s

Ohutusjuhised koigile tdodele

To0 kaigus, mille puhul I6iketarvik vdi kinnitused vdivad puudutada varjatud
juhtmeid, hoidke elektritdoriista isoleeritud hoidmispindadest. Tarviku voi
kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka elektritériista metallosad
ja vdib anda kasutajale elekirilddgi.

Ohutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat poordekiirust, kui puuri otsale maksimaalselt
on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel podreldes véib puuri ots painduda, kui see
pdérleb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

Alustage alati madalamal pddrdekiirusel ja nii, et puuri ots puutub toorikuga
kokku. Lubatust suuremal kiirusel pdoreldes vaib puuri ots painduda, kui see podrieb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri otsad
vdivad painduda ja murduda vi kaob kontroll seadme tile, mis omakorda voib
pdhjustada vigastusi.

KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kaed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate tdid, mille juures

kruvi vdib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega
véib panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada elekiril6dgi.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga todtamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja

libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede Kaitset.

To6 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe véljal Arge liilitage
seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures véib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasiladk tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes
kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pohjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ t6ddeldava materjali labimurdumine

+ elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

* tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel
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Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.
Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid vigastusi
ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG pakub vanade
akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS laadijatega. Arge
laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel véi dérmuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste véltimiseks
arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pBhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab s6ltumata vorguiihendusest universaalselt rakendada
puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode on kooskalas ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL,
2006/42/EG kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

Alexander Krug ) c €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku t66vdimet. Véltige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist téielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamisel Gle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut ileliigse koormuse eest
ning kindlustab selle pika eluea.

Aérmiselt suurest koormusest annab mérku vilkuv to6tuli. Kui koormust ei vahendata,
siis liilitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi toétamiseks tuleb masin vélja ja
uuesti sisse lilitada. Kui masin ei lahe uuesti tle on akuplokk nahtavasti tiihi ja
tuleks laadimisseadmega uuesti téis laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele igusaktidele. Tame-ettevalmistusi ja
transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.

+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole
kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG klienditeeninduspunktis (vaadake brosilri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva masinatiiiibi ja
kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt &bi.

I

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning kérvaldada
keskkonnasdbralikul moel t6étlemiskeskusesse.

Kiisige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike voi edasimiilija kéest.

Péorlemiskiirus tihijooksul
V Pinge

Alalisvool

c € Euroopa vastavusmark

Unendkuningriigi vastavusmark

5%

Ukraina vastavusmark

6@

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKUE JAHHBIE AKK. IPENb/LLYPYMOBEPT BBS 12C2
CepuitHbiit Homep u3nenvs 443021 05..
...000001-999999
TpOUSBOAUTENLHOCTb CBEPIIEHHS B CTaIM 0mm
[POM3BOLMTENBHOCTb CBEPEHHS B AEPEBE 20 mm
LUypynbl AN Aepesa (663 NpeaBapUTeNbHOTO 3aCBepBaHKS) 6 mm
Yucno 0bopoTos Ge3 Harpyakw (06/muk) 1-aq nepesava 0-400 min-!
Yucno 06opoTos Ge3 Harpyakw (06/Muk) 2-5 CkopocTb 0-1500 min”*
Mowen 3atsxki * (1,5 Ah) 32Nm
Mowen 3atsxki * (3,0 Ah) 40 Nm
Bonbrax akkymynsropa 12V
[lnanasoH packpsiTia naTpoxa 10 mm
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014 (1,5Ah 1,27 kg
Bec cornacro npoueaype EPTA01/2014 (3,0 Ah 147kg
PeKoMeHp0BaHHas TeMNEpaTypa OKpYXaioLLei Cpeasl BO BpeMms padoTkl -18...450 °C
PeKOMEHTI0BaHHbIE THMbI aKKYMYAATOPHbIX OMOKOB: L12..
PeKoMeHaoBaHHbIE 3apAAHbIE YCTPOICTBA LL1230, BLK1218
Wnchopmauus no wymam/BuBpauum
3HayeHus 3amepsnich B COOTBETCTBUN CO CTanaapToM EN 62841.
06b14H0E H13K04ACTOTHOE 3BYKOBOE AABNEHIE, MPOM3BOLMMOE UHCTPYMEHTOM, COCTaBASET
YposeHs 38yk0B0r0 AaaneHis (HebesonacHocts K=3dB(A)). 69 dB (A
YpoBeHb 38y0BO/ MOWHOCTH (HeGesonacHocT K=3dB(A)). 80dB (A
TMonb3yitrech NpucnocoGneHMSMA ANA 3aLLKTHI CAYXa.
061ve 3Ha4eHuA BUODALMY (BEKTOPHAS CyMMa TPEX HanpasneHuii) onpeaeneHsl 8
coorsetcTaum ¢ EN 62841,
CBeprieHute No MeTanny, ronoBKa CBEPAMNIBHONO NaTpoHa
3HaseHwe BGpaLOHHOT amvcen a, | <2,5mis?
Hebesonackocts K= . 1,5 m/s?
3asuHumBaHme Ge3 yaapa, ronoBKa CBEPMMBHONO NaTpoHa
3HaueHvie BUGPALMOHHOI aMccun a <2,5mls?
HebeaonacHocTb K= 15 m/s?
3aBiHuMBaHMe Oe3 yrapa, yroBas CBEPANbHas rofoBka
3HaseHwe BUGaLYIOHHO SMUCCH 8, <2,5m/s?
HebeaonacocTs K= 1,5 m/s?
3asuHumBaHIe Be3 ynapa, 3aknajHas ronoska
3HaveHue BIGALYOHHOI amuccun 3 <2,5m/s?
HebesonacHocTb K= 1,5 m/s?
* U3mepenws cornaco Hopmatvsam AEG Ne 877318
BHUMAHWE

YkaaaHHblit B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIM U3MEPEH B COOTBETCTBHM C TEXHOMOMUeN! U3MEPEHIS, YCTaHOBNeHHO/ cTaraapTom EN 62841 u MoxeT uenonb3oBaTbes Ans CpasHeHHs
3IEKTPOMHCTPYMEHTOB APy ¢ APYroM. OH Takke MOBXOIUT AN NPeAiBAPUTENBHOV OLIEHK/ BUBPALIMOHHOI Harpy3ku.

YkasaHHbiih ypoBeHb BUBPALMM MPEACTABNAET OCHOBHbIE BIYIbI MCTIONb30BaHHS ANEKTPOUHCTPYMERTA. HO echin NeKTDOMHCTPYMEHT UCTIONb3YETCA AN ApYTUX Lieneit, Uenofb3yeMbiii UHCTPYMEHT OTKOHAETCH
OT YKa3aHHOTO WITH TEXHIECK0e 0OCNYKiIBaHYE BbiNo HEOCTATOUHbIM, TO YPOBEHD BIGPALIMA MOXET OTKIOHSTLCS O ykasaHHoro. B aTom cny4ae BUBPALIOHHAS HArpy3ka B Te4eHwe Beero nepuoa paborsl

3HAUUTENBHO YBENUYMBAETCA.

[Insi TO4HOM OLiEHKU BUBPALIMOHHOM Harpyaki HeoBXomumo Takke Y4UTbIBAT BPEMSA, B TEYEHME KOTOPOrO NpUBOp OTKTKOHEH UNW BKTKOHEH, HO (DaKTUYECKM He uenonbayercs. B atom cnyyae Bi6paLyoHHas

Harpy3ka B Te4eHIe BCero nepuoga paboTb MoXeT CYLLECTBEHHO YMEHbBLLMTBCA.

YCTaHoBHTE FONOTHUTENbHbIE MEbI GE30MACHOCTY AN 3aLLVTLI MON30BATENS OT BO3NE/ICTBUR BUGPALIK, HAMPUMED: TEXHUHECKOE OBCTYKVBaHIIE NEKTPOMHCTDYMEHTA I HCTIONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa,

NOFUePXaHHe PyK B TENNOM COCTORHMH, OpraHu3aLits paBoswX MpOLIECcoB.

E BHUMAHWE! O3HakoMuTbCA €O BCeMM NpeaynpexaeHUsMi OTHOCUTENbHO
6e3onacHoro 1cnonb30BaHHS, HHCTPYKLMAMM, UNMKOCTPATHBHBIM MaTEPHaNoM 1
TeXHUYECKMMM XapaKTePUCTHKaMK, NIOCTABNAEMbIMY C 3TVM NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobrioneHie BCeX HItKecneaylowLMX MHCTPYKLMA MOXET NPUBECT K NODaXEHVI0 aNeKTPUHEcKIM
TOKOM, NIOX@py UMM TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUM 1 YKa3aHUA Ana GyAyLLero UCNOMb30BaHuU.,

A\ YXA3AHUS 10 TEXHVHE BESONACHOCTH 1A IPETE TIONORHTENBHbIE YKASAHHS MO BE3ONACHOCTI M PABOTE

WHCTpyKuus no Ge3onacoit akcnnyarauyuy AnA BCex BUAOB onepaumit

Ecnu Bbl Bbinonksere paﬁom, Npy KOTOPbIX pe)Kyu.mﬁ MHCTPYMEHT ero KpenneHus Moxer
3aLenuTb CKPLITYH ANEKTPONPOBOAKY Kaben, MHCTPYMEHT CrieyeT AepxaTh 3a cneluansHo
NPeAHa3HaYeHHbIe ANA 3TOr0 H30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH. BCNeACTBIMe KoHTaKTa Nessns
Wni Kpennexns MHCTPYMeHTa C NPOBOAOM, HaXOAALLMMCA NOA HanpAXeHUeM, N0nb3oBaTenb MOXET
nony4uTb yiap ANEKTPUYECKUM TOKOM OT HEU30NMPOBAHHBIX METANMMYECKUX yacreit MHCTPYMeEHTa.

YkasaHus no TexHuke GeonacHocTn NPK UCNONL30BAHUN ANUHHBIX GypOB

Hukorga He ucnonb3yiiTe Gonee BbICOKYI0 CKOPOCTS, YeM MaKCManbHast CKOpOCTb,
yKasaHast 4 cBepna. Ha Gonee BHICOKVX CKOOCTSIX CBEPNO MOKET U30THYTHCS, ecit Gyger
BPaLLaTBCs 063 KOHTaKTA C 0GpaBaTLIBAEMbIM H3TENVIEM, YTO MOXET MDUBECTH K TPaBMe.

Bcerga HauuHaitte paboTy Ha HU3Koii CKOPOCTH 1 KOTAA CBEPIO KOHTAKTUPYET ¢
0BpabarbiBaembIM i3genmem. Ha Goriee BICOKMX CKODOCTSIX CBEPIIO MOXET U30THYTECS, eC
Byner BpaLaTbes Be3 KoHTaKTa ¢ 06pabaTbiBaeMbiM M3BENUEM, HTO MOXET NPUBECTH K TRaBMe.
Beerga oka3blBaiiTe faBNeHue UCKIIIOYMTENbHO BAOML OCH CBEPNA U He faBUTE CMLIKOM
CHUbHO. CBEpIa MOTYT U3rGaTbCA W NIOMATLCS MWt MPUBOAMTS K NOTEPE KOHTPONA Hag
YCTPOVICTBOM, 4TO B CBOID 04ePe/b TakKe MOKET NDUBECTH K TPaBMe.
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A\ YKA3AHWS IO TEXHUKE BE3ONACHOCTH {INA LWYPYNOBEPTOB

Ecnu B! BbInonHseTe paBoTbI, Mpy KOTOPbIX GONT MOKET 3aLenHTh CKPLITYH

ANeKTPONPOBOAKY, ychoﬁcho CreayeT Aepxarb 3a cneunanbHo npeaHasHayeHHble Ana
3T0r0 M30NMPOBaKHIE NoBepxHoCTH. KoHTakT Gonta ¢ TOKOBEAYLLVM NPOBOSOM MOXET CTaBUTb
NOf HaPSIKEHWE. METANAV|EcK/ie YacTit npubopa, a Takke NPUBORMTS Kk YAapy aneKTpr4eckum
TOKOM.

Tonb30BaTbCA CPEACTBAMH 3aLLMTbI. PaBOTaTb C UHCTPYMEHTOM BCEa B 3aLLMTHBIX 04KaX.
PexoMeHayeTca Crelionexa: Nbine3allMTHas Macka, 3alLMTHbIE NepuaTkH, Npo4Has i
Heckonb3ALLas ByBb, kacka U HayHMKM.

Tlbinb, BO3HHKaIOLLaR NpH PABOTE aHHSIM MHCTDYMEHTOM, MOXET HaHECT BpeA 3A0poBbi. He
creqyer Aonyckatb eé nonariakits B opranwaM. Hagesaiire npoTvBonbINeBoi pecnupatop.
Sanpetuaercq obpabaTbiBaTh MaTEPYans, KOTOPbIE MOTYT HAHECTH BPeR 3A0POBLIO (Hap., achecT).
TMpw Bmok/pOBaHIK MCTONG3YENOTO UHCTPYMEHTa HEMERNEHHO BLIKTO4MT npubop! He Bknioaiire
npuBop A0 TEX 0P, NOKa UCTIONb3yeMbii UHCTPYMEHT 3aBnK{POBaH, B MPOTUBHOM CRy4ae MOXeT
BO3HYIKHYTb OTa4a C BLICOKVM PEaKTUBHLIM MOMeHTOM. OpeaenviTe 1 yCTpaHuTe NpudmHy
6oKMPOBaHHS 1CNOMb3YEMOTO HCTPYMEHTa C y4ETOM YKkasanuit no Be3onacHocTu.

BOSMOXHbIMIM MDHHMHAMH MOTYT BbiTh:

+ TIEPKOC 3aroTOBKY, NoANexalLedt oBpaotke

* pa3pyLUIeHMe MaTepuana, noAnexatLero obpatoke

* neperpy3ka aNexTPONHCTPYMeHTa

He npuKkacaTbCa K paﬁma»omemy CTaHKy.

Venonb3yeMblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA B0 BPEMS MPHMEHEHHS.
BHUMAHMWE! OnacHocTs nonyyeHits oxora
* MIpit CMEHE MHCTPYMEHTa

* pu yknagbiBanwy npubopa
He y6upaitre onwrkut 1 06nIOMKW NPY BKITIOYEHHOM UHCTPYMEHTe.

Tpu pabote B CTeHax, NOTOTIKaX Unit nony CREAWTE 3a Te, YTobbl He MIOBPEAUTS aneKTpHYeCkUe
KaBer Vi BOROMPOBOLHbIE TpyBb.

3admKcupyiiTe BalLy 3arOTOBKY € MOMOLLSIO 3AXUMHOTO NpHCTOCOGeHHS. HeaadukcupoBaHHbie
381OTOBKA MOTYT NPUBECTH K TAXENBIM TDGBMAM t NOBPEXIEHHM.

BbiHbTe akkyMynsTop U3 MalluHbl Nepes pOBeReHveM C Heit Kakux-nubo MaHmnynaLwi.

He BbiBpacbIBaiiTe 1cnonb30BaHHbIE akkyMyNATOPbI BMECTE C AOMALLIHIM MYCOPOM I He CKUraiiTe
X [ucTpubblotops! komnaku AEG npeanaraioT BOCCTaHOBNEHIe CTapbIX akkyMynATOpOB, YTo6b!
3ALLVTUTB OKDYXaIOLLYI0 Cpexy.

He XpaHuTe akkymynaTopbl BMECTE C MeTannuyeckiM1 npeameTamy 8o u3Bexatvie kopoTkoro
3aMbIKaHUA.

[Inst 3apsikv akkymynsTopos Mogeni GBS ucnonb3yiite TorKo 3apsiaHbIM yerpoiicTaom GBS, He
3aPAXIITE aKKyYMyNSTOPb! FPYTUX CUCTEM.

Hukorza He BCKpbIBaiiTE akKyMYNSTOPb! U 38PSIHbIE YCTPOWCTBA U XDaHHTE MX TOMBKO B CYXMX
niomeLenwsx. Cnezute, 4Tobbl 0Ky BCeraa Gbini Cyxumy,

AKKaMyﬂﬂTOpHaH 6arape9| MOXeT BbiT NoBPEXaeHa 1 fiaTb Te4b Noj BO3AEICTBIEM YPE3MEPHbIX
Temneparyp unu NIOBBILIEHHOI Harpysku. B Cnyyae KoHTaKkTa ¢ akxymynsnopuoﬁ Kvenotoi
HEMEZLNEHHO npomome MECTO KOHTAKTa MbINOM i BOROiA. B Cny4ae nonaaasia KUCnoTel B masa
ﬂpOMb\BaVITE masa B Teserim 10 MUHYT W HEMELNEHHO oﬁpawecn: 33 MEQVILMHCKOI NOMOLLbIO.

Mpeaynpexzenve! [Ins npeRoTBpaLIEHS OACHOCTA NOXaPa B PE3ynsTaTe KOpOTKOr 3amblkaHns,
TPaBM 1 NOBPEXZIEHIR U3ENAS He ONlyCKaVTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI akkyMyNATOp Unv 3apaHoe
YCTPOVICTBO B XUIKOCTU t He AONYCKaTe nonagayst XWAKOCTEl! BHyTPb YCTPOVCTB WA
akkyMynATOpOB. KoppoaHoHHble 1 MPOBOAALLME KWEKOCTH, Takite Kak coneHbii pacTaop,
ONPELIENEHHbIE XIMHKaTS, OTOENMBAIOLLIME CPENCTBA U COREPKALLIME WX MPOBYKTLI, MOTYT
IDUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHI.

UCMONb30BAHUE

AkkyMynTOpHast Apenb/LLypyNIOBEPT CKOHCTPYMPOBaKa ANS MPOCTON CBEPMEHNS U 3aKpYHMBAHHS
LLIYPYTIOB B MECTaX, HeoBecneyeHHbIX aneKTPOMATaHEM.

He nobayittech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CnocoBOM, OTIMYHbIM OT YKa3aHHOro ANnf HOPMaNbHoro
MpUMEHeHA.

{IEKTTAPALIA O COOTBETCTBUM CTAHIAPTAM EC

Mos CoBCTBEHHYKO OTBETCTBEHHOCTL Mbl Kak MPOM3BOAUTENb 3asIBMSIEM O TOM, YTO
on1carHoe B pasgene «TeXHUYECKVe XapaKTepUCTUKIY U3enue OTBeYaeT BCeM
cooTBETCTBYHLLMM TpeBoBaHusim AupexTus 2011/65/EC (aupexTuea,
OrpaHuyMBaloLLas Cofepxariue BpeaHbix Belects), 2014/30/EC, 2006/42/EC u
Ce/YHOLLVX FapMOHY3MPOBaHHbIX HOPMATUBHbIX OKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

/A
Alexander Krug €
Managing Director

YMOMHOMOYEH Ha COCTABMEHME TEXHUHECKOM AOKYMEHTALMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

Tlepen ucnonb30BaHHeM akkyMynATOPa, KOTOPbIM He MONb30BANNCH HEKOTOOE BENS, er0
HeobXoaMMo 3apAaHT.

Temneparypa cabilue 50°C cHkaet paBorocnocoBHoCTb akkymynsTopos. Usberaiire
TIPOBONKTENLHOTO HArpEBa UM MPMOTO COMHENHOTO CBeTa (pick neperpesa).

KoHTaKTsl 3apsigHOr YCTPO/ICTBA U akkyMySTOPOB AOMKHEI COREPXATBEA B YHCTOTE.

[ins obiecnieyeHHs OMTUMANEHOTO CPOKa CNyXGbl aKkyMynATOP HEOBXORUMO NOTHOCTLIO 3aPAXaTb
n0CTe YCNonb30BaHks npHGopa.

[InA OCTUXEHHS MaKCHMATbHO BO3MOXHOTO CPOKa CryxGbl akKyMyMSTOpbI nlocne 3apsakit creayer
BbIHUMaTb 13 38PATHOTO YCTPOICTBa.

v xpaHeHuv akkymynstopa 6onee 30 Aeit:

'XpauTe akkymynstop npu 27°C B Cyxom MecTe.

Xparire akkymynstop ¢ 3apsgom npumepHo 30% - 50%.

Kaxabie 6 MecaLies akkymynsTop cneayer 3apsxarb.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KH

AKKyMyRSTOHbiit 6m0K OCHaLLEH NeAioXpaHHTENEM OT Neperpy3Ki, KoTopbit salliuLaeT
aKkyMynsiTop or neperpy3u i 0BecneuuBaer A0nTvit cpok cayxGbl.

TTpit 4peaMepHO CUNbHbIX HArpy3Kax aNEKTPOHKKa akkyMyNATOPa aBTOMATH|ECKW OTKIOUT
MaLLvHy. [ins poRomKeHns paboTbl MaLLUHY BLIKIIOYAT U CHOBA BKMIOYMTb. ECAM MalLuHa He
BKKO4ETCH, TO, BOSMOXHO, PA3PAENNCA akKyMYNATOPHbIV 6MOK U CrieayeT 3apsauT ero B
3DABHOM YCTPOTICTBE.

TPAHCTIOPTUPOBKA NUTHIi-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

TWTi-YOHKblE aKKYMYNIATOPI B COOTBETCTBYM C NPEANMCAHUSAMM 3aKOHA TPAHCOPTUPYIOTCS Kak
QNaCHbIE Fpy3bl.

TPaHCTOPTUPOBKa 3THX aKKYMYNATOPOB AOMKHA OCYLLECTBNTECS C COBMIOREHVIEM MECTHIX,
HaLUOHATbHbIX #t MEXBYHAPODHbIX MIDEANMCAHIE 1 MONIOKEHMA,

3TW aKKyMyNATOPI MOTYT NIEPEBOSHTLCS N0 YrTLe NoTpebuTeneM Ge3 AanbHeMiux
0683aTenbCTe,

TTpH KOMMEPHECKOH TDaHCTIODTVDOBKE NTW-HOHHBIX BKKYMYTIATOOB KCEUTOPCKHMIA
KOMNaHMSIMI FECTBYHOT MIONOXEHNS, KACAIOLLYIECS TPRHCTIOPTUPOBKM OMACHbIX FDY30B.
ToaroToBKa K OTMpaBKe 1 TPaHCNOPTUPOBKa AOMKHbI NPOU3BOBNTBCA UCKTKOUUTENbHO
cneLanbHo By4eHHbIMM MALiaMH. BECh MPOLLECC AOTKEH HAXOIUTLCS MO KOHTPONEM
cnewvianvcra.

TTpit TPRHCTOPTHPOBKE aKKyMYNIATOPOB HEOGXORMMO COBMIOTaTS CrIERyIOLLME NYHKTHI:

+ YBeauTech, 470 KOHTEKTbI 3ALLIMLIEHSI M U30NVDOBaHI BO U3BEXaHHE KOPOTKOTO 3aMbIkaHHs.
+ Creye 3a TeM, YT0GbI akkyMyNTOPHBIit GOK He COCKOMb3HY BHYTPY YaKOBKH.
+ TpaHcnopTvipoBKa NOBPEXAEHHbIX NVt MPOTeKaIoLLMX akkyMYATOPOB 3anpelLiea.

3a ononHuTeNbHbIMM YykasaHusmu oﬁpaTwer K CBOEMY 3KCMEUTOPY.

OBCJ/TYXVUBAHUE

Monbayitreck akceccyapamit U 3anackbimi yacTam AEG. B cnyyae BOSHHKHOBEHHS
HEOGXOBMMOCTU B 3aMeHe, KoTopas He Gbina oncaria, 0GaLaIITECH B OBMH U3 CEPBUCHBIX
LieHTPOB 110 0BCITYKUBAHII0 3MEKTPOMHCTPYMeHTOB AEG (CM. CIMCOK CEPBHCHbIX OpraHH3aLil).
Mpw HeO6XORMMOCT, Y CEPBCHOM CnyXGbl Wk HENOCPEACTBEHHO Y dutpibl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364, Buernes, Fepuants, MOXHO 3anpocHTb CGOpotHbl YepTex
YCTPOVICTB, COOBLLMB €10 TUN 1 LUECTUHaYHBIV! HOMEP, YkasaHHbIi Ha (UpMeHHOM Tabnndke.

CUMBONbI

BHMAHVE! MPEQYMPEXIEHWE! OMACHOCTB!

Bbinbre aKKyMyNATOP 13 MaLLIHb! NEPEL NPOBEAEHUEM C Helt KaKix-nubo
MaHANynAL.

TTowanyiicTa, BHAMATENbHO MPOSTUTE VHCTPYKLIMK 110 UCTONb30BAHHKO NEPen
Havanom MioBbix onepaLyit ¢ MHCTPYMEHTOM.

O]

dnexponpubopsl, barapen/akkymynsTopsl 3anpelLIEHO YTUAN3UPOBaTb BMECTE
¢ GbITOBLIM MYCOPOM. JnexTpU-eckite puBOpbI 1 aKkyMyRATOPbI Crieayer
CoBpaTb OTAENLHO 1 CAABATH B CMIEUANA3MPOBAHHYH KOMNaHHK0 ANA
YTUAU3ALYH B COOTBETCTBUM C HOPMAMI OXPaHbI OKPYXalOLLEH Cpebl.
[TonyyuTe B MECTHIX OpraHaX BRACTI W Y BALIETO CneLManu31pOBaHHOrD
[Mnepa CBEleHHs O LieHTpaX BTOpHHOIA nepepaBoTkit 1 nyHkTax copa.

Uicno 06oporos 6e3 Harpy3ki

Hanpsixerue

TTocTOsHHbITA TOK

EBpOHEMCKMM 3HaK COOTBETCTBUA

BpuTaHCKWi 3Hak cooTBETCTBHS

YKpaMHCKMVI 3HaK COOTBETCTBYA

EBpoaavaTCKwii aHak cooTBETCTBA

PYCCKWUU 65




TEXHWYECKM JAHHM AKKYMYNATOPEH BUHTOBEPT/EOPMALL BBS 12C2
[pou3BOACTBEH HOMep 443021 05..
...000001-999999
[lvamerbp Ha CBPEAnoTo 3a cToMaHa 0mm
[IVameTBp Ha CBPEANOTO 38 J1bPBo. 20 mm
BukToBe 3a b0 (663 npegapuTento pasnpobusane) 6 mm
(OBopory Ha NpaseH Xoz Ha 1. ckopocT 0-400 min-!
(OBopoTy Ha MpaseH X0z Ha 2. CKopocT 0-1500 min”*
Bopray mometT * (1,5 Ah) 32Nm
Bopray momex * (3,0 Ah) 40 Nm
Hanpexetue Ha akymynaropa 12V
Jarerarene y4acTbk Ha NaTpoHHUKa 10 mm
Terno curnacHo npoueypata EPTA 012014 (1,5 Ah) 1,27 kg
Terno cwrnacHo npoueaypata EPTA 012014 (3,0 Ah) 147kg
[penopbuwTenHa oKonHa Temneparypa npw patora -18...+50 °C
[penopbuyTENHY BItE0BE akyMynaTopHy Batepum L12..
TpenopbuwTenty 3apsiaHi yCTpoiicTea LL1230, BLK1218
Wrchopmanus 3a wymalBubpaummTe
VaMepenuTe cTofiHOCTH Ca nomyyenv cbobpaso EN 62841,
HuBoTO Ha 3ByK0BO HansiraHe Ha ypena B db (A) 0BukHOBEHO CbeTaBnsiBa
Hvio Ha 3Bykosa MoLHocT (Hecuryproct K=3dB(A)) 69 dB (A
Hvio Ha 3Byosa MoLHocT (Hecuryproct K=3dB(A)) 80dB (A
[la ce Hocvt npezAnasHo cpeAcTBo 3a cyxal
0BuuTe CTOtHOCTY Ha BMBpaLMMTe (BEKTOPHA CyMa Ha TP NOCOKN) Ca OnpedeneHy B
corsetcrave ¢ EN 62841.
TpoBiuBaHe Ha MeTan, rasa Ha NaTPOHKMK 3a CBPEANO
CToiiHOCT Ha ewvionm Ha uGpaupTe 8, <2,5m/s?
Hecwryproct K= . 1,5 m/s?
3aBuHTBaHe O3 yyiap, IMaBa Ha NATPOHHMK 38 CBPELN0
CToiiHOCT Ha emvonm Ha BuGpaupmTe 8, <2,5mls?
HecwrypHoc K= 1,5 m/s?
3aBuTBaHe 63 yiap, brroBa CBPEANOBLYHA Masa
CTOIHOCT Ha emyonv Ha BuGpauiTe a, <2,5mls?
HecwrypHoct K= 1,5 m/s?
3asuTBaHe 63 yap, 3ambnealLa masa
CTOIHOCT Ha emyovt Ha BuGpaupmTe 8, <2,5mis?
Hecwryproct K= 1,5 m/s?
* Mamepero no ctangapr N 877318 Ha AEG
BHUMAHUE

T10CO4EHOTO B TE3 UHCTPYKLMY HUBO Ha BUBPALIUTE € UMEPEHO B ChOTBETCTBIE CbC CTaHIapTHanpak B EN 62841 navepsarenieH METo v MOXe [ia Ce UaMor3Ba 3a CPaBHEHVIE Ha ENeKTPUHEcKM

WHCTPYMEHTU TIOMeXy WM. TTOBXORALL € U 33 BeMeHHa OLieHka Ha BUGDALOHHOTO HAToBapBaHe.

T10CO4EHOTO HYtBO Ha BUBPALIAVITE MDEACTABS OCHOBHUTE NPATIOKEHWS Ha ENEXTPUIECKAS UHCTDYMEHT. AK 06aje ENEKTDMYECKUT MHCTPYMEHT Ce U30N38a C ApyTo MPENHa3HaUEHHE, C PasmuHHu
CMEHSIEMU VHCTPYMEHTY WM TP HEAOCTATBHHA TEXHAYECKa MIOBAPLXKA, HUBOTO Ha BUGPALIMMTE MOKE A3 & PaaniaHo. ToBa HyBCTBATENHO MOXE 118 YBEMWH BIGPALIOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BPEME Ha

LIens paBoTeH LyKb,

3a TouHaTa OLeHKa Ha EVIGPGL[MOHHOTO HaToBapBaHe TpﬂﬁBa [ia Ce B3emar Npezsua 1 NepuoauTe OT BpEME, B KOUTO YPEALT € U3KMKOHEH Ui paﬁom, HO B EVICTBUTENHOCT He ce U3nonsea. Tosa

YyBCTBUTENHO MOXE [ia Hamarnn Bmﬁpaunouumo HaTOBapBaHe No Bpeme Ha Lienna pa601eH LMKbI.

OnpezeneTe FOMBAHUTENHM MEPKM 1O TeXHYKa Ha Be30nacHoCT B 3alLytTa Ha OGCJ'IY)KBaLI.Mﬂ paBoTHuK OT Bb3EVICTBINETO Ha BUBPALIMVTE KaTO HanpUMep: TeXHUHecka MORAPEKKA Ha eNexTPUYECKIA
VHCTPYMEHT 1 CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXAHE HA PbLETE TONAK, OpraHn3aLms Ha paboTHIS LyKBA,

E BHUMAHWE! MpoyereTe BCUyKky ykasaHA 3a 6e30nacHOCT, MHCTPYKLM, UMKOCTPALMN
W crewudMKaLym 3a TO3M eneKTPOMHCTPYMeHT. HecobionieHue BCex HiKecneyowyx
WHCTPYKLWIA MOXET MpMBECTY K IOPAXEHUEO AMEKTPUYECKAM TOKOM, TIOXaPY WM TSOXENbIM
TpaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3TH UHCTPYKLWM U YKa3aHws Ana GyayLLero MCNOMb30BaKHS.

A YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT 3A BOPMALLIMHM

WHeTpyKumy 32 Ge3onacHocT npi BCHYKM AeitHOCTH

[IpbXTe enekTPUYECKIsS UIHCTPYMEHT 32 U30MMPaHUTe MOBLPXHOCTI 33 XBALiaHe, KoraTo
U3BbPLUBTE ONepaLyst, NPH KOATO PEXELLIOTO OCTPYE N CTAIMTE MOrar Aa BNA3AT B
/ROCET ChC CKPUTH NPOBOAHMLM. [pH 0CET C NPOBOLHAK MO HAMPEKEHHE 110 PEKELLOTO
OCTPVE WM MO CTATUATE MOXE 18 TIDOTENE TOK, KOHTO Aa MPU|WHY ENEKTPHYECKA YAap Ha
oleparopa.

YiasaHusi 3a 6e30NacHOCT NPyt U3NON3BAHETO Ha AbATU CBpeANa

Hukora He uanon3aitre no-aucok 060poT oT MakcuManHuTe 060poTH, NpenBuReHN 3a
npoGHBaLLyA HaKpaitHuk. Mpi no-BUCOKM 0GOPOTY HaKPIHWKLT MOXE fa C& OrbHE, KOraro ce
Bb{TH 663 KOHTaKT C JTaiina, KOETO MOXE @ 0B A0 HapaHsBaHus.,

BuHarv crapTupaitTe ¢ Hicki 06opoTy 1 paboTeTe ¢ TakvBa, korato npobuBaLMAT
HaKpaitHuK ce HamMpa B KOHTaKT ¢ AeTaina. pu no-81cokit 060pOT HakpaItHKLT MOXe Aa
C€ OrbHe, KoraTo Ce BbpTH 063 KOHTAKT C AeTaiina, K0eTo MOXe A I0BEAE 0 HapaHABaHA.
BuHary npunaraiire Hatvck camo B AMpeKTHa NOCOKa KbM NPoBMBALLMA HaKpaiiHUK 1 He
HarvickaiiTe npexaneso cunHo. MpobyiBaLLuTe HakpaiHyILM MOFaT [a Ce OrbHaT U fia C& CHynST,
WM 8 NPUSUHST 3ary6a Ha KOHTPON Hafl ypea, nopau KOETO a C& CTUTHE 0 HapaHSBaHIA.

A\ YKA3AHVS 3 BE30MACHOCT 3A CBPELLIA 3A YIAPHO MIPOBBAHE

Koraro U3BbPLIBaTE pa6ow|, MpH KOUTO 6oNTLT MOXe Aa AOKOCHE CKPUTH eNKTPpHYeCKN
Kabenw, APBXTE ypeaa 3a U30n1paHuTe PHKOXBATKA. KoTakTbT Ha GonTa ¢ TOKOMPOBOZUM
NPOBOJHMK MOXE [a NOCTaBM MEeTanHK YacT Ha ypeaa Mo HanpexeHve v Moxe fa B xane Tok.

[NIOMB/HUTENHU YKA3AHA 3A PABOTA 1 BE30MACHOCT

[la ce wanon3gar npepnashy cpeacTea. Mpy pabota ¢ MaluHara BUHar Hocete NpeanasHi
04una. MpenopbyBaT Ce 3aLLMTHO 0BMEXNO 1 MPAX03aLLIMTHA MACKA, 3aLLMTHY PbKABILM, 3APaBY
1 HexmTb3raluyt ce 0BYBKW, kacka 1 MpeanasHit CPecTBa 3a Cnyxa.

MpaxwT, KoifTo ce 0Bpa3yBa npu paota, 4ecTo e BperieH 3a 3APaseTo  He GviBa fa nonaja B
TAN0TO. [l Ce HOCY NOAXOAALLIA MPaX03alLTHa Macka.

He e paspeLuena obpabiorkara Ha MaTepyiany, KouTo MpeaCTaBNABaT OMACHOCT 3a 3PaBeTo
(Hanp. asbect).

AKO M3n0N3BAHUAT UHCTPYMEHT Brokvipa, MaknioveTe BepHara ypexal He BimiousaiiTe ypesa
OTHOBO, £J0KATO M3MOTI3BAHWAT UHCTPYMEHT € Briokipak; ToBa b MOrmo Aa oBepe A0 OTKar ¢
BIICOKa peaKTiBHa cuna. OTpuiiTe U OTCTpaHeTe Mpy|MHaTa 3a GroKk/paHeTo Ha ManonasaHus
VIHCTDYMEHT UMaifkyt B PEBI MHCTPYKLWTE 3a BesonacocT.

BbaMOXHITE MpyHMHY 32 TOBA MOTaT Aa Gbar:

+ 3aknuHBaHe B 0bpaboTBaHara yact

+ [lpobuBane Ha Matepuana

+ TIpeHaToBapBaHe Ha eneKTPU|ECKNS HHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalLHara, 40karo 15 paboTy.

J13n01138aHWST UHCTPYMEHT MOXe fa 3arpee 110 Bpewie Ha ynoTpeba.
BHUMAHME! OnacHocr ot n3rapskus
+ TPV CMSHa Ha MHCTpYMeHTa

66 BBbJIFTAPCKU

* Tpy 0CTaBsHe Ha ypena
CTPYXKKW WTW OTHyMIEHN NIAPYETa f1a He Ce OTCTPAHSIBaT, AOKATO Malliua patory.
[Tpv pabora B CTeHw, TaBaHW W NIOROBE BHUMaBAVITE 3a kabeny, rasonpoBoRY 1 BORONPOBOM.

3akpenere 0BpaboTBaHaTa Yacr ¢ yCTPOICTBO 3a axBalliaHe. Hesakpenenw yacT 3a obpabotka
MOTaT /12 TIPHHWHST CEPUO3HI HaPaHSBAHIS M MaTepHank LLeTH,

Tpezy 3ano4BaHe Ha KaKaITo € Aa e paboTit Mo MaLLVHaTa U3BaETe akyMynaTopa.

He u3xebpnsiiTe uaxabetuTe akymynatopi B OTbHA Unit B npi G1ToBMTE OTNambLM. AEG
pefTara exonorock00pasHo ChOMPaHe Ha CTapuTe aKyMynaTopit; Mons nonuTaiiTe Bawms
CTIeLMANA3MPaH ThProBeLl.

He cbXpatsiBaliTe akymynaTopuTe 3a€aHO C METanHM MPeMETY (OMACHOCT OT KBCO CheAMHEHHE).

Axymynaropy ot cictemata GBS fia ce sapexaar camo CbC 3apATHY YCTPOVCTBa OT CicTeMaTa
GBS laden. [la He ce 3apexaar akymynatopy OT Apyrvi CUCTEMM.

He oTBapsitTe aKymynatopyt 1 3apAaHI YCTPOICTBA 1 Y ChXPAHABAIITE CaMO B CyXU MOMELLEHNS.
[asete rv ot Brara.

TTpvt eXCTPEMHO HaTOBapBaHe Wi eKCTPEMHa TEMNepaTypa oT NoBPEAEHN akyMynaTopy MOXe Aa
u3Tede Barepuiiia TesHocT. Mpi AONAP C TakaBa TEYHOCT BEAHara UaMwitTe C Boaa 1 canyH. Mpu
KOHTAKT C 04UTe BEAHara U3nnakBaiiTe CTaparenHo Havi-Marko 10 MuyT v HesabasHo
IOTbPCETe Nexap.

Mpeaynpexaexme! 3a fa u3berHere onactocTTa oT NOXaP, NPEAU3BIKaHa OT KbCO CheRMHEHHE,
KaKTO M HapaHsIBaHWATa 1 MIOBDEAWTE Ha MPOAYKTa, He MOTansIiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsemara
aKymynaTopHa GaTepis U1 3apSRHOTO YCTPOVICTBO B TEHHOCTY 1 CE MOTPYIKETe B YpeauTe U
aKymynaTopHuTe GaTepi fa He nonagar Te4HoCT. TeuHOCTUTE, NPeA3BIKBALLIM KOPO3UA Uit
TIPOBEX7ALLM ENEKTPUECTBO, KATO CONeHa BOAA, ONPEreneHi XuMykank, u3benBalLi BelLecTsa
NV MPOAYKTH, ChiTbpXKaLLyt 30ENBaLLM BELLIECTBA, MOFAT A NPEVI3BIKAT KbCO CbeaMHEHNE.

W3MON3BAHE MO NPEAHASHAYEHVUE

AkymynaropHusT npoBUBEH BUHTOBEPT CE U3nonasa YHMBEPCAHO 33 npobuBaHe 1 3a
3aBIHTBAHE Ha BIUHTOBE W HE 3aBUCH OT 3axpaHBaHe 0T Mpexara.

Toan Ypen Moxe Ja Ce 13nonaga no npeaHasHaveHe Camo Kakto e Noco4eHo.

CE - IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

B KauecTBOTO C¥t Ha MpovI3BoAvITeN Aeknapypame Ha CoBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye MPOJYKTLT,
0fMCaH B ,TEXHUHECKU [iaHHu", OTTOBAPS! Ha BCUYKM CHOTBETCTBALLY paanopentit Ha upexTn
2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EQ v Ha cnienHyTE XapMOH3UPaHI HOPMATUBHY
JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
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AKYMYNIATOPY

AxymynaTopu, KOUTO He ca ron3saHK 10-EIITr0 BPEMe, Mpea yrioTpeba a ce A03apexs.
Temneparypa Hag 50°C Hamansiea MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrsa
I0-POXLITKUTEITHO HATPSBAHE Ha CITBHLIE WM OT OTOMITEHYE.

TorbpKaitTe YICTU MPUCHEAMHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 3APABHOTO YCTPOICTBO U Ha
akymynatopa.

C Len onTiMarHa MPOSbIKUTENHOCT Ha VIBOT ciez} ynoTpeGa Batepuure Tps6aa fa Gbaar
3apEzeHM HambHo

3a Bb3MOXHO N0-Jbra MPOILITKUTENHOCT Ha KUBOT GatepuuTe TpGBa fia Ce M3BAX(IAT OT ypera
Cref] 3apexzaHe.

Tpv cbxpaHetute Ha BatepuyTe 3a nosexe or 30 4w ChxpaxsBaiiTe Gatepwsita npu npuén. 27°C
1 Ha cyxo mscTo. Cxpansgaiite Gatepusta npu 30 fo 50 % ot 3apsna. apexpaiiTe batepusta
Ha Beekvt 6 MeceLla.

SALLUTA OT NIPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AyMynaropHuST naket e 060pyﬂB8H CbC 3aLLWTa NpoTUB NPETOBapBaHe, KOATO 3alluTasa

aKyMynaropa O MPETOBAPBaHE U rapaHTPa [bITbr eKCrNIoaTaLMOHEH XUBOT.
TTpH U3BBHDEAHO CUTTHO HATOBAPBaHE ENEKTPOHUKAT Ha akyMyITaTopa aBTOMATUSHO M3KITiouBa
MaLLMHaTa. 3a MpombKaBaHe Ha paboTata USKTIONETe 1 OTHOBO BTTIOHETe MalLuHara, Ao

MalliHara He MOXe fa CE NYCHe HaHOBO, MOXe on aKyMynaTopHST NakeT e paspeneH 1 TpFI6Ea
OTHOBO /ia Ce 3apeAv B 3apARHOTO YCTPOKUCTBO.

MPEBO3 HA NTUEBO-/IOHHY BATEPUY

TuTvieBo-TioHHuTe Batepuyt ca MpeAMET Ha 3aKoHBMTE paanopesitH 3a PeBo3 Ha onlacki
TOBAPH.

MpeBo3bT Ha Teaw Gatepi TpsGBa Aa Ce U3BLPLUBA B CHOTBETCTBIE C MECTHTE, HALIMOHATHUTE
1 MEXEYHAPOTHHTE Pa3nopeaty U permavieHT.

+ MMorpeGyTenviTe MoraT sa NpeBo3ear Teaw Garepiy 10 MbTs 663 AOMBAHTENHY MBUCKBAHUS.
+ TpeBosbT Ha NIUTHEBO-H0HHY BaTEPHY OT TPRHCTOPTHM KOMNaHUM € DEMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnopeabyTe 3a NPeso3 Ha onacHu Tosapi. MoArOTOBKTa Ha MPEB03a M CaMAT Npeso

TpsiGBa fa Ce M3BbPLUBAT camo 0T 06yuexw nvua. LienvsT ipouec TpsGea fa e nog
TIpOGhECHOHANEH HAA30p.
Cna3saiiTe CESHUTE W3UCKBAHIS Npi MPEBO3 Ha GaTepi;

+ YBEpeTe Ce, Ye KOHTaKTHTe Ca 3aLLyITEHV 1 U3ONAPAHH, 33 A C& U3BETHE KbCO ChbeMHEHVE.
+ YBepeTe e, Ye HAMA OMACHOCT OT PASMECTBAHE Ha GaTepwsTa B OnakoBKara.
+He npesosgaiire noBpesieHvt GaTepuyt Wnvi Takvisa ¢ Tevose.

O6preTe ce kbM Bawara TpaHCnopTHa KOMNaHIA 3a JOMbIHUTENHI MHCTRYKLMN.

MOAAPBXKA

[la ce uanonagar camo akcecoapi Ha AEG 1 peaepati yacTvt Ha AEG. EneMeHTH, YsiTa nogMsHa
He € onvcaHa, a ce Aagar 3a NoavsiHa B cepaia Ha AEG (BixTe GpoLuypara ‘TapaHuus
afipect Ha cepanan).

Tpwt HEOBXOIMMOCT MOKETE 2 TIOVICKATE CXEMa Ha ENEMEHTUTE Ha ypeaa npK N0Co4BaHe Ha
0603HaueHIe Ha MaLLUHTa U LWeCTLUQPEHIS HOMEP Ha TaBenKara 3a TEXHUHeCk AaHHM ot
Bavuuts cepeu3 unv upexo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10,

71364 Winnenden, lepMaus.

CHMBOMH

BHVIMAHVE! NPELYMPEXIEHVE! OMACHOCT

Mpexv 3an04BaHe Ha KaKkBWTO € Ja € paboTy Mo MaLLMHaTa U3BadeTe
akymynaropa.

Mpexv nyckaxe Ha ypena B AEVICTBIE MONIA NPOHETETE BHUMATENHO
UHCTPYKLWSIT 38 KMON3BaHe.

(D3

EnextpuyeckviTe ypeay, Gatepu/akymynatophy Gatepvi He Tpsbea da
Ce M3XBLPNAT 3ae[HO ¢ BUTOBUTE OTNAbLM.

EnexrpueckuTe ypeau 1 akymynatopHy 6atepum Tpsibea da ce
CbOupaT pa3nento v fa ce npesasar Ha cryxuTe 3a peLyknupate Ha
OTMAAIbLITe CrIOPes V3ICKBAHVIATA 33 ONa3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa.
VHchopmupaitre ce npu MecTHUTE Cryx6in v Mpi MecTHATE
CrieLanua/pany ThProBL OTHOCHO MecTaTa 3a Choupane i
LIEHTPOBETE 3a PeLKMMpaHe Ha oTnaibL.

O60poTit Ha npaseH xog

Hanpexerue

TOCTOsHEH TOK

EBponeficky 3Hak 3a CbOTBETCTBYE

BpuTaHcky 3Hak 3a CbOTBETCTBME

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

Eap&aamamm 3HaK 3a CbOTBETCTBIME
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT CU ACUMULATOR BBS 12C2
Numar productie 443021 05..
...000001-999999
Capacitate de gdurire in otel 10 mm
Capacitate de géurire in lemn 20mm
Suruburi pt. lemn (fard pregaurire) 6 mm
Viteza de mers in gol, a 1-a treaptd 0-400 min-!
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta 0-1500 min”*
Cuplu* (1,5Ah) 32Nm
Cuplu* (3,0 Ah) 40 Nm
Tensiune acumulator 12V
Interval de deschidere burghiu 10 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° (1,5 Ah) 1,27 kg
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014° (3,0 Ah) 147 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandafj L12..
Incarcatoare recomandate LL1230, BLK1218
Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 69 dB (A
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 80dB (A
Purtati casti de protectie
\égme totale de oscilaie (suma vectoriala pe trei directji) determinate conform normei EN
Géurire in metal, cap de gaurire cu mandrina
Valoarea emisiei de oscilafji a, <2,5m/s?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?
Tnsurubare fara impact, cap de gaurire cu mandrina
Valoarea emisiei de oscilatji a, <2,5mls?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?
Tnsurubare fara impact, cap de gaurire unghiular
Valoarea emisiei de oscilatjia, <2,5mls?
Nesigurantd K= 1,5 m/s?
Insurubare fara impact, cap decalat
Valoarea emisiei de oscilatji a, <2,5mis?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?
¥ Masurata conform normei AEG N 877318
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat fn prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mésurare normatd prin norma EN 62841 i poate fi folosit pentru a compara unelte

electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafji.

Gradul de oscilatie indicat reprezint4 aplicatle principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insé uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicafii, ori au fost folosite unelte de munca
diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspecti de ntretinere, gradul de oscilatje poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neté a solicitarilor la oscilafji dealungul

intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaludri exacte a solicitéri la oscilai, urmeaza s fie luate in consideratie $i perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori funcfioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in
mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabilifi masuri de sigurantd suplimenare in scopul proteciei utiizatorului de efectele oscilafilor, de exemplu: inspectie de intreginere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda

amainilor, organizarea proceselor de munca.

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii si/sau vatémari
corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare gi instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU SURUBELNITA ELECTRICA

Tineti aparatul de méanerele izolate atunci cand executati lucréri la care surubul
ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin
care circula curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $1 DE LUCRU

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiile

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati o
operatle in timpul céreia accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar puiea
atinge cablajul ascuns. Accesoriul de taiere sau accesorille de fixare care intrd in
contact cu un conductor sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei
electrice sa intre sub tensiune si ar putea electrocuta operatorul.

Instructiuni de sigurantd pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decat turatia maxima indicata pentru
burghiu. La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fara contact cu piesa,
ceea ce poate duce la accidentari.

Incepeti intotdeauna cu o turatie mica i in timp ce burghiul se afla in contat cu
piesa. La turafii mai mari, burghiul se poate indoi cand se roteste fard contact cu piesa,
ceea ce poate duce la accidentari.

Exercitati intotdeauna presiune numai direct pe burghiu si nu apasati prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.
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Folosifi echipament de protectie . Purtat] intotdeauna ochelari de protectie cénd lucrafj cu
masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Mati contra prafulul,
manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa, casca i apérétoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi ddundtor sanatatii si prin
urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtai 0 masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea operatorului
(de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile v rugdm s deconectatj imediat aparatul! Nu conectatj
aparatul atata timp cét scula demontabila este blocatd; daca o facetj, s-ar putea sé se
producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasij si remediafj cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatjile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partie maginii aflate in rotatje.

Scula introdusd poate sa devind fierbinte in timpul utilizari.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ ladepunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii maginii.

Céand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avefj grija sé evitat cablurile electrice si
fevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave i stricaciuni.

Indepartat acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere sinu i ardefl. AEG
Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurétor.

Nu depozitatj acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incércarea acumulatorilor System GBS.
Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidetj niciodaté acumulatori i incarcatoarele §i pastrafi-le numai in incéperi
uscate. Pastrafi-le ntotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau temperaturi extreme.
In caz de contact cu acidul din acumulator, spélafj imediat cu apa si sapun. In caz de
contact cu ochil, clatiti cu atentie imp de cel putin 10 minute si apelatj imediat la ingrijire
medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/
torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pitrund! lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sfrat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau
produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit/ de fnsurubat cu acumulator este destinatd operatiunilor de gaurire si
insurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele de alimentare.

Nu utilizatj acest produs in aft mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmatoarelor norme
armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15
Alexander Krug : C E
Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI
Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioadé de timp trebuie reancarcafj inainte de ufilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitati
expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara (risc de supraancélzire)
Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optimé, acumulatorii trebuie reincarcatj complet dup folosire.
Pentru o durata de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incarcator dupa
incércare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-suprasarcing, care protejeaza
acumulatorul impotriva supraincdrcarii si i asigura o duratd indelungatd de viata.

In cazul unei solicitdri extrem de ridicate, sistemul electronic al acumulatorului decupleaza
masina in mod automat. Pentru continuarea lucrului, magina trebuie decuplata si apoi

cuplaté din nou. Daca magina nu pomeste, este posibil ca bateria de acumulatoare sa fie
descarcatd, trebuind reincarcatd in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripfiilor legale pentru transportul de

marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea prescripfiilor si

reglementdrilor pe plan local, natjonal si intemational.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expeditie si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregétirile pentru expeditie si transportul au voie s fie efectuate numai de catre
personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate i izolate
contactele.

+ Avei grid ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alt pozitie in interiorul
ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deterioratj sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care colaborafj.

INTRETINERE

Utiizalj numai accesori si piese de schimb AEG. Dacé unele din componente care nu au
fost descrise trebuie inlocuite, va rugdm contactafj unul din agentji de service AEG (vezi
lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru client sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre
de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepértatj acumulatorul fnainte de inceperea lucrului pe magina

Va rugam cititj cu atentie instructiunile inainte de pornirea masinii

O]

Aparatele electrice, baterille/acumulatorii nu se eliming impreuna
cu degeurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii ecologice.
Informatj-va de la autoritatjle locale sau de la comerciantji
acreditatj in legdtura cu centrele de reciclare si de colectare.

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent continuu

c € Marca de conformitate europeané

Marca de conformitate britanica

Marca de conformitate ucraineana

o8

001

Marca de conformitate eurasiatica

=
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TEXHUYKM NOOATOLIN QIYYATIKA HA BATEPUN BBS 12C2
MpoussoneH Bpoj 443021 05..
...000001-999999
Kanauymer Ha ayndese Bo yenk 10mm
Kanaurer Ha gynyetse Bo ipso 20 mm
LLipachosu BO ApBO (663 NPEAX0BHO Aynyerse) 6mm
Bpaua 6e3 onTosapyBate, 18a GpauHa 0-400 min-!
Bpaita bes onosapyBatbe, 2pa Opaia 0-1500 min”*
Cnpera Topk * (1,5 Ah). 32Nm
Cnpera Topk * (3,0 Ah). 40 Nm
Bonaxa Ha Gatepujara 12V
Oricer Ha 0TBOpatbe Ha ByloTiHa 10 mm
Texura cropes ENMTA-npouenypara 01/2014 (1,5 Ah) 1,27 kg
Texura cnopes ENTA-npouepypara 01/2014 (3,0 Ah) 147kg
[penopauana TemnepaTypa Ha okonuHara npu pabora -18...+50 °C
[penopauany TUNoBY Ha akymynatopeku Gatepum L12..
[penopauany nonasm LL1230, BLK1218
Wrchopmauvja 3a yyasaralBubpaumute
ViaMepeHvTe BPERHOCTY Ce OIIpeneHH COmacHo cTargapaot EN 62841.
TUMAYHO 04EKYBaHO HYIBO Ha 3BY4EH MPUTUCOK H ArlaToT €:
HvBo Ha 38y4eH nputucok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 69 dB (A
HviBo Ha jauiHa Ha 38yk. (HecurypHoct K=3dB(A)) 80 dB (A,
Hocre wruTHuk 3a yum.
g%gqn BIBpaLMCKY BPEBHOCTH (BEKTOPCKY 30UP Ha TPUTE HACOKi) MpeCMeTaku cornacko EN
[la ce Byt Bo MeTanor, maBata Ha TpyneLot
Bupaycka emvicona BpeaHocT a, a, <2,5m/s?
Hecuryproct K 1,5 m/s?
YBpryBatbe Ha LwTpachosuTe be3 BUGPaLIY, MaBaTa Ha TpyneLoT
Bupaycka emvciona epenHocT a, <2,5mls?
Hecuryproct K 1,5 m/s?
YBpryBatbe Ha LUTpachosuTe Be3 BibpaLuM, arorHa masa Ha bylwnvuara
BuBpaLiyicka emvcHoHa BpeaHocT a, <2,5mls?
Hecuryptoct K 1,5 m/s?
YBpryBatbe Ha LLTpachosuTe Be3 BibpaLim, othoeT-rmasa
BuBpavyicka emvicHona BpeaHocT a, <2,5mis?
Hecuryproct K 1,5 m/s?
* MepHu o 3aBucHocT ol AEG Hopma N 877318
MPEAYMPEAYBAILE

HWBOTO Ha ocLyTaLYa HaBEIeHO BO OBYE MHCTPYKLYY € U3MEPEHO BO COMTIACHOCT CO MEPHUTE MOCTarTkv Hopuupari 8o EN 62841 1 Moxe fa Buae ynotpebero 3a werycelha criopeata Ha
enexrpo-anar. OBa HyiBo MoXe fa Ce yoTpebi 1 3a NpUBPEMeHa NPOLIEHKA Ha OMTOBAPYBAHETO Ha ocLNaLMaTa.

HaBefjeHoTo HIBO Ha OCLMALIa T PENPE3EHTDA IMaBHATE HalHt Ha ENeKTPO-anator. Ho, AOKOKY enexTpo-anaror ce ynoTpeGyBa 3a ApyTiA Haview, Co OTCTanyBaskit AOaToLy Wi co
HECOONBETHO OKYBaHSE, HHBOTO Ha OCLTALIA MOKe A8 OTCTank. Toa MOXe 3HaWTENHO 4@ 0 3TonemH OTTTOBAPYBaETO Ha OCLTaLIaTa 3a BPeMe Ha Lot paoTeH nepHop.

38 TpeLMaHa MPOLIeHKa Ha OTOBAPYBaHLETO Ha ocLyNaLjaTa npeaawy Tpeba f4a BT 3eMeHM 1 BREMVEbATa, BO KOULLTO anaparor e vckyeH i paboru, Ho hakTidku He ce ynoTpeByBa. Toa Moxe

3HAYMTENHO A1a O Hamank ONToBApYBaKLETO Ha OCLYNALMaTa 3 BPEME Ha Lienuot paboreH nepviop.

YTBpreTe fononyTenHu Ge3BeaHoCHH MEpkY 3a 3aLLTUTA Ha ONEPaTOPOT OF BIMIBHHETO Ha OCLINaLIMVTE, KaKo Ha MpUMED: OZIPXYBatE Ha ENEKTPO-anaToT U Ha AORATOLIM KOH EnexTpo-anator,

OIpXyBatLE TONITH PaLle, OpraHy3aLia Ha paBoTHiTe npoLeck.

E MPEAYNPEAYBAHSE! MpouuTajte r cute Ge36eAHOCHY ynatcTBa, MHCTPYKLH,
UNYCTPaLMN M ciewduKaLIMy 3a 0BOj eNeKTpUYeH anat. HeoCnenHo no4uTyBatbe Ha
10Z10Ny HABELEHHTE YNaTCTBA MOXE Aia NPEAVI3BUKa eNeKTPUYEH yaap, noxap Wi cepuoaHi
110Bpeay.

YyBajTe ri cuTe NpeaynpezdyBara v ynaTcTea 3a ynotpeba.

A BE3BE[IHOCHM HATIOMEHH 3A 3ALLTPAGYBAHE

Mpw peanvsaliuja Ha paBoTu, Npw Ko 3aBpTKaTa MOXe Aa MOTOAM COKDUEHW BOJOBH Ha
CTPYJa, APKETe [0 anapaToT Ha U0NMpaHuTe NOBPLLMHK 32 APKetbe. KoTakTor Ha
HaBDTKAT CO BOZ 107 HANOH MOXE 4 I CTABH METAHiIT AEM0BY OF aNaparorT N0z HanoH 1
12 fl0Befle 70 eNeTPHYEH yaap.

A BE3BEAHOCHM HAMOMEHHU 3A NEPKYCWOHI EOPMALLWMHN OCTAHATH GE3BELHOCH / PABOTHY YIATCTBA

Be36eaHocHM ynartcTBa 3a cuTe onepaumum1

EnexTpuyHMOT anar ApeTe ro 3a U30NMpaHuTe NOBPLUMHK, Kora BpLUKTe onepaLiuja kage
Lo NPUBOPOT 3a Ceyetbe UM 3aTerHyBayMTe MOXE A3 AJAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHN
Xuuu. Ao npubopoT 3a Ceverbe U 3aTerHyBadTe A0JAaT BO KOHTAKT CO KMLia NOf HanoH"
MOXe /ia T ,Hanpagar CpoBOATIMBI METanHMTe JENI0BI Ha ENETPUUHIOT anar 1 fa
IpeAv3BINKaaT CTPYeH yAap Ha OnepaTopor.

Be3benHoCHM HHCTPYKLMM NP KOHCTEHbE Ha AONTM BEXOY 3a Oywuere

Hukoral He pakyBajTe co noronema 6paua of MakcuManHata 6pauHa Koja e oapedeHa
3a BexBara 3a Bywetbe. My noronema GpaiHa, BexGata MoXe fa Ce YCKPUBH Kora Ce poTvpa
663 KOHTaKT CO PaBOTHOTO Nap4e, LUTO MOXe /12 PE3yITUPa CO NdHa M0BPea.

CeKorall 3ano4HyBajTe co Mana 623““ 1 AoAeKa Bexbata e BO KOHTaKT o paBoTHoTo
napue. Ipw rioroniema GpatHa, Bex0aTa MoXe a Ce UCKDMBH Kora Ce POTUPa 663 KOHTaKT co
PaloTHOTO NapHe, LLTO MOKE Aa PE3ynTHPa CO fIMHHa NoBpesa.

CexoraLu npuMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA HACOKa O BexBara 3a Bylwetbe U He
TIPUTICKa]Te NPeMHOry HanopHo. BexGue 3a byLuere MoXaT fa ce UCKDUBAT i fia Ce CkpLLaT
WV 712 Pe3yrTIpaar co ryGerbe Ha KOHTponaTa Hajl anakara, LUTO MoXe Aa A0BeAE A0 NM4Ha
rioepesa.
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YnotpebysajTe 3aluTiTHa onpema. Mpy pabiora Co MaLLKHaTa MoCTojaHo HOCeTe 3alLTUTHA
o4una. Ce npenopavyBa 3allTiTHa 0fexa Kako: Macka 3a 3allTiTa Of MpaLLvHa, 3alLTUTH
paKaBuLyt, LIBPCTY YEBIH LLTO He Ce NU3raa, KaLyira 1 3allTiTa 3a yLLW.

MpuiHara Koja ce Co33asa MpH KOPHCTEAsE Ha 0BO] ana MoXe f4a 61 TeTHa 1o 3pasjero.
He ja BouwwyBajte. HoceTe coonseTHa 3alLTvTHa Macka.

He cmear fa Guat 06paboTyBaHu MaTepyjany Kou LLTO MOXaT /a0 3arpo3arT 3pasjero (a
ip. asbecr).

Flokortky ynoTpeSysaroTo opyavte Ce Gr1okvipa, MoMMe BeAall fa Ce Vcknyuw anaparor! He ro
BKyHyBajTe &NapatoT NOBTOpHO f0fieka YoTpeGyBaroTo opyave e Briokupano; nputoa i
MOXEerIo 72 A0jae 70 MOBpaTeH Yap CO BICOK MOMEHT Ha peakuyja. VicuTajre v orcTpaere ja
TpM4VHarTa 3a BrIoKUpaETo Ha ynoTpedeHoTo opyavie MMajiii T BO MPERBUE HaroMewwTe 3a
0e3benHocT.

MoxHu st 61 Moxene fa ce:

+ 3aKakTyBatbe B0 napuero koe LuTo ce obpatotysa

+ Kpluere nopav npoyiparbe Ha MaTepujanar koj Lo ce o6pabotysa

+ [IpeonToBapyBate Ha ENeXTPUHOTO Opyave

He (akajre Bo MaluwHara Kora paboTu.

YnoTpeBeHoTo OpyAue 3a BpeMe Ha MpUMEHaTa MOXE a CTaHe MHOTY XeLLKO.
MPEQYNPERYBARE! OnacHoct og u3ropeTui

* U MeHyBatbe Ha OpyaveTo
* 1PV CTaBakE Ha anaparor Ha CTpaHa

TpaLUHaTa ¥ CTPYTOTUHUTE He CMeaT 1A Ce OFCTPaHyBaaT fOAeKa e MalluHara padory.

Kora paBotviTe Ha SA0BY, TaBaH W1 N0 BHYMAB]TE fa T MaBETHETE enexTPUYHITE, racHuTe
1 BOZJOBORHM MHCTAALM,

0Be3berere ro npeameror Koj LuTo ro 06paboryBare co Hanpasa 3a HanoH. HeobesbeneHn
lapHHtba Kovt LUTO Ce 0GpaboTYBaaT MOKAT fa TPERVI3BIKAET TELLIKU MIOBPEIV 1 OLLTETYBakbA.

V\aBapiere 1o GATEPUCKVIOT CKION MPeX OTOYHYBAKE Ha KaKOB M /4 € 3aQhar Bp3 MaLLwHara.

He 1 ocTasajTe uckopucTenvTe Barepuy B0 FHOMALLHWOT OTNaf U He ropeTe M. }J,Mcrpwﬁyrepme
Ha Munsokv rv cobupaar ctapuTe Gatepuu, co wTo Ja WTnTaT HallaTa oKonuHa.

He v yBajre GatepuvTe 3aH0 CO METAIHY NPEZMETH (PU3UIK OZL KpaTok cnoj).

Kopucrere ucknyuuso Cicrem GBS 3a nonHetse Ha Garepuv oy GBS cvctem. He kopuctete
Barepimt of ApyT CUCTEM.

He v orBopajTe HacuHo BarepukTe 1 nonHadwTe, U YyBajre I camo Ha CyBo MecTo. YysajTe i
110CTOjaHo CyBU.

Kitcennara of oluTeTeHvTe GatepuvTe MOKe 712 UCTEHe MpH EKCTEMEH HarloH Wi
Tewmeparypu. [10KonKy flofleTe BO KOHTaKT CO icaTara, UaMUjTe Ce BefiHall co canyH 1 Bona. Bo
CIly|a) Ha KOHTaKT CO OHUTE NTakHeTe v yGaso HajManky 10MHYTY M 3AMOTKTENHO OJeTe Ha
nexap.

MpenynpenyBare! 3a fa U3BerHeTe OnacHoCTa 0 NOXap, O HapaHyBaHba UM o
OLLTETYBAkE Ha MPOVI3BOROT, KOULLITO T CO3aBa KPATOK Crioj, He ja noTonyBajTe B0 TeYHOCT
anarkara, 3amexnvigara 6arepuja v nonHaqoT 1 NaseTe BO ypeavTe 1 BO GatepuuTe Aa He
TIPOHUKHYBaAT Te4HOCTA. KopoayiBHY vt eneKTPOCTPOBOAIMBI TEHHOCTH, KaKO COnleHa BOaa,
0ApeneH Xemukanuu, 3benysadk npenapaTit v POU3BOR KoV COTpKaT U3enyBadky
CYNICTaHLW, MOXaT fia NPeqyI3BukaaT KpatoK croj.

CMELM®OULIMPAHN YCNIOBY HA YNIOTPEBA

[lynsanKara Ha Garepum/iupadhLurepoT e AusajHpar 3a Ayn|erbe 1 3awpacyBatbe, Heaagvcria
yrioTpeGa fjanexy o7 IMaBHOTO HanojyBatbe.

He ro kopucreTe 0Boj npov3B0f Ha 61T Koj ApyYT Ha4MH OCBEH MPOMMLLIAHKOT 33 HopMArHa
ynorpe6a.

EY-IEKNAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npov3asoguTen, u3jaBysame nof LeNnocHa offoBOPHOCT Aeka , TEXHUKTE
noAaToLy” NoA0NY ro OMMLLYBaaT NPOU3BOAOT CO CUTE PENEBAHTHY Ofpeatu of
perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 1 ce ycornaceru co
CTIEHUBE XaPMOHU3NPAH PErynatopHit LOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

Alexander Krug% €
Managing Director

OnonHOMOLLITEH 33 COCTaBYBatbE Ha TEXHIYKaTa AoKyMeHTaLyja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATEPVU

Tozonr niepuoz HeynoTpeGyBaHy KOMMNETY GaTepuM Ja e HanonHaT rpex ynoTpeda.
Tewneparypa nosyicoa o5 500 (12208) ro Hamanysaar TpaeeTo Ha Garepuure.
13BerHyBajTe NORONTO M3NOKYBatbE Ha GATEPUUTE Ha BUCOKY TEMNEPATYPH UM COHLIE (pU3UK
OF} MperpeBatbe).

Knemwre Ha nonHaqor v Garepuue Mopa Aa Guaar uueTw.

3a onmumaneH pabore Bek, no ynotpeba Gatepuute Mopa Aa Gvpar LenocHo HanonHeTH.

3a MOXHO NOBONT BeK Ha Tpaete, anaparwiTe NOCTIE HUBHOTO MonHere Tpeba Aa igar
138a71HV OF} NaparoT 3a NorHerbe Ha Gatepuye.

Bo cnyyaj Ha cknagyparbe Ha Gatepwjara nogonro o 30 AeHa: AKyMyNaTopoT Aa ce YyBa Ha
Temneparypa o npubvkHo 27°C 1 Ha CyBo MecTo.

Axymynatopor sa ce cknagmpa Ha npubninkHo 30%-50% og coctojbata Ha HanonHeTocT.
AKyMyTIaTopOT NOBTOPHO /ia C& HANOMHIA Ha CEKOM 6 MeceL.

SALUTATA Of NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BaTepickoTO nakyBake € ONpeNeHo C0 3alTHTa 07} NPEOTOBaPYBaFsE UTO ja WTTH
Garepujara of npeonTosapyBatoe U 00esbeaysa Aonr patorer Bex. ‘
TTpy EKCTPENHO BIICOK CTereH Ha ynoTpeBa, enexTPOHIIKaTa Ha GaTepujata asTomaTckit ja

Vickny4yBa MalLiHara, 3a fia POJONKMTE Co paboTa UCKTYETe ja MaLLVHaTa U BKTyeTe ja
MOBTOPHO. [IOKOKY MaLLIHT HE Ce BKNY¥ TIOBTOPHO, MOKHO € GaTepiCKoTO naKyBaree fia &
ycnpasrero. Torall Toa ke Mopa 7 Gie HAMOMHETO BO aNapaToT 3a NOTTHeHse.

TPAHCIOPT HA JIATUYM-JOHCKI BATEPUN

TuTynm-{oHcKvTe GaTepuyt oBNEXar Ha 3aKOHCKNTE OFpeati 3a TPAHCNOPT Ha onacHk
MaTepuL.

TpaHCnopToT Ha 0Bue GaTepuyt MOpa Aa Ce BPLLIA COMMACHO NOKATHHTE, HaLIMOHanHMTe 1
MeryHapORHHTE MPOMIACH 1 OPERH.

+ TloTpoLLyBayvTe Ha OBMe GaTEpM MOXE @ BPLUAT HEMPEYEH NaTeH TPHCTIOPT Ha MCTHT.

+ KomepuyjanHuoT TpaHCTOpT Ha MATUYM-OHCKW GaTepuy OF CTpaHa Ha LuneauTepCKit
MIpETTpHaTVa MOGNEXHI Ha ORPEABITE 3a TPAHCTIOPT Ha Onacku MaTepuu. ModroToskvTe
3 LLNAVILMA U TaHCTIOPT TpeGa fa M BPLLIAT UCKNY4WBO COOBETHO 06yHeHH niLa.
LlenokynHior npouiec Tpe6a Aa Guae CTpy4HO HaamenyBaH.

Ty TpakcnioproT Ha Gatepuy TpeGa fia e BHUMaBa Ha CrIEAHOTO:

+ OcurypajTe e /ieKa KOHTAKTUTE Ce 3aLLITUTEHM 1 U30NVMpaHH, a CETo T0a CO Lien fia ce
U3BErHaT KpaTkyt Crioesu.

+ BhumasajTe fa He Zojie 10 3MeCcTyBarbe Ha GatepuyTe BO HUBHaTa ambanaxa.

+ 3alpaHeT € TPAHCTIOPT Ha OLLITETEHY WMV MPOTEYEHM NUTIYM-IOHCKY BaTepuit.

3a NOHATaMOLLIHY MHCTPYKLMM 0BpaTeTe ce £0 Baluero wnenuTepcko npetnpujaTve.

OIPXYBAHE

Kopucrere camo AEG sonatowyt 1 pesepaHut £en1osu. LIOKONKY HEKOU Of} KOMTIOHEHTUTE KO He
08 OnuLIaHY Tpeba fa buniar 3avieHeT, Be MonaMe KOHTRKTUpaTe i CepByICHYITE areHTH Ha
AEG (koHcynwpajTe ja nucTata Ha agpech).

Tpu notpeBa Moxe Aa ce nobapa excosHoHeH LIPTEX Ha anapaToT Co HaBeyBarbe Ha
MALLMHCKUOT TUM 1t WecToLdpeHuor Bpoj Ha TabiiukaTa o yuuHoKkoT v 8o Balata
KopuCHIuKa cnyx6a unv AupexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Mepmanvja.

CUMBOI

f BHYMAHVE! MPEYNPENYBAIGE! OMACHOCT!

o VaBazete ro GatepuckuoT CKIoN Npes OTNOYHYBAF:E Ha KaKoB U a € 3adar
‘ BP3 MaLLIHaTa.

Be Morume npetl fa ja CTapTyBaTe MallHata 06pHeTe BHUMakue Ha
ynarcrBara 3a yrotpeta.

EnexrpuduTe anapatyt v atepuuTe LLTO Ce MOMHAT He CMeaT Aa ce (pnar
338/IHO CO JJOMALLIHVIOT OTraf.

Enexrpuure anapaty v Garepune Tpeba fa ce cobvpaar oanento i fa
Ce fIHECaT BO COOZIBETHHOT NOTOH 3apajyt HBHO (pnake BO CKMap} co
Havenara 3a 3alLTITa Ha OKOnuHara.

WchopmupajTe Ce Kaj BalwwiTe MeCTHY cryx6u unvt kaj cneLujanusupanvior
TPrOBCK/ MPETCTaBHUK, Kajje IMa Takeit MOrOHM 3a peLiuknaxa v cobMpHi
CTaHMLM.

“ BpayHa Be3 onosapyBarbe
= VctocmepHa crpyja

C € Esponcka 03Haka 3a c0oBpasHocT
% BpuTaricka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcKa 03Haka 3a coobpasHocT

001

m EBpoasucka o3Haka 3a cooBpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHIUM TBUHTOKPYT BBS 12C2
Howep spoby 443021 05..
...000001-999999

@ CBEPANIHHA CTani, 10 mm
@ CBEPANIHHA JepeBittn 20 mm
LLlypyn ans pepesuHi 6mm
KinbkicTb 0bepris xonocToro xoay 1 nepefaya / 2 nepesada 0-400 min-!
KinbkicTb 0bepris xonocToro xoay 1 nepefaya / 2 nepesada 0-1500 min”*
KpyrunbHuit momeHT * (1,5 Ah) 32Nm
KpyrunbHuit momert * (3,0 Ah) 40 Nm
Haripyra skiMHoi akymynsiTopHoi Garapei 12V
JlinsiHka 3aTvCKkaHHs CBEPANUIBHOMO NaTpoHa 10 mm
Bara ariHo 3 npoueypoto EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 1,27 kg
Bara 3rigHo 3 npoueaypoio EPTA 01/2014 (3,0 Ah) 147kg
PeKomeHzoBaHa Temnepatypa A0BKInNA nig yac pobotn -18...+50 °C
Pexomenzj0Baki TN akymynsTopis L12..
PexomeHpoBaHi 3apsgHi npvcTpo. LL1230, BLK1218
LLym / ichopmavis npo Bibpavito
Bumipsi 3HaueHHs BU3Havei arigHo 3 EN 62841,
PiseHb wymy "A" npunay CTaHOBUTb B TUNOBOMY BUMAAKY:
PiseHb 38yk0Boro Tvcky (noxubka K = 3 4b(A)) 69 dB (A
PiseHb 38ykoBoi noTyxHocTi (noxvbka K = 3 sb(A)). 80 dB (A,
BukopucToByBaTY 3aC06M 3aXKCTY OpraHiB cryxy!
CymapHi 3HaueHHs BiopaLi (BeXTOpHa CyMa TPLOX HanpaMKiB), BCTaHoBNeHi ariaHo 3 EN 62841,
CBepanikHA MeTany, ronieka 3i CBEPAMMMbHIAM NATPOHOM

hauens sibpalia, a, <2,5m/s?
noxvbka K = 1,5 m/s?
TTpwrBuyBaHHs 6e3 yapHoi i, roniBKa CBEPATINBHON NaTpoHa

3riguena aibpallia, <2,5mls?
noxvbka K = 15 m/s?
TpuruHHyBaHHs! B3 yrapHol A, kyToBa cBEpANMNbHa ronieka

SHaueHHs ibpallia, <2,5mls?
noxvia K = 1,5 m/s?
TpurBuH4yBaHHs 663 yaapHoi i, roniBka i3 3cyBoM BIAHOCHO OCi

3Havenhs giopauyi a, <2,5mis?
noxvbka K = 1,5 m/s?
* BumipioeTbes 3a cTaHpaprom AEG N 877318
MONEPEMKEHHS!

PiseHb B|6paun BKasaHwit B Ll \HCprKLlII BIMIPIOBaBCS 3FI}1HO 3 METO0M BUMIDIOBAHHS, HOPMOBAHMM CTaHZapToM EN 62841, i MoXe BUKODUCTOBYBATUCA Ans NOPIBHAHHS ENEKTPOIHCTPYMeHTiB. Bit

TIpYU3HYEHWT! TaKOK AN nonepeaHbOi OLLHKY HaBaHTaXeHHS Bif BibpaLli.

Brasari piserb BibpaLii BIanoBinag 0CHOBHYIM Cchepam BYKOPUCTAHHA ENEKTPOIHCTRYMEHTY. AN FKLLO EneKTPOHCTPYMEHT BUKODUCTOBYETBCS A IHLLIOT METH, 3 IHLIMMA BCTABHYM IHCTDYMEHTaMM
a60 npu HeRoCTaTHBOMY TeXHiYHOMY 0BeryroByBaHH, piseHb BiBpaLil Moxe ByTi iHLwM. Lie MoXe 3Ha4HO NiABULLIMTA HaBaHTaXeHHS BiA BipaLii 3a Becb Nepion poboru.

[Ing TOHOT OLiiHKW HaBaHTaKEHH Bif BibpaLii HeoBXiAHO TaKkoX BPaXOBYBAT! Yac, KO MPUnag BIMKHeHIY ab0 YBIMKHEHIIA, ane (haKkTUHHO He BUKOPUCTOBYETECA. Lie MOXe 3Ha4HO IMEHLLMTH

HaBaHTaxeHHS B Bibpaii 3a Becb nepio poboy.

BuawauTe onaTosi aaxonv Geanexv Ana 3axvicTy onepatopa i A Bi6paul, kanpuknag; TexHiuHe 06CnyroByBaHHA eNeXTROICTPYMEHTY Ta BCTaBHUX IHCTPYMeHTiB, aifpisaHHa pyK, oprakisalis poBodx

IpoLieciB.

E YBATA! O3Haiiomuyich 3 yciMa nonepe/eHHAMM 3 6e3ne4HOro BUKOPUCTAHHS,
IHCTPYKUIIMM, iNloCTPaTHBHM MaTepianiom Ta TeXHiYHMMK XapakTepucTUKami, i
Ha/jaKoTbCA 3 LiUM ENEKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM. HEROTpUMaHHA BCiX HaBEREHIX Hitkye

IHCTPYKLiA MOXe MPU3BECTI 10 YPaXeHHS! ENEKTPUUHIM CTPYMOM, NIOXeXi Ta/abo BaxKitX TpasM.

36epiraTy Bi nonepezKeHHs Ta IHCTPYKLi ANA BUKOPUCTHHS B MaitOy THLOMY.

A\ BKA3IBKV 3 TEXHIKN BE3NEKW INA FBUHTOKPYTA

Tpumaitte npucTpiit 3a i3onb0oBaHi NOBEPXH py4OK, KON BUKOHYETE poboTy, niA vac

AKOI FBUHT MOXE HAWUTOBXHYTUCA HA NPUXOBaHi enexTponpoBoAK. KOHTAKT rBuHTa 3
NPOBOAOM MiA HAMPYrOK MOXE CNPUATH BUHUKHEHHIO HANPYrit Ha METanesmx AeTandx
MPUCTPOLO Ta MPU3BECTY 10 YPAXKEHHA ENEKTPU4HIM CTPYMOM.

A BKA3IBK 3 TEXHIKU BE3NEKW N7 OPUNIB [IOJATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKI BE3NEKIA TA EKCIYATALYi

IHCTpyKuii 3 TexHikv Geaneku ans Beix onepaii

TpumaiiTe BBIMKHYTIV HCTPYMEHT NuLLe 3 i3011bOBaHI NOBEPXHI ANA TPUMAHHS, KON
BUKOHYETE onepaLii, Nig Yac ikMX pisanbHa 4acTuHa abo KPINneHHs MoXe CKOHTaKTyBaTH
3 MPUXOBAHOI0 ENEKTPONPOBOAKOH. PisarbHa YacTuha abo KpINneHHS, WO KOHTAKTYE 3
€NeKTPONOBOZKOKO MiF, HANPYTOI0, MOXYTb MEPEAATY HANPYTY Ha HEI30Nb0BAH MeTanesi YacTvHY
€neKpOIHCTPYMEHTY Ta CpUUMHITH YPaXEHHS ONepaTopa enexTPU4HIM CTPYMOM.

TpaBvna TexHikn 6e3neky Npy BUKOPUCTaHHI AOBTIAX CBEPAEN

Hikonw He 3acTocoByifTe Ginblu BUCOKY WBMAKICT, HiX MaKCUMaNbHa WBMAKICTb,
BKa3aHa AnA cBepAna. Ha GinbLu BUCOKIX LUBUAKOCTSX CBEPANIO MOXE 3iTHYTUCS, FKLIO
obeprarumeTbes D3 KoHTaKTy 3 06poBiioBaHuM BUPOBOM, L0 MOXe NpU3BECTH 0
TIOLKOTPKEHHS.

3aBKM NouMHalTe POBOTY Ha HM3bKIi LIBILAKOCTI | KONM CBEPANO KOHTAKTYE 3
06pobntoBaHiM BUPoBOM. Ha GiflbLL BUCOKIX LUBUAKOCTSX CBEPANO MOXE 3iTHYTUCS, KLIO
obeprarumetbes Bes koHTakTy 3 06poBinioBaHuM BUPOBOM, L0 MOXe NpU3BECTH 0
TIOLLIKOFPKEHHS.

3aBKM 3aCTOCOBYIATE TUCK BUKMIOHHO B3OBX OCi CBEPANA i He HATUCKaWTe HaATO
cunbHO. CBEpana MOXyTb 3HATUCA | namarucst abo NpU3BOIMTY £ BTPATU KOHTPOMHO Haf
TIPVYICTOEM, LLIO B CBOK) YEPry TaKOX MOXE MPU3BECT [0 MOLLKOEKEHb.

72 YKPAIHCbKA

BukopucTosyiiTe iHaueiayansHi sacob aaxucry. Mg Yac poBoTh 3 MaLLIHOI SaBKEM HOCHT
3AXHCH] OKYNAPY. PaIMO BUKOPVCTOBYBATH 3aXHCHUI OB, K HANYIKA MACKY ANA 3axviCTy
BIA MANY, 3aXVICH] PyKaBMLY, MLIHe Ta HEKOB3He B3yTTA, kacky Ta 3acobit 3ax/iCTy opraHis cnyxy.
T, L0 YTBOPHOETECA i Hac poBoTH, 4acTo GyBae WKLMBIM AN 310POB'S; BiH He NOBUHEH
roTPannsTA B Oprakiam. HocyTw BIQnoBiaHy Macky Ans saxvicty Big nuny.

He MoxHa 0BpobnsiTi maTepianu, HebeanesHi Ans 350poB'A (Hanpykrap, asbecr).

pvt 6oKyBaHHi BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY Heralio BAMKHYT npunaa! He eMukaiiTe npunag,
SKLIO BCTABHMIA IHCTPYMEHT 3a60KOBaHWIE, Npi L5OMY MOXE BUHWKATH BIAA4a 3 BUCOKMM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaHUTY Ta YCyHYT NpHuMHY BIOKYBAHHS BCTABHOTO HCTPYMEHTY 3
YpaxyBaHHAM BKaaiBOK 3 TexHikn Geanexit.

Moxsvisi npusun:

+ Tepexic B 3aroToLy, Lo 06pobnseTbCS

+ [pobuBats 0Bpobiosaroro Matepiany

+ TlepeBaHTaxeHHA enexTPOIHCTPyMeHTa

YacTvHM Tina He NOBIHHI NOTPANNSTI B MalLIVHY, KON BOHA MPaLE.

BcragHuit iHCTpyMeHT Moxe Harpisatvcst nig yac poboru.

MONEPEMKEHHA! HeGeanexa orikis

* TIpV 3aMiHi IHCTPYMeHTY

* NPy BiOKNaKaHHi npunagy

He MOXHa BUAANATY CTPYXKy aB0 ynawku, Kont MalLiuHa paLioe.

Mig wac poboTw Ha crikax, crensx ao nianosi 3BepTaTy ysary Ha enekTpHi kaben, rasosi Ta
BOONPOBIAH kil

achikcyBary 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTPOI. Hesakpinneti 3aroToBk1 MOXyTb MPUBECTU 0
TSKKVIX TPABM Ta MOLUKOMKEHb.

Tepen Byab-Akvi pobOTaMit Ha MALLIHI BUIAHSTI 3MiHHY aKyMyNATOpHY GaTapeto

Bignpausosati sHiMHi akymynatopHi Gatapel HE MOXtHa KWgaTH Y BOTOHb ab0 BUKupaTM 3 .
iobyToByMy BinxoRah. AEG MponioHye yTuniaalito Capwix aHIMHUX akyMynsTopHux Garaper,
BeanieqHy AN AOBKINNS; 3BEPHITCA A0 CBOMO Aunepa.

He 3Bepirary 3uivHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTanesmu npeameTamy (Hebeanexa
KOPOTKOTO 3aMMKaHHS).

ShimHi akymynsophi 6arapei cuctemn GBS 3apsmkary nuLLe 3apsisHAMIA TPUCTPOAMM CHCTEMIN
GBS. He 3apsmxaty akymynsTopHi Garapel iHLumx cvcTem.

Tpv excTpemanbHoMy HaaHTaxeH abo Mpyt excTpeManbHiit TeMnepaTypi 3 MOLLKOMKEHO!
3MiHHOI aKyMyNATOpHOT GaTapei Moxe BiTiKaTV enexTponiT. My NoTPanNAHHi enexTponiTy Ha
LUKipy i0r0 HeraitHo HeoBXiHO 3MMT BOOI0 3 MAmoM. My MOTpaNNSHHI B 0ui i HeoOXiAHO
HEraviHO PETenbHO NPOMUT, LoHaiiMeHLLe 10 XBUMVH, Ta HeraviHo 3BEPHYTHCS 0 Nikaps.

Tonepemkers! [ins 3anobiraHHs HebeaneL noxexi B pesynbraTi KOPOTKOTO 3amiKakHs,
TpaBMaw | MOLLKOKEHHKO BUPOGIB He 3aHypIoiiTe iHCTPYMEHT, 3MiHHMI akymynsTop abo
3aPSHWIA NPUCTPIVA Y PIBVIHY | He foMyCKaViTe NOTPANASHHS Py BCepeavHy NpUCTpoiB abo
akymynsopis. KopoailiHi i CTpyMonpoBiaHi pinhu, Taki ik CONOHMiA PO3|UH, NEBHI XiMiKaTi,
BubintoBanbHi 3acobu abo MpozyKTH, L0 IX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTI 50 KOPOTKOTO
3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPUSHAYEHHAM

HTypett AKyMynNATOPHINA TBIHTOKDYT MOKHa BUKOPHCTOBYBATY YHIBEPCAITIbHO A1 CBEPINIHHA Ta
TIPYITBYH|YBAHHS HE3aNEXHO Bif} MEPEXEBOTO KUBNEHHS.

Lleit MPANaz MOXHa BUKOPUCTOBYBAT Tinbki 38 PU3HAYEHHSM TaK, Sk BKa3aHO B LIbOMY
[IOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Sk BUPOGHHK, My 3a8BMSEMO Ha BITACHY BIAMOBIANBHICTb, LU0 BUDID, OMUCAHYIA Y "TeXHIYHMX
[aHuX", BIANOBifae BCiM 3aCTOCOBHUM NorioxeHsM aupexTus 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyNHUM rapMOHI30BaHM HOPMATUBHIM JOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019
EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-12-15

Alexander Knﬁ% €
Managing Director

YNOBHOBAXKEHWT i3 CKaTlaHHs! TEXHIYHOT JoKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNIATOPHI BATAPET

3rilHy akyMynATOpHy Garapeo, LO He BUKOpYICTOBYBaNACA TpwBanilh Yac, nepen
BUKOUCTAHHSM HEODXIaHO NiA3apsauTH.

Temneparypa noras 50 °C 3eHLye noTyXHICTb 3HivHoi akyMynTOpHoi Garapei. Yiukaru
TPUBAIIOTO HArpiBaHHs! COHSHHIMIM MPOMEHsIMI 3B CUCTeMoro oBirpiBy.

3eHyBanbHi KOHTAKTY! 3aPABHOTO MPUCTPOI Ta 3HiMHOT aKyMyNATOPHOI Garapei NoBMHHI Byt YCTIMM.

[ins 3a6eaneuexs ONTUMABHOTO CTPOKY ekcrnyaraLli akymynsTopki Gatapef nicna
BUKOPYICTaHHA HEOBXIHO NOBHICTIO 3apAANTH.

[ns 3a6e3ne|eHHs MakCAMarTbHO MOXTUBOTO TEpMiHY excrinyaTaLil akyMynsTopHi Garapei
Tiicis 3apsaKu HeoBXiGHO BUiMaTY 3 38PYBHOTO MPUCTPOIO.

[pu 36epiraHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 aie:

3Bepirami akymynsTopHy barapeto npu Temneparypi npunusHo 27 °C B cyxomy MicL.
3Bepirari akymynsTopHy barapeto B CTaki 3apsaKn npubuaHo 30-50 %.

Koxni 6 micsLliB 3aHOBO 3apsAIpKaTv akymynsTopHy baTapeto.

3AXVCT AKYMYNIATOPHOI BATAPE! I} IEPEBAHTAXEHHS

AkyMYSTOpHIA EnOK OCHALLEHUT! 38XVCTOM B IEPEBAHTAXEHHS, SKI 3aXVILaE aKyMYMATOPHY
Barapeio Bin nepesaHTaxeHHs | 3abesiedye TpUBANA TEpMiH excrnyataui

Tpvt Ha3BI4aItHO BENVIKIX HaBaHTaEHHSX poboya namoyka Grumae, Lo CainynTb npo
TIEPEBAHTANEHHS. FKILIO HABAHTAKEHHS HE MEHLLIYETBCA, MALLVHA ABTOMATUYHO BUMVKAETECS.
[In IPOKIOBKEHHs POBOTH BUMKHYTU i 3HOB YBIMKHYTY MALLIMHY. FKLLIO MaLLMHa He BMUKAETLCS,

MOXTWIBO, POSPADKEHIA akyMYNIATOPHIA E10K, HOT0 HEOBX|AHO 3HOBY 3BPAANTH B 3apABHOMY
MpHCTPO.

TPAHCTIOPTYBAHHS JITIM-IOHHUX AKYMYNATOPHMX BATAPEN

TTiit-oHHi aKymynaTopH\ Barapei nignagatoTb Nif 3aKOHOMONOKEHHS! MPO NEPEBE3EHHA
HebeareuHutx BaHTaxiB.

TpaHenopTyBaHHA Takix akyMyNATOpHYX GaTapeit NOBUHHO Bi0YBATYCA i3 AOTPUMAHHSEM
MiCLieBIIX, HaLiOHanbHIX Ta MIXHaPOZHYIX NPUTIVCIB Ta MONIOXEHb.

+ CTIOKVIBaYi MOXYTb Ge3 Mpobnem TpaHCNopTyBaT L akyMynATopHi Gatapei no BynuL.

+ KomepuiiHe TpaHCropTyBaHHS NiTiit-IHHIX akyMyNSTOPHIX GaTapeit excreauTopCokMMM
KOMMaHIAMM NIANa7ae M MONOXEHHA PO TPAHCTIOPTYBAHHA HEDE3NeHHHX BaHTax.
MigroToBKy 0 BIANPABIEHHS Ta TPAHCMIOPTYBaHHS MOXYTb 3I/CHIOBATM BHKITIOYHO 0COGH, ki
MpOiALLNYA BIANOBiAHE HaBYaHHA. BeCb MPOLIEC NOBWHHI KOHTPONIoBaTY! KBanichikoBaki haxiBLl.

Tpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynATOpHitK Garapei HeoGXIaHO AOTPUMYBATHCH 3a3HaNEHNX fari

YHKTIB:

+ TlepexoHaiiTecs: B TOMY, LLO KOHTAKTY 3axuLLiEHi Ta i30mb0BaHi, OB 3anoBirmyt kopoTKoMy
3aMUKaHHKD.

+ CrigkyiTe 3a TuM, LU0 aKymynsTopHa GaTapest He nepewiLLlyBanacs BCEPeayIHI YnaKoBKu.

+ Tlowkomkei akymynsiTopki Garapei, a6o akymynsiTopHi Gaapei, LLO NoTekTI, He MOXHa
TpaHCropryBaTh. ) . i
JIns OTPUMaHHS NOBANbLUMX BKaaiBOK 3BepTaifTeCh 0 CBOET eXCneauTOpCHKOl KoMMaHT.

OBCNYTOBYBAHHA

BukopyCToBYBATY KOMMNEKTYHoN Ta 3anyacTity Tinbku Bi AEG. [leTani, 3amiHa skux He
OMICYETLCA, 3aMiHIOBATY TiNbKv B BiAiNi 06cnyroByBaKHS KnienTiB AEG (38epHITb yBary Ha
GpoLuypy "TapakTist / azpecit CEpBICHHX LiEHTPiB").

Y pa3i HeobX|aHOCTI MOXHa 3aMPOCUTM KDECTIEHHS 3 306p@KEHHAM By3NiB MallvHY B
NepCNIeKTUBHOMY BUTTIS, ANA LibOr0 NOTPIGHO 38epHYTICA B BaLLl BIAAiN 06CyToBYBAHHS
kriigHTiB abo Geanocepentibo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, HiMeu4uHa, Ta BKa3aT! VN MaLLIMHM Ta LUECTU3HAYHYIA HOMEP Ha ipMOBiit
Tabmv4LL 3 JaHVIMI MALLIMHY.

CHMBOTN

YBATA! IONEPEPKEHHA! HEBE3MEYHO!

Tepen Byab-skvmiu poBoTamit Ha MaLLHI BUIHSTI 3MIHHY aKyMyTATOPHY

A
A E
@

YBaXHO MpoHuTaiiTe IHCTpyKLiio 3 eKcnnyaraji neper BBEAEHHAM npunagy
B fjf0.

Enextponpunagu, 6arapeilakymynsopu 3a60poHeHo yTuniaysaTi pasom 3
1106y TOBMM CMITTSM.

Enextpuywi npunaau | akymynsropy cnin 36upaTit okpemo | 3asatv B
CriewjaniaosaHy KoMnaito Ans yTvnisaLyil BIANOBIZHO A0 HOPM OXOPOHY ZOBKINNS,
3BepHITbCA 0 MicLieBux opraxis abo 0 BaLLOTO Aunepa, Lo oTpuMaT
aIIPECH NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobiyi Ta NyHKTIB NpyitoMy.

KinbkicTb 0bepris xoriocToro ogy

Hanpyra

TTocriiiHuii cTpym

| n, |
c € €Bponelickit 3Ha BANoBIHOCTi

BpuTaHchkuii 3Hak BignosiaHocTi

Yipaitcokuit 3Hak BignoBiaHoCTi

€BpoasiaTCokVA 3HaK BINOBIAHOCTI

YKPAIHCbKA 73
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